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      I


      Valt het te wijten aan de overtuigingskracht van de superprodukties van Hollywood? Zijn het de knappe gezichten en de onberispelijke lijnen van de vrouwelijke filmsterren? Legt men onwillekeurig verband tussen de film en de werkelijkheid? In elk geval, voor de overgrote meerderheid is Californië het paradijs der schone vrouwen.

      Men kan zich Hollywood onmogelijk voorstellen als een stad die in elk opzicht gelijk is aan andere steden, bevolkt zowel door schoonheden als door onopvallende vrouwen met doodgewone gezichten die, in een Londense of Parijse menigte, of welke menigte dan ook, allerminst de aandacht zouden trekken.

      Men dient evenwel voor ogen te houden dat Hollywood slechts één heel klein deel vormt van de onmetelijke wereldstad Los Angeles, met haar vele vierkante kilometers wolkenkrabbers zowel als bungalows, doorkruist door miljoenen auto’s, die miljoenen mannen en vrouwen vervoeren die zich geenszins onderscheiden van die, welke men in andere wereldsteden tegenkomt.

      Om zich daarvan te overtuigen hoeft men slechts over Broadway te gaan wandelen, - Broadway, Los Angeles, geenszins te vergelijken met Broadway, New York. Men kan er de meest uitdrukkingsloze gezichten tegenkomen, gezichten die nooit of te nimmer de aandacht van een filmregisseur zullen trekken. Nee, figuren zoals Marilyn Monroe, Kim Novak en Ava Gardner zijn geen alledaagse verschijningen.

      Tal van Amerikaanse vrouwen echter, van de ene kust tot de andere, zijn van het tegendeel overtuigd. In hun kinderlijke verbeelding oefent de zon van Californië een geheimzinnige en weldadige invloed uit op de meest onopvallende trekken. En al die onnozelen zijn maar al te bereid om naar de eerste de beste spiegel te rennen die zij op haar weg tegenkomen. Dat wil zeggen: naar de schoonheidsinstituten, de esthetische klinieken en andere dergelijke instellingen die geen ander oogmerk hebben dan profijt te trekken van vrouwelijke lelijkheid en domheid!

      Op slechts enkele schreden afstand van Hope Street opende de ‘School der Schoonheid’ haar deuren. Toegegeven moet worden dat het adres van die instelling goed gekozen was: Hope Street!

      Tal van door de natuur misdeelde vrouwen waren reeds in die netten gevlogen. Men hoefde haar slechts de pas te zien vertragen bij het naderen van de vitrine waarin de ‘School der Schoonheid’ foto’s en reclames uitstalde. Handtekeningen van bekende figuren namen er eveneens een vooraanstaande plaats in.

      De drie directeuren van het instituut verheugden zich over hun voorspoed in zaken. Elk van de drie had in het bedrijf een bepaalde taak op zich genomen. Bones en Slobbo belastten zich met het meest ondankbare werk. Mark Cramm, daarentegen, verdiende zeer zeker zijn bijnaam ‘Spieren’. Hij had die naam reeds zolang gedragen dat men zijn eigenlijke naam vergeten was. Groot en atletisch gebouwd als hij was, ging hij prat op zijn titel van de ‘Apollo der Stranden’, een titel, die hij op zijn twintigste jaar verdiend had. Een jaar of tien geleden, dus. Spieren maakte nog steeds aanspraak op die titel. Zijn hoekige trekken deden eveneens denken aan de filmster Kirk Douglas, met wie de dorpsdeernen hem in zijn jongere jaren vergeleken hadden. Hij zorgde er wel voor genoemde deernen niet teleur te stellen.

      ‘Ik beweer,’ riep hij uit, ter benificie van zijn beide medefirmanten, ‘dat alle vrouwen zich door een knaap, zoals ik, laten verleiden!’

      Hij ging voor een spiegel staan en genoot kennelijk van de aanblik van zijn geweldige spierballen.

      Bones en Slobbo waren gewend die demonstraties van hun makker bij te wonen. Zij toonden er echter slechts matige belangstelling voor, onvoldoende naar de zin van Spieren. Verontwaardigd riep hij uit:

      ‘Wel allemachtig! Geven jullie antwoord, ja of nee, slappe oesters dat jullie zijn! Ben ik in staat ze allemaal te verleiden? Ja of nee?’

      ‘Oh, vast en zeker,’ zei Slobbo zonder veel geestdrift.

      Slobbo was groot en vet, een gebergte van reuzel. Hij had zich kennelijk nooit gewaagd aan de door de ‘School der Schoonheid’ voorgeschreven behandeling. Toch was hij allerminst afkerig van bepaalde ‘veroveringen’. En, om dat doel te bereiken, besteedde hij speciale aandacht aan de beide pruiken haar aan weerskanten van zijn indrukwekkende, kale schedel. Spieren achtte de bewondering van zijn beide makkers kennelijk onvoldoende. Slobbo en Bones hadden veel meer belangstelling voor hun spelletje kaart. Zij schrokken, toen plotseling één van de gewichten, waarmee Spieren gymnastiek stond te doen, op hun tafel landde.

      ‘Wel allemachtig, zitten jullie mij voor de gek te houden? Ik ben het hart en de ziel van deze onderneming. Geven jullie toe dat ik een fantastische knaap ben? Ja of nee?’

      Bones loosde een diepe zucht. Van de drie was hij zeker het minst geschikt om als reclame te dienen voor de ‘School der Schoonheid’. Hij was klein en schraal, en verre van indrukwekkend. Men kon hem zijn vijftig jaren aanzien! En het borstel-snorretje op zijn bovenlip maakte hem ook niet bepaald indrukwekkender.

      Hij mompelde: ‘Jaah, je bent een echte Don Juan, Spieren.’

      De mannelijke schoonheidskampioen schreed op en neer in de gymnastiekzaal waar allerlei vreemde apparaten opgesteld stonden. Hij schopte tegen een halter, dan tegen een bal, rukte aan een klimtouw, waarvan het einde over de grond sleepte, keerde terug naar zijn kaartende makkers en schopte bij wijze van afwisseling tegen hun tafel.

      ‘’t Hangt me hier de keel uit! En jullie zijn een stel lammelingen, met blijkbaar niets beters te doen dan te flirten met Schoppenvrouw! Ruim de gymnastiekzaal op!’

      ‘Okee, Spieren,’ zei Slobbo onderdanig.
‘Als je denkt dat we op die manieren klanten trekken...!’

      De beide anderen keken elkaar verveeld aan. De ene greep een bezem, de andere een dweil, en zij begonnen de zaak een ietwat beter aanzien te geven.

      Als zij geweten hadden dat hun ‘School’ de voornaamste plaats innam in de plannen van een eventuele cliënte, zouden zij hun taak ongetwijfeld met groter geestdrift hebben aangepakt. Inderdaad zaten in een aantrekkelijk huis in Pasadena, aan de noordgrens van Los Angeles, een moeder en dochter niet ongenoeglijk te kibbelen.

      ‘Ik verzeker je, moeder, dat je je allerminst ongerust hoeft te maken!’ zei een charmant meisje met een knap gezichtje, waarin een zekere kinderlijkheid zich mengde met beloften voor de toekomst. Haar ogen, onder haar kastanjebruine haren, vertoonden een opvallende, levendige glans.

      ‘Kom nou, Laurie!’ wierp haar moeder tegen. ‘Ik ben niet blind! Je vader brengt de helft van zijn tijd buitenshuis door.’

      ‘Wel, hij heeft z’n kantoor, z’n zaken.’

      ‘Jaah... zijn zaken hebben een brede rug. En hij... hij ziet er veel te oud uit voor z’n leeftijd.’

      Zij liet zich achterover vallen in de kussens van de zitbank. Haar trekken konden niet bogen op veel charme, en de last der jaren had er geen verbetering in gebracht. Haar haartooi was verbleekt en bovendien wist zij zich niet te kleden.

      ‘Papa denkt alleen maar aan jou, moeder,’ antwoordde Laurie, met een lichtelijk geamuseerde glimlach.

      ‘Als dat waar was, Laurie, zou hij niet zo vaak op reis gaan, zou hij vaker ’s avonds thuisblijven. Maar hij heeft altijd wel een of andere nieuwe zaak of onderneming aan de hand, die al zijn tijd in beslag neemt. Hij heeft anders meer dan genoeg aan zijn olie-concessies, zou ik denken. Nee, Laurie, de kwestie is... hij heeft genoeg van mij.’

      ‘Wel nee, moeder! Hij heeft ’t veel te druk, dat is de hele kwestie! Je maakt je in dat opzicht onnodige zorgen. En dat maakt je er niet knapper op, weet je. Je huilt, en je krijgt er een rooie neus van. En ik heb wel vaker horen zeggen dat mannen een hekel hebben aan huilende vrouwen.’

      Het meisje sprong overeind, sloeg haar armen om de schouders van haar moeder, drukte haar tegen zich aan. Een bekoorlijk schouwspel, dat Mr. Gilder ongetwijfeld en terecht geraakt zou hebben... als hij juist op dat moment binnen was gekomen.

      Mrs. Gilder volhardde koppig in haar neerslachtigheid.

      ‘En, om ’t nog erger te maken, hebben mijn ouders mij Grace genoemd! Ik heb helemaal niets gracieus. Ik moet er beslist iets aan doen.’

      ‘Zoals je wilt, moeder,’ zei de dochter. ‘Neem een andere couturière. Die je nu hebt is niet bepaald best, dat geef ik toe.’

      ‘Dat is niet voldoende,’ verzuchtte haar moeder.

      ‘Maar wat wil je dan? Wou je je soms overleveren aan een van die schoonheidsinstituten? Oh, moeder, maar dat heb jij helemaal niet nodig. Papa houdt van je zoals je bent.’

      Mrs. Gilder haalde de schouders op. Dromerig dacht zij weer aan de advertentie die zij onlangs in een krant gezien had. Charme, ja, dat was voornamelijk wat haar ontbrak. Maar was er dan voor een lelijke vrouw helemaal geen hoop op verbetering?

      De advertentie in kwestie spiegelde grote mogelijkheden voor. Mrs. Gilder had haar besluit genomen en was vast van plan op die aanlokkelijke advertentie in te gaan. Maar het was wel allerminst haar bedoeling haar dochter dienaangaande in vertrouwen te nemen. Tijd genoeg... als zij eenmaal resultaten had bereikt.

      Toen zij de drempel van de ‘School der Schoonheid’ overschreed, keek zij onwillekeurig om zich heen, net alsof zij op weg was naar een of andere clandestiene ontmoeting. Zij was bang dat zij gevolgd werd. In de vestibule, die als wachtkamer dienst deed, ontdekte zij aan de wand enkele foto’s van filmsterren, voorzien van vleiende opdrachten. Mrs. Gilder voelde zich in haar besluit versterkt. Op een deur het opschrift: ‘Privé’.

      Zij klopte, met aarzelende vinger.

      In de gymnastiekzaal was Spieren inmiddels bezig zijn schrale firmant uit te balken:

      ‘Waarom doe je niet open, Bones? Een cliënte! Schiet op!’

      Bones keek nijdig op. Zijn toon was evenwel kalm, toen hij antwoordde:

      ‘Denk je werkelijk dat jij alleen hier de baas bent, Spieren?’

      Dan stond hij op en verliet de zaal.

      Spieren lachte, kort en smalend, haalde de schouders op, strekte zich dan uit op de massagetafel.

      ‘Slobbo!’ riep hij, en Slobbo schoot haastig toe.

      In het kantoor van de directie was Bones inmiddels bezig zich uit te sloven in plichtplegingen tegenover de mogelijke cliënte. Hij wuifde met zijn handen, liet foto’s en brieven zien en verkondigde geestdriftig:

      ‘De School der Schoonheid staat in voor het resultaat, het welslagen en het succes. De meest beroemde filmsterren behoren tot onze relaties.’

      ‘Heus waar?’ vroeg Mrs. Gilder, terwijl haar glimlach zowel verlegenheid als hoop verried.

      ‘Zonder enige twijfel,’ verzekerde Bones haar. ‘Kijkt u maar! Hier hebt u een foto van Lauren Bacal. En leest u de opdracht maar eens, loog Bones met ijzige koelbloedigheid: ‘Zonder de School der Schoonheid, zou ik het in het leven nooit tot iets gebracht hebben.’ Wel, dat is duidelijk, vindt u niet?’

      Mrs. Gilder knikte.

      Aarzelend vroeg zij: ‘Duurt uw behandeling... eh... erg lang?’

      ‘Wij maken het onze cliënten zo gemakkelijk en comfortabel als maar enigszins mogelijk is. Niettemin... voor de schoonheid moet men het een en ander over hebben,’ voegde Bones er met een vluchtige glimlach aan toe.
‘Inderdaad. Maar... kan ik rekenen op de nodige discretie?’

      ‘Niemand die er ook maar het flauwste vermoeden van heeft. En stel u de verrassing voor die uw huisgenoten te wachten staat! Iedereen zal stom verbaasd staan. Iedereen zal willen weten wat er gebeurd is. Een openbaring...! Alsof de vlinder plotseling uit de cocon ontpopt is! Is dat niet iets om verlangend naar uit te zien, Mrs...? Mrs...?’

      ‘Mrs. Gilder,’ antwoordde Mrs. Gilder, inmiddels voor de verleiding bezweken. ‘Mrs. Grace Gilder.’

      ‘Wel, Mrs. Gilder, u kunt natuurlijk zelf beslissen wanneer u met de behandeling wilt beginnen.’

      Slim en sluw als hij was, kwam Bones half uit zijn stoel overeind, daarmee te kennen gevend dat het onderhoud, wat hem betrof, afgelopen was. Voorzichtigheidshalve en uit aangeleerde sluwheid, had hij vermeden het financiële aspect van de zaak aan te roeren.

      En Mrs. Gilder tippelde er in:

      ‘En... uw honorarium?’

      ‘Is het wérkelijk nodig dat onderwerp nu aan te roeren, Mrs. Gilder? Natuurlijk, gezien de grote zorg waarmee wij te werk gaan, zijn wij wel genoodzaakt een vrij hoog honorarium te vragen voor behandeling A.’

      ‘Hoeveel?’

      ‘Tweeduizend dollar... maar...’

      Bones maakte een gebaar als een zegenende prelaat:

      ‘Maar... wij vragen zeer zeker geen betaling vooruit. U betaalt pas wanneer u geheel en al voldaan bent. Wij laten het geheel en al aan u over. U betaalt pas... wanneer het u goeddunkt.’

      ‘Is dat heus waar?’ vroeg Grace Gilder verbaasd.

      ‘Zeer zeker, Madam. Dat... is één van onze allereerste principes. U moet óns niet vergelijken met het soort instituut, dat al bij voorbaat belangrijke sommen eist, en dan... en er dan...toch niets van terecht brengt. Geen vooruitbetaling, zelfs geen betaling tijdens de behandeling. Wij vragen alleen een schriftelijke verklaring dat u in staat bent te zijner tijd ons honorarium te voldoen.’

      ‘Ah!’ zuchtte Mrs. Gilder, alsof zij reeds nu moeilijkheden voorzag.

      Bones greep haastig in, eer de vis zich van het haakje had kunnen ontdoen.

      ‘Louter een formaliteit,’ stelde hij Mrs. Gilder gerust. ‘Een verklaring van uw bank, dat uw middelen u in staat stellen ons honorarium van tweeduizend dollar te voldoen. Maar ik verzeker u nogmaals, Mrs. Gilder, dat het u tot niets verplicht. Als u straks, na enkele weken behandeling, tot de conclusie komt dat onze behandeling niet de door u er van verhoopte resultaten heeft opgeleverd... dan hoeft u het slechts te zeggen... en dan bent u ons niets, maar dan ook niets, verschuldigd. Niets!’ voegde hij er met veel overtuigingskracht aan toe.

      In de gymnastiekzaal onderging Spieren inmiddels gelaten een massage. Slobbo sloofde zich uit, werkte als een opgezweepte ezel.

      ‘Ik wed dat Bones die tante inmiddels wel zowat ondersteboven gepraat heeft,’ zei Slobbo. ‘Hij is doorkneed in dat vak.’

      ‘Ik heb ’t hem dan ook wel geleerd,’ zei Spieren zelfvoldaan. ‘Maar goed dat ik hier ben. Zonder mij zou dit hele zaakje in de soep belanden.’

      ‘Natuurlijk…’ erkende Slobbo, met een half onderdrukte grijns. ‘Maar aan de andere kant…’

      Spieren werd nijdig:

      ‘Hou je gezicht...! Alles hier draait om mij...! Ik doe het meest belangrijke werk hier. In mij hebben ze vertrouwen! Niet in jullie! Werk een beetje harder, wil je... ’t Lijkt wel of je me staat te kietelen. Noem je dat masseren...!’

      Bones geleidde de bezoekster inmiddels naar de deur. Mrs. Gilder scheen meer dan voldaan. Zij aarzelde even, stak Bones dan de hand toe:

      ‘Zoals afgesproken,’ zei zij. ‘Morgen krijgt u de verklaring van mijn bank. Met het proberen van uw behandeling loop ik tenslotte geen enkel risico.’

      ‘En dat,’ zei Bones, ‘is precies wat ik al onze cliënten op het hart druk... onveranderlijk! Veertien dagen op z’n hoogst... en u zult zich een heel ander mens voelen! Ons instituut heeft nog nooit gefaald, Mrs. Gilder!’

      Zij drukte hem de hand. Hij boog even, volgde haar met de ogen. Zij stapte in haar auto die op enige afstand geparkeerd stond, een Lincoln. Dus was zij zeker niet onbemiddeld. De vis, overwoog Bones, was onmiskenbaar de moeite van het vangen en de kosten van het haakje waard! Dus... zorgen dat de vette vis niet op het laatste moment ontsnapte. Geen onvoorzichtigheden, alsjeblieft...! En laten we hopen, stond Bones te overwegen, dat die ellendeling van een Spieren geen verkeerde manoeuvres uithaalt...!

      Indien Grace Gilder nog geaarzeld mocht hebben, nog weerstand had geboden aan de verleiding van de ‘School der Schoonheid’...

      De houding van haar echtgenoot bepaalde haar besluit.

      Hij kwam die avond niet thuis.

      Tot grote teleurstelling van Laurie.

      ‘En ik dacht nog wel dat we vanavond samen uit zouden gaan…’

      ‘Vader heeft opgebeld?’ vroeg haar moeder.

      ‘Ja, vlak voordat jij thuiskwam. Een of andere belangrijke financiële magnaat heeft hem in Chicago opgehouden.’

      ‘Heeft hij gezegd hoe laat hij denkt dat dat diner afgelopen zal zijn?’

      Laurie keek haar moeder peinzend aan. Na hun gesprek over schoonheid en charme had het meisje zich min of meer ongerust gemaakt over haar moeder. En misschien was haar ongerustheid tenslotte niet helemaal ongegrond.

      ‘Nee, daar heeft hij niets over gezegd,’ erkende Laurie. ‘Maar wat doet dat er toe?’

      En de volgende ochtend, nadat Mr. Gilder haastig zijn ontbijt genuttigd had, middelerwijl de ochtendbladen doorkijkend, waagde Laurie te vragen:

      ‘Gaan we vanavond samen uit, Papa?’

      Hij keek op uit zijn krant, glimlachte even.

      ‘Neem me niet kwalijk, Laurie... en jij ook niet, Grace, maar... in de loop van de middag neem ik het vliegtuig naar San Francisco.’

      ‘Moet je nou alweer weg?’ vroeg Grace nerveus. ‘En je bent pas verleden week...’

      ‘Ik kan ’t ook niet helpen. De zaak heeft in San Francisco een congres georganiseerd dat ik met geen mogelijkheid kan missen.’

      Hij stond op, liep achter zijn vrouw langs, kuste haar vluchtig op het voorhoofd. Dan streelde hij Laura even de wangen... en verliet het vertrek.

      Moeder en dochter wisselden een zwijgende blik.

      Zwijgend zeiden de lippen van Grace:

      ‘Zie je wel!1’..

      En het trio van de ‘School der Schoonheid’ had een cliënte gewonnen.



    

  


  
    
       


      II


      Mrs. Grace Gilder verliet het bankgebouw, stapte weer in haar wagen en zette koers naar Hope Street. Zij was alleen. En dit keer stond haar besluit vast. Zij liep immers geen enkel risico, want van vooruitbetaling was immers geen sprake geweest! Bones verwelkomde haar met veel strijkages. Mogelijk was hij buiten zichzelf van vreugde en voldoening, in welk geval hij zijn gevoelens handig wist te verbergen. Zijn houding maakte dan ook een gunstige indruk op de nieuwe cliënte. Zij reikte hem het certificaat van de bank toe en hij keek het vluchtig door.

      ‘Uitstekend! Mag ik u voorgaan? Van dit moment af bent u in onze handen, en de gedaanteverwisseling zal niet lang op zich laten wachten.’ ’

      Hij opende een harmonika-portefeuille en haalde er enkele bont gekleurde formulieren uit die hij haar toereikte.

      ‘Dat is, om te beginnen het dieet waaraan u zich moet houden. Het is van het hoogste belang, Mrs. Gilder, er niet van af te wijken. Het minste en geringste verzuim kan noodlottige gevolgen na zich slepen.’

      ‘Begrepen,’ zei Grace gedwee.

      ‘En hier hebt u dan verder een brochure met aanwijzingen die werkelijk van het hoogste belang zijn. Leest u dat met aandacht. Het zijn wenken hoe u zich moet kleden en de kleuren kiezen die passen bij uw teint. Kortom, deze brochure betreft uw persoonlijkheid. U zult zien dat bepaalde bladzijden een soort van vragenlijst vormen. Beantwoord die vragen op uw gemak, en daarna geeft u mij die lijst terug. Ik zal er dan de nodige conclusies uit trekken, en, aan de hand daarvan, u het nodige advies geven wat betreft uw denken en handelen.’

      Mrs. Gilder knikte opnieuw. Dan vroeg Bones haar, hem te willen volgen, en samen begaven zij zich naar de gymnastiekzaal. Slobbo verwachtte hen. Hij had, die dag, extra zorg besteed aan de beide pruiken haar aan weerskanten van zijn kale schedel, want die pruiken vormden zijn voornaamste ‘versierselen’. Hij boog voor de nieuwe cliënte.

      Bones zei: ‘Mag ik u voorstellen... onze vriend Slobbo, een kunstenaar in zijn vak, beter dan alle anderen samen.’

      ‘Wanneer beginnen we?’ vroeg Slobbo, tevreden glimlachend.

      ‘Wel... misschien vandaag al...’

      ‘Uitstekend. Daar hebt u de kleedkamer. Uw kostuum ligt klaar.’

      Mrs. Gilder trok zich in het kamertje terug om zich te verkleden: lichte schoenen, een kort broekje en een trui. Toen zij weer uit de kleedkamer te voorschijn kwam was Slobbo alleen. Hij haalde haar naar zich toe, bekeek haar van alle kanten en zei, niet zonder enige spot:

      ‘Wel... wel... Er is heel wat werk aan de winkel. Laten we maar meteen beginnen.’

      Hij voerde haar naar een roeitoestel en noopte haar te gaan zitten.

      ‘Los, Mrs. Gilder... Vertrouw op Slobbo en binnen de kortst mogelijke tijd bent u een schoonheidskoningin.’

      Grace glimlachte zwakjes en begon dan te roeien. Slobbo had de riemen zodanig afgesteld dat zij al haar kracht moest inspannen. Vervolgens zette hij haar op een soort van hobbelpaard en zette het mechanisme in werking.
‘Geen goud zo goed om overtollig vet kwijt te raken,’ verzekerde hij haar.

      Daarna volgde een behandeling met allerlei elektrische apparaten, en dan een balspel en dan springoefeningen. Twee uur lang voerde Grace allerlei oefeningen uit. Zij was volslagen uitgeput toen Bones weer verscheen.

      ‘Ik ben half dood,’ verzuchtte zij. ‘Maar... die methode is niet bepaald origineel. U adverteert een speciale behandeling.’

      Bones gebaarde met beide handen, zette een soort van jubelend gezicht.

      ‘Precies...! Precies...! Ik wou daar net over beginnen.’

      Hij haalde een flesje met pillen uit zijn zak, op een manier alsof hij stond te goochelen.

      ‘Dat, Mrs. Gilder, is de kern van onze behandeling. Een soort van catalysator waardoor onze methode zich onderscheidt van alle andere op dit gebied, waar ter wereld ook! Elke avond voor het slapen gaan neemt u een pil in. Ik adviseer u die pil in te nemen terwijl u in een rustige stemming bent, verzamel uw gedachten, denk aan uw persoonlijkheid, denk aan wat u worden wilt. De resultaten zijn dan des te verrassender.’

      ‘Ik zal er om denken,’ antwoordde Mrs. Gilder.

      Bones ging voort met zijn marskramerspraatjes.

      ‘Ziet u...’ zei hij, ‘die medicijn is... hoe zal ik ’t noemen...? een opwekkend en versterkend middel dat het resultaat van onze behandeling tien keer zo doeltreffend maakt. Het bevat bovendien een element dat ik heb ontdekt en na jaren van proefneming heb kunnen isoleren; een element, dat als voornaamste resultaat heeft... het stimuleren van uw psychische invloed op mannen.’

      Mrs. Gilder nam het flesje met onmiskenbare geestdrift van Bones over. De gedachte aan de toekomst die haar wachtte vervulde haar met uitbundige vreugde, en in die stemming vertrok zij... in een stemming van schier ontoombare geestdrift. Was zij meteen naar de ‘School der Schoonheid’ teruggekeerd dan had zij kunnen zien hoe Bones bezig was een pakje open te maken en de inhoud er van zijn collega toe te schuiven.

      ‘Hier is de suiker, Slobbo. Maak er pillen van en doe ze in de flesjes. En, nogmaals, snoep er niet teveel van...’

      Suiker! Dat was de catalysator en stimulant van de onderneming. Mrs. Gilder was zeker niet de enige die er in geloofde, want enige tijd later meldde zich opnieuw bezoek aan. Een vrouw, uiteraard; maar men moest toegeven dat de behandeling van de ‘School’ amper resultaat opleverde... wanneer men Ada Kloof ook maar uit de verte bekeek.

      Zij was, vulgair gezegd, een afdoende remedie tegen de liefde, met haar roodachtig gezicht en haar glimmende propneus, haar al te gefriseerd kapsel en haar varkensoogjes. Nee, Ada was geheel ontdaan van hetgeen een vrouw aantrekkelijk maakt. Erger nog. Het leek wel alsof zij, door het lezen en herlezen van de wenken en raadgevingen van de ‘School’ tenslotte een rondweg belachelijk figuur geworden was. Met haar overdreven opmaak en die overdaad van lippenstift, die de indruk maakte dat zij haar mond in een pot menie had gedoopt, en met haar overdreven laag uitgesneden jurk, was er aan Ada werkelijk niets verleidelijks.

      Zij was niettemin vast overtuigd van haar sex-appeal. Om zich daarvan te overtuigen, behoefde men slechts te luisteren naar de manier waarop zij, met drukke gebaren van haar stompe vingers, met Veel te fel gelakte nagels, tegen Bones stond te praten:

      ‘Dank zij jou, Bones, ben ik een andere vrouw geworden, en ik zou er tevreden mee moeten zijn. Maar niettemin wil ik meer. Er is een man die mij aanbidt. Hij moet zich durven uitspreken, moet mij durven zeggen dat hij mij bemint. Geef mij nog zo’n flesje met pillen. Ik wil dat mijn verschijning er meer en meer op vooruitgaat.’

      ‘Goed, goed,’ suste Bones. ‘Maar wees voorzichtig. Neem er niet teveel van in, want die... eh... medicijn is gevaarlijk.’

      ‘Dat’s mij om ’t even. Ik verlang naar mijn aanstaande echtgenoot. Als je wist hoe knap hij is! Wérkelijk een Apollo!’

      Zij legde de gevraagde som op tafel, maar niet zonder een pijnlijke trek op haar gezicht. Het was tenslotte een dure geschiedenis. Zij vertrok, na gezegd te hebben:

      ‘Ik heb vanavond een afspraak met hem! Ah...! Als ik daar aan denk...!’

      Zij zwierde op één hiel rond. Zij was doodeenvoudig lachwekkend, doch zonder het zelf te beseffen. Zij zei, alvorens te vertrekken:

      ‘Ik nodig jullie allebei uit voor de bruiloft.’

      Bones en Slobbo keken haar na tot de deur achter haar dichtviel. Bones wiste zich het zweet van het voorhoofd. En maar gelukkig, stond hij te overwegen, dat Spieren niet in de ‘School’ geweest was. Immers, wat zou Ada wel gedacht hebben als zij hem daar had aangetroffen!

      ‘En de Patroon?’ vroeg Slobbo. ‘Wat zou die wel van dit geval zeggen?’
‘Spieren overdrijft.’ Hij haalde de schouders op. ‘Maar hoe dan ook, hij doet z’n werk... en dat brengt geld in het laatje!’

      Toen Spieren terugkeerde, werd hij meteen gewaarschuwd:

      ‘Ada rekent er op, Spieren, dat je met haar trouwt,’ zei Slobbo. ‘Ze heeft ons zelfs uitgenodigd voor de bruiloft.’

      Spieren haalde de schouders op, en de naden en zomen van zijn pak schenen te scheuren.

      ‘Laat haar in de vrome illusie,’ zei hij.

      Hij ging voor een spiegel staan en beschouwde zichzelf met onmiskenbare bewondering, maar bleek tevens zakelijk.

      ‘Ik wed dat Ada weer een fles pillen is komen kopen?’

      ‘Zo is ’t,’ erkende Bones.

      ‘Geef op,’ beval Spieren, terwijl hij de hand uitstrekte.

      Zijn medefirmant trok een zuur gezicht. Spieren barstte in lachen uit.

      ‘Je was van plan ’t in je eigen zak te steken? Geen kwestie van, beste jongens. Ik geef jullie de helft, en dat is meer dan mooi genoeg. Vergeet niet, dat, zonder mij, de ‘School der Schoonheid’ weinig of geen zaken zou doen.’

      ‘Maar jij... vergeet de patroon.’

      De kaakspieren van Spieren trokken zich samen, en hij balde de vuisten.

      ‘De patroon?’ foeterde hij. ‘Knapt hij ’t vuile werk op? Kan hij de rol spelen die ik met al die lelijke wijven spelen moet? Bovendien bewaart hij altijd de beste kluiven voor zich zelf. En vanavond is er toevallig net weer een kans op een vette kluif. De... eh... bijverdiensten komen ons meer dan toe. En, bovendien, hoeft hij er niets van te weten, wat!’

      De beide anderen keken hem starend aan, een mengeling van vrees en bewondering in hun blik. Bones gehoorzaamde, overhandigde Spieren een bundel bankbiljetten: - de helft ervan, beter gezegd, maar hij voegde er aan toe:

      ‘Je kunt een hoop gedonder verwachten van die Ada Kloof, als ze er achter komt dat je niet van plan bent met haar te trouwen. Wees voorzichtig, Spieren!’

      ‘Kom... kom,’ antwoordde Spieren. ‘Ze is niet erger dan de anderen, en ze doet wat anderen vóór haar gedaan hebben; ze drenkt haar hoofdkussen in tranen. De kwestie is, Bones, haar behandeling hier heeft haar een romance verschaft, en dat is al iets. Meer kan ze bezwaarlijk eisen, en ze kan zich onmogelijk beklagen als ’t eind niet is wat zij ervan verwacht.’

      Hij haalde een pakje gemene sigaretten uit zijn zak, bekeek het geval evenwel met voldoening. Stak op en glimlachte voldaan.

      ‘Luister, jullie twee! We zijn nog niet aan het eind van het verhaal. De patroon heeft ons opgedragen die weerzinwekkende kip gouden eieren te gaan doen leggen.’

      Hij groette zijn beide firmanten, en vertrok weer. Een ogenblik lang keek Bones zijn collega Slobbe peinzend aan, overhandigde hem dan de helft van de nog overgebleven bankbiljetten.’

      ‘We kunnen beter voorzichtig zijn, wat de patroon betreft,’ zei hij. ‘Als hij er vandaag of morgen onvoorziens achter mocht komen dat wij proberen een paar duiten opzij te leggen... dan ziet ’t er beroerd voor ons uit.’

      Een ogenblik lang bewaarden beiden het zwijgen. Er gleed een vluchtige glimlach over het gezicht van Slobbo; Bones streelde zijn snorretje.

      ‘Die Spieren...!’ mompelde hij, ‘reuze handig met vrouwen!’


      Men hoefde inderdaad slechts te kijken naar de houding van Ada, in tegenwoordigheid van die op zijn spieren zo trotse knaap, om zich van die uitspraak van Bones te overtuigen.

      Ada gaapte hem met onverholen bewondering aan.

      ‘Ik moet je een bekentenis doen, Spieren... maar ik hoop dat je ’t me niet al te kwalijk zult nemen...’

      ‘Jou iets kwalijk nemen, Ada? Hoe kom je er bij?’ riep hij uit, zijn blik onafgebroken gericht op de weg vóór hem.

      Enige tijd later bereikten zij Laguna Beach, waar Spieren van plan was te gaan dineren, op kosten van zijn gezellin. Zij zuchtte aandoenlijk en sentimenteel, terwijl zij haar hoofd op de schouder van Spieren legde.

      ‘Ik heb je lief,’ mompelde zij met kwijnende stem.

      De blik die hij haar toewierp, ontging haar. Hij zou haar met het grootste genoegen uit de wagen gegooid hebben, maar hij was wel genoodzaakt zich in toom te houden, want hij had een opdracht van de patroon uit te voeren.

      In het Laguna Cabaret, waar slechts gedempt licht heerste, werd in discreet afgeschermde hoekjes druk gevrijd, terwijl andere paren zich nu en dan op de smalle dansvloer waagden. Ada werd onder de bedrijven door hoe langer hoe sentimenteler. De avond was reeds een heel eind opgeschoten toen een kelner op hun tafeltje toekwam en zich met de nodige excuses tot Spieren wendde.

      ‘Een intercontinentaal telefoongesprek voor u, sir,’ zei hij. ‘Zal ik het toestel hier op tafel zetten?’

      ‘Je weet waarachtig wel dat ik niet gestoord wil worden!’ protesteerde Spieren met veel vertoon van geveinsde ergernis. ‘En dat heb ik je wel honderd keer gezegd. Alles op z’n tijd. Ik heb maar zelden tijd voor enige gezelligheid in het gezelschap van...’

      Hij boog zich naar Ada toe, vatte haar hand en kuste haar vingers. Ada bezwijmde zowat van plezier. Wat een ideaal van een man! En te bedenken dat zo’n belangrijk zakenman als hij aandacht schonk aan haar... de onbeduidende Ada Kloof!

      ‘Laat ik je niet storen, schat,’ zei zij.

      ‘’t Is een oproep uit Pakistan, sir’ drong de kelner aan. ‘En er werd bij gezegd dat het dringend is.’

      Spieren glimlachte. De grap werd kostelijk gespeeld. Hij dacht onwillekeurig even aan de kornuiten die, daar ginder, voor hem de baan effenden.

      ‘Geef maar hier…’

      Hij vatte de hoorn terwijl de bediende het lange snoer ontrolde en het toestel op het tafeltje zette.

      ‘Met wie?’ zei Spieren, nogal kort aangebonden, om niet te zeggen nogal onbeschoft. ‘Yah?... En wat zegt de Eerste Minister er van...? Kom nou! Wie denkt hij wel dat hij is...? We hebben voor die optie een miljoen dollars betaald, en wij nemen geen genoegen met…’ Het scheen hem moeite te kosten zijn zelfbeheersing te bewaren, toen hij hervatte: ‘Okee, ik zie de bedoeling. Je reinste flessentrekkerij. Je hoort nog wel van me...’

      Hij legde de hoorn neer, met veel vertoon van hooghartigheid.

      Ada verstoutte zich te vragen: ‘Moeilijkheden, schat?’
‘Oh, wel...’ antwoordde hij met neerbuigende vriendelijkheid. ‘Niets bijzonders. Een stommiteit. Eerlijk gezegd, darling, ben ik waarschijnlijk geruïneerd.’ Hij haalde luchtig de schouders op. ‘’t Zou de eerste keer niet zijn dat ik opnieuw fortuin maak.’

      Hij lachte even, schor en vreugdeloos.
‘Belachelijk, als je ’t goed nagaat. Een kwestie van een paar duizend dollars. Ik had nagenoeg de hand weten te leggen op al de olie-concessies van Pakistan. Een fantastische, sensationele, unieke kans...! Maar nu...’

      ‘Maar nu?’ herhaalde de vrouw, welhaast sprakeloos van bewondering voor zo’n kolos van een zakenman.
‘Oh, wel...’ zei hij, schouderophalend. ‘Een of andere tweederangs politicus heeft mij de voet dwarsgezet. Ik moet niettemin met hem tot een akkoord komen, want anders... valt mijn hele plan in duigen.’

      ‘Hij verwacht zeker steekgeld, bedoel je?’

      ‘Zoiets, ja,’ zei hij sarcastisch. ‘Een zakcentje! Tienduizend dollars. Meer niet.’

      ‘En jij kunt niet..

      Zij aarzelde, maar kennelijk bereid het genoemde bedrag te verschaffen.

      ‘Ik heb al m’n zakken binnenste buiten gekeerd, m’n laatste duiten bij elkaar geschraapt, om het voor die optie benodigde kapitaal te kunnen opbrengen. En zodoende zit ik momenteel op de kale bodem van mijn schatkist. Hoogstens heb ik nog een paar duizend dollar over. Stom, wat? Zó’n kans! En dan er net naast te grijpen!’

      En dan aarzelde Ada niet langer.

      ‘Ik... kan je helpen, darling.’

      Hij keek haar aan, op een manier alsof begrip plotseling doorbrak.

      ‘Nee,’ zei hij, niettemin. ‘Ik zou...’

      ‘Je zou me er zo’n groot plezier mee doen, Spieren!’ hield zij aan. ‘De een of andere dag is immers toch alles van ons samen.’

      ‘Ada, je bent een wonder! Een engel!’

      De man die in het compartiment naast het hunne op zijn gemak een sigaret zat te roken had enkele woorden opgevangen. Hij deed opnieuw een haal aan zijn sigaret, de oogleden half neergelaten over zijn saffier-blauwe ogen. Zijn zeer mannelijke trekken waren door de zon gebronsd en zijn houding deed denken aan die van een roofdier in ruste.

      De onbekende stond langzaam op, verliet zijn compartiment en keek in het voorbijgaan even naar het stel, waarvan hij het gesprek afgeluisterd had. Er gleed een glimlach over zijn knap gezicht, even verontrustend als onheilspellend.

      De Saint was eens te meer op het oorlogspad.



    

  


  
    
       


      III


      Reeds eerder hebben wij de gelegenheid gehad om op te merken dat de rol van biograaf van degene die de Robin Hood van deze eeuw genoemd wordt niet altijd tot de gemakkelijkste behoort. Simon Templar, onveranderlijk op jacht naar misdadigers, maakt het ons maar zelden mogelijk al zijn ondernemingen tot in alle details te volgen.

      In het onderhavige geval was de aantrekkelijke Laurie onze voornaamste bron van inlichtingen. Zij is dol op haar moeder en zag dan ook met onverdeeld genoegen dat deze er met de dag beter begon uit te zien. Een en ander met het gevolg, uiteraard, dat ook het vertrouwen van Grace Gilder zelf in de ‘School der Schoonheid’ snel toenam.

      ‘Werkelijk, mama,’ riep Laurie eens te meer verbaasd uit, ‘wat bèn je veranderd! Maar hoe komt dat toch?’

      Verheugd over zoveel geestdrift sloeg Grace haar armen om de schouders van haar dochter en bracht haar op de hoogte.

      ‘Wel, ik zal ’t je maar eerlijk vertellen, kind. Ik word momenteel behandeld in een bepaald schoonheidsinstituut. De directeur garandeert honderd procent succes. En, als ik werkelijk wil, word ik weer een verleidelijke vrouw.’

      Haar dochter stelde haar nog ettelijke andere vragen en toonde grote belangstelling voor de behandeling, de er mee gepaard gaande lichaamsoefeningen en de voorgeschreven leefwijze. Haar moeder besloot haar uiteenzetting: ‘Maar dat is natuurlijk niet alles. Ik moet tevens deze pillen innemen.’

      Zij begaf zich naar haar kaptafel, opende een lade en haalde er een flesje met de door Bones zo hoog geprezen pillen uit... suiker!

      ‘Als ik die geregeld inneem, Laurie,’ zei zij lachend, ‘word ik nogeens onweerstaanbaar.’

      ‘Ik ben er werkelijk blij om, moeder.’

      Het gesprek had het jongemeisje min of meer ontroerd. Zéker, haar moeder was bezig een geheel andere vrouw te worden, maar was dat wérkelijk te danken aan de behandeling in dat instituut? Zij was dienaangaande niet helemaal gerust. En haar ongerustheid zou er zeker niet minder op zijn geworden als zij op dat moment de drie schelmen van het instituut had kunnen afluisteren. Volgens Bones en Slobbo was de ‘oogst’ inmiddels nagenoeg rijp en het ogenblik om de buit binnen te halen niet ver meer af.

      Momenteel echter, toonden twee van het drietal slechts een heel matig enthousiasme voor de kunsten van hun medefirmant. Wat Spieren ook deed of zei, ditmaal slaagde hij er niet in veel indruk te maken op de beide anderen.

      ‘Ben ik geen sensationeel nummer, eh...?’ riep hij uit.

      ‘Yah,’ mompelde Slobbo, zonder op te kijken.

      De atleet werd nijdig. Hij kwam bij de rekstok vandaan en stond nu wijdbeens voor zijn makkers.

      ‘Wel allemachtig!’ zei hij. ‘Wat scheelt jullie? Waarom trekken jullie zulke chagrijnige gezichten?’

      Bones leunde achterover in zijn stoel en keek de met zijn spierballen pronkende atleet aan.

      ‘Als je ’t met alle geweld wilt weten,’ zei hij, ‘... Slobbo heeft zin in een nieuwe wagen, en, wat mij betreft, ik zou al tevreden zijn met een vakantie, komende zomer, in Parijs... de patroon, die onveranderlijk het leeuwedeel van de winst opstrijkt, nog buiten beschouwing gelaten.’

      ‘En verder?’ vroeg Spieren.

      ‘Verder heb je van Ada Kloof alleen maar een ongelukkige zevenduizend dollar los weten te krijgen. En wat schiet je daar mee op?’

      Spieren spande zijn spieren. De beide anderen keken minachtend toe. Spiermans begon hun op de zenuwen te werken.

      Inmiddels zei de Apollo der Stranden: ‘Met zevenduizend dollars kom ik een heel eind.’

      ‘Prachtig,’ antwoordde Bones. ‘Dus wordt ’t tijd ons met Mrs. Gilder bezig te gaan houden. De patroon heeft opgebeld. Hij vindt dat ze klaar is voor de slacht. Ze heeft een flinke bankrekening en ze rijdt in een dure slee.’

      Slobbo knikte instemmend.

      ‘Bovendien,’ voegde hij er aan toe, ‘is ze twaalf pond lichter geworden en begint ze zich zodoende een tweede Marlene Dietrich te vinden.’

      ‘Okee... okee,’ suste Spieren. ‘Ik wachtte alleen maar op het juiste moment om zelf ten tonele te verschijnen. Hoe laat verwachten jullie de gebraden eendvogel?’

      ‘Ze kan elk ogenblik hier zijn.’

      Spieren trok zijn jas weer aan en begaf zich naar het raam.

      ‘Ze parkeert zeker daar ergens?’ vroeg hij. ‘Wijs me haar wagen even aan, wil je?’

      ‘Je herkent haar makkelijk genoeg. Als je alleen maar let op haar stola van bisam.’

      Toen de cliënte van het instituut het gebouw begon te naderen had Spieren haar meteen in de gaten. Verder scheen het hem echter aan observatie-vermogen te schorten, anders zou hij op de hoek van Hope Street ongetwijfeld de man gezien hebben die grote belangstelling scheen te koesteren voor de ‘School der Schoonheid.’

      De Saint had het spoor van kameraad Spieren gevolgd. Na het in Laguna Beach afgeluisterde gesprek, tussen die vrouw met het gefriseerde haar en die gespierde opsnijer, was het voor Simon Templar kinderspel geweest de samenhang van het geval te doorgronden. Een en ander had geleid tot de ontdekking van het schoonheids-instituut. Dat het je reinste oplichterij was, daaraan twijfelde hij geen seconde, ook al kon hij naar de vele vertakkingen er van alsnog slechts gissen. Derhalve hield hij zich voorlopig op de vlakte. Hij wachtte, zonder enig spoor van ongeduld.

      Sedert enige tijd had hij op de heuvels van Bel Air een nieuwe bungalow betrokken. Vanaf het terras, dat de hele achterkant van het huis besloeg, had hij uitzicht over de ganse uitgestrektheid van Los Angeles en genoot van het weidse panorama dat de metropool van dat hoge punt af bood. Overdag hing er meestal een lichte mist. Tegen de avond echter scheurden de nevels en gingen er myriaden lichten aan die straten en pleinen omlijnden met rode, blauwe en groene stippen. De Saint dacht aan al degenen die, op datzelfde moment, bezig waren een of andere misdadige onderneming op touw te zetten. En inmiddels hoopte hij dat hij nog vaak - altijd! - het schallen van de trompetten van avontuur zou mogen horen.

      Hoe dan ook, Spieren behoorde in elk geval tot degenen omtrent wier doen en laten hij graag eens iets meer aan de weet zou willen komen.

      Inmiddels zag Simon Templar een vrouw met een kostbare stola de richting van de ‘School der Schoonheid’ inslaan. Alvorens het gebouw te betreden draaide zij zich om en keek rond, en in heel haar houding lag iets als van schuld. Een moment lang dacht Simon Templar, dat het hier een of andere alledaagse liefdesgeschiedenis gold; een indruk, evenwel, die snel plaats maakte voor een andere toen hij, even later, Spieren op min of meer slinkse manier naar buiten zag komen en de richting van het parkeerterrein inslaan.

      De Saint volgde hem met de ogen. Een dikke Cadillac gleed door Hope Street om dan op de kruising bij Pico Boulevard te stoppen. Simon zag dat iemand het hoofd naar buiten stak. Vrijwel meteen reed de wagen echter weer af. Een toevalligheid? Iets, dat niets om hakken had? Enig onderling verband, hier of daar? Het viel moeilijk uit te maken, en bovendien eiste het gedoe van Spieren inmiddels weer al zijn belangstelling op.

      Spieren draaide om een grote en dure wagen heen: een Lincoln. Hij bukte zich, maakte een haastig gebaar, richtte zich weer op, en slenterde dan met veel vertoon van onverschilligheid naar de hoek van de straat en naar de daar op dat moment zitting houdende schoenpoetser. Spieren nam in een van de stoelen plaats, kennelijk van alle zorgen vrij, en zodoende nam hij hoegenaamd geen notitie van de man die bereids de stoel naast de zijne ingenomen had. Spieren scheen geheel en al verslonden in de strips die ettelijke bladen van zijn krant in beslag namen. Af en toe en zonder zich iets aan te trekken van wie dan ook, barstte hij in lachen uit. Toch hield hij ongemerkt de ingang van het ‘Instituut’ in het oog.

      Minuut na minuut vergleed. De schoenen waren inmiddels gepoetst. Spieren kon bezwaarlijk langer blijven zitten. Hij stond eindelijk op en begaf zich naar een bar, waar hij achtereenvolgens drie milk shakes verorberde.

      Enige tijd later kwam Grace Gilder weer uit het Instituut te voorschijn. Zij stond op het punt in haar wagen te stappen en zich achter het stuur te zetten toen een keurig geklede meneer, breed geschouderd en eveneens ietwat protserig, zich tot haar over boog.

      ‘Sorry, Miss...’

      Mrs. Gilder scheen plotseling van haar spraakvermogen beroofd. Zij keek de onbekende gevleid aan. Hij glimlachte tegen haar.

      ‘U kunt onmogelijk zó rijden...’

      ‘Hoe zo?’ vroeg zij, lichtelijk verlegen.

      ‘Wel, juffrouw,’ zei hij glimlachend, ‘kijkt u zelf maar eens.’

      Juffrouw! En dat al voor de tweede keer. ‘Juffrouw,’ noemde hij haar! Enkele ogenblikken geleden, in het Instituut, had zij kunnen vaststellen dat zij slanker geworden, haar figuur ranker geworden was. Slobbo, de masseur, had haar een wel heel duidelijk compliment gemaakt: ‘Ik vind ’t maar jammer dat ik niet tien jaar jonger ben!’ Nogal grof? Jawel, maar toch ook erg vleiend. En nu sprak men haar aan als ‘juffrouw’!

      ‘U hebt een lekke band,’ verklaarde Spieren.

      ‘Jakkes, wat vervelend….’

      Reeds keek zij hulpzoekend in het rond. Spieren kwam echter haastig tussenbeide.

      ‘Ik maak ’t wel even voor u in orde, als u er geen bezwaar tegen hebt, juffrouw.’

      Zij overhandigde hem haar sleutels en Spieren ging geestdriftig aan het werk, beurtelings glimlachend en knipogend. Hij draaide de wagen op en de bouten los, haalde het reservewiel te voorschijn... en onderdrukte met moeite een vloek want de band van het reservewiel was eveneens leeg.

      En bezwaarlijk kon Spieren raden dat hij die grap te danken had aan de onbekende die bij de schoenpoetser naast hem had gezeten. Simon had onmogelijk weerstand kunnen bieden aan de verleiding die kwajongensstreek uit te halen. Hij had de bedoeling van Spieren al lang door en het leek hem een kostelijke grap diens plannen in de war te sturen. Spieren leverde inmiddels een niet slechte imitatie van de klassieke boer met de spreekwoordelijke kiespijn.

      ‘Laat u mij maar begaan...,’ zei hij, met een brede glimlach.

      ‘U moet wel denken dat ik gek ben...,’ zei Grace.

      ‘Kom, kom! Alle aardige vrouwtjes zijn net zo, juffrouw. Als de motor maar draait doet de rest er verder niet toe.’

      Hij rolde het wiel voor zich uit, en zei in het voorbijgaan: ‘Ik zal de band even laten repareren en kom meteen terug. Een minuut of tien geduld, hoogstens. U zou zolang in die bar...’

      Grace viel hem in de rede.

      ‘Ik wacht wel in de wagen.’

      Simon Templar, die op enige afstand stond toe te kijken, vond het geval hoe langer hoe interessanter. Gezien het feit dat Spieren zich zo uitsloofde ter ere van een vrouw die er nu niet bepaald verleidelijk uitzag, moest Mr. Spieren wel een bepaald plan voor ogen hebben. Simon vroeg zich af, wat en hoe, en wachtte af.

      Een kwartier of zo later kwam de spierenartiest weer op de proppen, zette het wiel weer aan de wagen en richtte zich op. ‘Klaar, juffrouw.’

      ‘Ik weet eenvoudig niet hoe ik u bedanken moet, Mr...’

      Hij verbeeldde zich dat zij op die manier naar zijn naam vroeg. Het streelde zijn ijdelheid, want hij was zo stom als een pauw.

      ‘Mark Cramm is mijn naam,’ zei hij. ‘Eh misschien vindt u ’t gek, maar iedereen noemt mij Spieren. Die bijnaam dateert nog uit de tijd dat ik op de diverse stranden van Los Angeles alle wedstrijden won.’

      ‘Wel, dan nogmaals bedankt, Mr. Spieren,’ zei Grace.

      ‘Vindt u ’t erg, juffrouw, als ik u ronduit vertel dat ik dorst gekregen heb... van dit karwei?’

      ‘Integendeel, ik stel voor dat we samen ergens iets gaan drinken,’ antwoordde Mrs. Gilder, zich verbazend over eigen stoutmoedigheid.

      Zij schoof op, achter het stuur vandaan, en Spieren nam met een vergenoegd gezicht haar plaats in. Het ging, overwoog hij inmiddels, allemaal heel wat vlotter en plezieriger dan hij aanvankelijk had durven hopen. Hij startte, schakelde de automatische versnelling in, en de zware wagen gleed soepel weg. De Saint stond nog steeds waar hij al die tijd gestaan had. Het geval, vond hij, begon kleur en blos te krijgen. Wat voor een type de hem van naam alsnog onbekende spierenbol was kon de Saint wel gissen. Een oplichter, natuurlijk; maar, wie en wat en hoe er gelicht moest worden...?

      

      Diezelfde avond, terwijl de Saint over de balustrade van zijn bungalow leunde, en naar ’t drukke verkeer beneden hem tuurde, dacht hij eens te meer over het geziene na. In welk opzicht kon die vrouw met dat dure bont van belang zijn voor die Spiermans? Dat de heren directeuren van dat Schoonheidsinstituut heus wel wisten hoe hun door angst voor verouderen bezeten klanten te villen... Wel, daar kon je je van overtuigd houden. Bleef evenwel de vraag wat voor baten het optreden van die kermis-apollo de onderneming kon opleveren?

      Doorgaans echter, als de Saint door een dergelijk probleem in beslag genomen werd, duurde het meestal niet lang eer hij de oplossing ervan vond. Hij had overigens rust noch duur eer het zo ver was. Overhaast sprong hij in zijn auto en reed naar het centrum van de stad. Hij parkeerde op korte afstand van Hope Street en ging te voet verder. Het was kort na het slaan van middernacht. Op straat was het echter nog steeds druk. Bioscopen stroomden leeg. Neonlichten en bonte etalages schitterden, en in de bars en restaurants had het personeel de handen nog meer dan vol.

      Het kostte Simon weinig moeite om in het straatje achter het Instituut een dienstingang te vinden. Hij sprong over een muur, een ongewenste ontmoeting met een vuilnisemmer op het laatste nippertje vermijdend. Hij voelde zich rustig, vreedzaam zelfs, en in heel de omgeving was er niets dat zijn argwaan kon wekken. Eenmaal binnenshuis, ontstak hij zijn elektrische zaklantaarn en begon een vluchtig onderzoek van de omgeving. De wachtkamer om mee te beginnen, daarna de oefenzaal. Allerlei apparaten, ‘folterwerktuigen’ ter verhoging van vrouwelijk schoon. Verder enkele kleinere vertrekken, doch nergens iets van belang. Tenslotte, bereikte hij het kantoor, en het gebronsde gezicht van Simon Templar straalde.

      Hij doorzocht de inhoud van de laden. Overvloed van brochures en ander reclame-materiaal, doch dat was geenszins wat hij zocht. Eindelijk ontdekte hij een beduimeld zakboekje, bladerde het door. Cijfers, beginletters.

      ‘S... S...’ en dan nogmaals ‘S’ - en telkens en telkens weer diezelfde letter.

      ‘Ongetwijfeld de inkomsten van kameraad Spieren,’ mompelde de Saint.

      Er kwamen echter ook andere afkortingen in voor: Een ‘B...’ en een ‘Slo..’ En dan, doch zonder enige nadere aanduiding van de begunstigde, dit enkele woord: ‘Storting.’ Niet één keer, evenwel, maar herhaaldelijk, en gevolgd door aanzienlijke bedragen.

      ‘Wel, wel,’ mompelde de Saint, ‘is er soms iemand die zich, buiten kameraad Spieren om, door middel van het Instituut verrijkt?’

      Simon legde het zakboekje neer en wijdde dan zijn aandacht aan het register van de cliënten. Alles leek hem dubbel en dwars in orde; de namen en de adressen, en de gestorte bedragen. Geen krankzinnig hoge bedragen... de goedgelovigheid van de klandizie in aanmerking genomen. Plotseling spitste de belangstelling van Simon zich toe, en er voer een lichte rilling door zijn ruggegraat. Geenszins, evenwel, omdat hij onverwachts gevaar voelde naderen, nee; maar wèl omdat hij onverwachts een ontdekking deed waarvan de belangrijkheid hem allerminst ontging. Het was een doodeenvoudig stukje papier, zo te zien uit een zakboekje gescheurd, in die la beland en blijkbaar vergeten. Het blad bevatte namen, gevolgd door twee kolommen met bij de namen behorende cijfers:


    



    
      
        	
          
            Ethel Yerbow

          

        

        	
          
            300

          

        

        	
          
            1.000

          

        
      


      
        	
          
            Rosamund Croydon

          

        

        	
          
            500

          

        

        	
          
            -

          

        
      


      
        	
          
            Maud Croydon

          

        

        	
          
            500

          

        

        	
          
            3.500

          

        
      


      
        	
          
            X Violet Adscomb

          

        

        	
          
            1.000

          

        

        	
          
            2.500

          

        
      


      
        	
          
            Ada Kloof

          

        

        	
          
            1.000

          

        

        	
          
            7.000

          

        
      


      
        	
          
            Grace Gilder

          

        

        	
          
            -

          

        

        	
          
            -

          

        
      

    


    
      Geruime tijd stond de Saint onbeweeglijk naar die lijst te staren, proberend de betekenis van die twee kolommen te achterhalen. En wat betekende die ‘X,’ of dat kruisje, voor de naam van Violet Adscomb? En waarom werd die laatste naam - Grace Gilder - niet gevolgd door een cijfer?

      Hij haalde een zakformaat camera voor de dag en nam een foto Van het document. Later zou men wel zien of het ergens toe diende. Simon bezat tot dusverre geen enkel nauwkeurig gegeven, en toch twijfelde hij er geen seconde aan of hij was Misdaad op het spoor. En dus bleef er hem maar één weg open: - namelijk het geval grondig in de war te schoppen.



    

  


  
    
       


      IV


      Grace Gilder was dusdanig overstuur van haar ontmoeting met Spieren dat zij het geval onmogelijk voor zich kon houden. Laurie, die het de volgende morgen meteen te horen kreeg, bleek er ten zeerste mee in haar schik.

      ‘Hemelse goedheid, Mama! Je bent er helemaal van in de war! Is die... eh... Sir Galahad werkelijk zó verleidelijk?’

      ‘Wel, ’t is misschien mal om het te zeggen, maar hij heeft een gestalte als van een Grieks standbeeld.’

      Het jonge meisje, met haar intelligent gezicht en ietwat spottende ogen, trok even haar fraai gevormde wenkbrauwen op. Mrs. Gilder scheen geen minuut stil te kunnen zitten. Het feit dat die man haar ‘juffrouw’ had genoemd, had haar zelfvertrouwen een machtig eind opgevijzeld. Laurie zat haar moeder belangstellend op te nemen, en een vaag gevoel van ongerustheid begon haar te bekruipen. Zij hoopte vurig dat het ‘Instituut’ geen halve dolle zou maken van haar moeder.

      ‘Wat voert die duistere schoonheid uit?’ vroeg zij.

      ‘Hij is een soort van olie-magnaat. Hij heeft mij wel niet alles uitgelegd, maar hij hoopt binnenkort in Pakistan een grote slag te slaan, en hij heeft mij beloofd mij op de hoogte te houden. Kun je je het verbaasde gezicht van je vader voorstellen als ik hem straks aan z’n verstand kan brengen dat ik óók wel iets van zaken afweet?’

      Nog in de loop van de zelfde dag, verschoof Spieren wederom een pion op het schaakbord waarop, door Bones en Slobbo, de stukken zorgvuldig voor hem waren opgesteld. De ‘opstelling’ was echter in hoofdzaak uitgedacht door de patroon. Na dat spelletje met de lekke banden had Spieren kans gezien een afspraak te maken met Mrs. Gilder. Dat was evenwel iets dat de moeder van Laurie haar dochter niet durfde vertellen. In stilte, echter, genoot zij er des te meer van. Tot dusver had zij zichzelf altijd beschouwd als een vrouw waar een man amper naar omkijkt. Maar nu, tegen alle verwachting in, had een knappe vent een afspraakje met haar gemaakt!

      Geslepen als hij nu eenmaal was, had Spieren zorgvuldig alles vermeden wat de argwaan van Mrs. Gilder gaande had kunnen maken. Hij had net gedaan alsof hij slechts belang stelde in haar persoon, onverschillig was voor haar omstandigheden. Zodoende had hij haar naam noch haar adres gevraagd.

      Hij had alleen gevraagd wat haar vóórnaam was, en wel met zulk een gloed in de ogen dat zij geen weerstand had kunnen bieden.

      Zodra Laurie de woning verlaten had en naar haar vriendinnen gegaan was, was Grace Gilder naar haar kamer gesneld. Zij had zich verkleed en daarna de uiterste zorg besteed aan haar opmaak. Toen zij op het punt stond om uit te gaan, raadpleegde zij voor de zoveelste maal haar spiegeltje. Kennelijk was zij met het resultaat niet tevreden, want zij begon haar opmaak vrijwel van voren af aan, met het gevolg dat zij bijna drie kwartier te laat op haar rendez-vous verscheen. Een en ander bespaarde haar een onmiddellijke ontgoocheling. Het zou, overigens, een ontgoocheling zijn geweest die haar, later, heel wat narigheid zou hebben bespaard.

      In de bar, waar Spieren gewoon was met zijn ‘vriendinnen’ naar toe te gaan, had hij inmiddels al een minuut of vijf zitten te wachten, toen hij onverwachts Ada Kloof binnen zag komen. Hij fronste. De jonge vrouw kwam tussen de tafeltjes door naar hem toe, en haar bewegingen deden hem onwillekeurig denken aan die van een logge botter op een lichtelijk woelige zee. Zij wierp zich in de armen van Spieren.

      ‘Oh, ik ben zo blij je hier te treffen, schat,’ kwijlde zij.

      ‘’t Spijt me heel erg, Ada, maar ik kan onmogelijk bij je blijven. Ik verwacht elk ogenblik een belangrijk... eh... belangrijke zakenrelatie.’

      Hij keek nerveus naar de deur. Ada maakte zich ongerust.

      ‘Is ’t misschien eindelijk die gevolmachtigde van Pakistan? In dat geval weet ik zeker dat hij je goed nieuws komt brengen. Oh, Spiertje! Wat zal ik blij zijn als ik hoor dat je grote plan geslaagd is! Vergeet je dat ik, om zo te zeggen, je firmante ben...!’

      Als in ’s hemelsnaam Mrs. Gilder maar niet net nu binnenkomt, zat Spieren inmiddels angstig te overwegen. Spieren was kennelijk ongerust. Ada bespeurde het, en vroeg:

      ‘Oh, schat! ’t Lijkt wel of je kwaad op me bent. Misschien denk je wel dat ik je achterna loop.’

      ‘Ik had je gewaarschuwd, Ada, dat ik vandaag m’n handen meer dan vol heb. Stel je voor, dat die zakenrelatie van mij ons hier samen ziet? Het zou een heel verkeerde indruk kunnen maken.’

      Ada stond op. De simpele ziel slikte elk woord van de spreker, als simpele zielen tijdens een preek. Er gleed niettemin een schaduw over haar gezicht. Was het mogelijk dat hij haar nu al bedroog met een andere vrouw...?

      ‘Ik kwam toevallig voorbij. Wees nu niet boos op me, Spiertje, schat! Ik... ik hou zó ontzettend veel van je!’

      Ada eenmaal uit zijn gezichtsveld verdwenen, kon Spieren eindelijk herademen. Wat een meevaller dat Grace zo laat was! Hij begroette haar dan ook zonder één enkel woord van verwijt. Integendeel...

      ‘Mooie vrouwen komen nooit op tijd,’ schertste hij.

      Niettemin dacht hij onwillekeurig aan het onheil dat een ontmoeting van die twee vrouwen had kunnen aanrichten. Hij was maar heel krap een ramp ontzeild. Ten koste van alles moest een herhaling van dergelijk risico voortaan vermeden worden. Hij diende er met zijn kornuiten over te spreken. Misschien zelfs met de patroon zelf. Ja, dat laatste verdiende zeer zeker aanbeveling, want de patroon zou beter dan wie ook weten te adviseren wat te doen in een dergelijk geval.


      De volgende ochtend zat in de ruime zitkamer van een fraaie villa op de heuvels van Bel Air iemand de krant te lezen. Op zijn gemak achterover geleund in een fauteuil, een sigaret rokend en met een glas whisky binnen handbereik, liet Simon Templar zijn blik waren over de vele en lange pagina’s.

      Hij hield er zo zijn eigen manier op na om van het ene nieuwtje op het andere over te springen. Het leek wel alsof een bepaald instinct hem leidde.

      Simon richtte zich langzaam op. Een foto liet een gedeeltelijk verbrijzelde auto zien. Het bijschrift luidde:

      ‘Vannacht om twee uur is op de kruising van Hollywood Freeway en Vine Street een auto op hol geraakt en het trottoir opgevlogen. De inzittende, een zekere Ada Kloof, oud 32 jaar, en wonende op 8315 West Norton Avenue, werd op slag gedood.’

      In de ogen van de Saint schenen de zwarte drukletters plotseling licht uit te stralen. Ada Kloof...? Het was een naam die voorkwam op de in het Instituut gevonden lijst. Ada Kloof had zich in de afgelopen nacht doodgereden!

      Simon Templar beschikt over een bepaald zintuig dat hem in staat stelt het naderen van het ongebruikelijke, het ongewone, bij voorbaat aan te voelen, valse noten te onderscheiden in een compositie. Het was een gave die het hem mogelijk maakte op te treden eer een ander op iets verdacht was.

      De dood van Ada Kloof viel, zo te zien, slechts te wijten aan één van die in grote steden maar al te veelvuldig voorkomende verkeersongelukken. De Saint, evenwel, rangschikte het geval in de categorie ‘Raadselachtige Sterfgevallen’. Een ogenblik later verliet hij zijn woning, begaf zich naar het centrum van de wereldstad en bracht een bezoek aan het hoofd van de verkeerspolitie.

      Luitenant Bellagio, die hem te woord stond, was een grote stevige vent, met een openhartig gezicht en een ferme handdruk. Het was zeker niet de eerste keer dat Bellagio een ontmoeting had met Simon Templar.

      ‘Hallo, Saint!’ begroette hij hem. ‘Heb je de strijdbijl weer eens opgegraven?’

      ‘Misschien, ja,’ antwoordde Simon. ‘Ik ben er nog niet helemaal zeker van, maar er zijn bepaalde gegevens die er op wijzen dat we binnenkort weleens met een vreemdsoortig geval van chantage te maken zouden kunnen krijgen. Iets origineels in die richting.’

      De luitenant ging zitten.

      ‘Kan ik je helpen?’ vroeg hij, en voegde er lachend aan toe:

      ‘Ik weet wel, je laat niets los voordat ’t je schikt. Dus, wat probeer je hier aan de weet te komen?’

      Simon overhandigde hem een lijstje met namen.

      ‘Bekijk dat eens, wil je,’ zei hij.

      De blik van de politieman gleed over de zes namen. Hij fronste. ‘Ada Kloof?’, mompelde hij. ‘Is dat niet de naam van de vrouw die vannacht een auto-ongeluk gehad heeft?’

      ‘Zo is ’t,’ antwoordde Simon. ‘En die andere namen? Geen enkele associatie? Als je de lijst met namen van vrouwen die in de loop van de laatste maanden verongelukt zijn eens even nakeek?’

      Bellagio keek zijn bezoeker peinzend aan. Hij neep zijn lippen samen maar zei niets. Hij bepaalde zich er toe een dossier op te nemen en het snel door te bladeren. Plotseling scheen iets zijn aandacht te trekken.

      ‘23 augustus van dit jaar. Violet Adscomb, in San Pedro van de kustrotsen gevallen...’

      De Saint deed er het zwijgen toe. Ook hij zag op die in het Instituut genomen foto weer de naam die voorafging aan die van Ada Kloof; - een naam, bovendien, met een kruisje er voor.

      ‘Vreemd,’ zei hij eindelijk. ‘Heel vreemd.’

      ‘Saint, waar heb jij die lijst vandaan gehaald?’

      ‘Ik heb ’m zelf geschreven, luitenant,’ antwoordde hij.

      ‘Okee,’ kaatste de politieman terug, ‘maar waar is het origineel?’

      Simon gaf geen antwoord. Hij glimlachte... en die glimlach op zijn gebronsde gezicht had iets verontrustends. Zijn ogen schitterden. De luitenant knikte.

      ‘Zoals, je wilt,’ zei hij, ‘maar haal asjeblieft geen stommiteiten uit. Er wordt al hard genoeg op ons gescholden, onder voorwendsel dat wij niet met voldoende energie tegen de misdaad optreden. Wij moeten rekening houden met een stel politici die het zich in het hoofd gezet hebben Californië van bandieten en verder gespuis te zuiveren.’

      Even later voegde hij er aan toe:

      ‘Twee of drie er van zijn niets meer of minder dan fanatici. Vooral een zekere Rex Ficks, uit Sacramento. Als hij te weten komt dat jij over bepaalde inlichtingen beschikt en ze achterhoudt... dan ontketent hij meteen een daverende perscampagne.’

      ‘Okee, luitenant. Kun je voor mij een ontmoeting met die politicus organiseren? Dan zal ik hem uitleggen hoe ik doorgaans te werk ga. Misschien slaag ik er zelfs in hem tot mijn zienswijze over te halen.’

      Kort daarna verliet de Saint het bureau. Maar, terwijl hij achter het stuur zat, bleef zijn geest zich toch voortdurend bezighouden met het hangende probleem, probeerde hij verband te leggen tussen de verschillende feiten. Hij dacht weer aan de naam ‘Grace Gilder’ die als laatste voorkwam op de lijst. Hoe kwam het, vroeg hij zich af, dat aan twee cliënten van Spieren & Co een dodelijk ongeluk overkomen was? Aan welke samenloop van omstandigheden viel dat te wijten?

      Hij diende in te grijpen, en zonder verder getalm. Die onbekende Grace liep misschien kans een soortgelijk lot te ondergaan? Hij raadpleegde haastig een telefoongids, zocht en vond haar adres, en reed meteen door in de richting van Pasadena. Met belangstelling bekeek hij de woning van de familie Gilder en kon wel gissen hoe de familie financieel gesitueerd was. De kermisatleet, die om de vrouw met het dure bont ronddraaide, wist kennelijk wat hij deed. Simon belde aan. Hij hoefde niet lang te wachten. De deur werd open gedaan door een aantrekkelijk meisje, maar dat hem niettemin met woedende blikken ontving.

      ‘Alweer …?’ vroeg zij driftig.

      ‘Hoe bestaat ’t,’ mompelde hij spotlachend. ‘’t Lijkt wel of ik hier kind aan huis ben.’

      ‘Het ontbreekt u niet aan brutaliteit,’ gaf zij terug. ‘Vindt u ’t niet voldoende elk ogenblik op te bellen? En nu hebt u zelfs de onbeschaamdheid hier persoonlijk aan huis te komen? Ik verzeker u...’

      ‘Dat je me binnen laat, jongedame,’ zei Simon, terwijl hij haar vriendelijk maar ferm opzij schoof, ‘’t Is de hoogste tijd voor een ernstig gesprek, weet je.’

      ‘Ik heb u niets te zeggen.’

      ‘Toch wel. En anders praat ik wel voor twee.’

      Hij liep de hal door, een ruime zitkamer binnen. Hij ging rechtstreeks naar de veranda en keek naar buiten. Op enige afstand zag hij een zwembassin met een bodem van blauwachtig mozaïek. Het meisje was op de drempel blijven staan.

      ‘Ik verzoek u nogmaals dit huis te verlaten, Mr... eh... Mr. Spieren!’

      ‘In geen geval.’

      ‘Dus u weigert? In dat geval zal ik de politie waarschuwen.’ Zij deed een stap in de richting van de telefoon, op een console aan de muur. Simon bewaarde zijn gelijkmoedigheid.

      ‘Eén moment,’ zei hij. ‘Ik ben Spieren niet. Mijn naam is Simon Templar... en ik zou graag van u het een en ander over die Mr. Spieren willen horen.’

      Hij ging zitten. Het meisje keek hem met haar grote bruine ogen aan, vol verlegenheid zowel als excuus.

      ‘Dat...,’ hakkelde zij, ‘was wel heel erg dom van mij, en ik ben bang, dat u ’t mij wel heel erg kwalijk zult nemen ook.’

      ‘Helemaal niet, maar ik geloof wèl dat u heel hard hulp nodig hebt.’

      Zij kwam naar hem toe, een totaal veranderde uitdrukking in haar doorgaans nogal spottende ogen. Zij nam hem met intense belangstelling op en haar blik verried onmiskenbaar een soort van opluchting.

      ‘Simon Templar?’ herhaalde zij. ‘Bent u dan soms de Saint?’

      Hij knikte.

      ‘Ik heb mijn aureool in de wagen laten liggen, ’t Hinderde me.’

      ‘En... u hebt ’t een en ander over Spieren gehoord?’

      ‘Ik stel machtig veel belang in die Lothario-uit-de-goot, en ik ben bang dat hij rondloopt met niet al te fraaie plannen jegens iemand die... Wat ik zeggen wil... Bent u de dochter van Mrs. Gilder?’

      ‘Ik ben Laurie Gilder. En ik maak me grote zorgen over mijn moeder.’

      Zij nam plaats tegenover Simon en sprak met een drift die haar het bloed naar de slapen joeg.

      ‘In ’t begin dacht ik,’ verklaarde zij, ‘dat die instelling moeder van haar complex af kon helpen. Ze is bang om oud te worden, bang ook dat mijn vader niet langer om haar geeft. En ik wantrouw die Spieren. Hij heeft met moeder over zaken doen gesproken. Wát, weet ik niet precies. Maar ik weet wel dat zij hoegenaamd geen benul heeft van zaken en handel.’

      Simon knikte peinzend. Vervolgens stelde hij het meisje nog enkele vragen. Inmiddels had hij evenwel een vrij nauwkeurige indruk van de situatie. Anderzijds leek de door Spieren en consorten behaalde buit nogal gering in vergelijking met het er aan verbonden risico. Eindelijk stond hij op.

      ‘Okee,’ zei hij. ‘Ik zal er voor zorgen dat je moeder van nu af aan zorgvuldig bewaakt wordt, Laurie. Hier heb je mijn telefoonnummer. Je kunt me te allen tijde bellen, indien je het nodig vindt. En wanhoop niet.’
‘Nu ik weet dat u de zaak in handen hebt genomen, Mr. Templar, voel ik me heel wat geruster.’

      Hij gaf geen antwoord, maar hij voelde zich heel wat minder gerust dan het meisje. Hij wist maar al te goed tot welke dwaasheden een door angst voor de ouderdom bezeten vrouw in staat was, en welk risico zij liep als zij in handen viel van een geslepen bandiet zoals Spieren, die natuurlijk met de nodige vleierij op haar ijdelheid speculeerde. En de Saint had weer eens gelijk. Mrs. Gilder had er inderdaad in toegestemd die avond met Spieren te gaan dineren. Hij volgde de lijn die hij, sedert hun kennismaking en diverse ontmoetingen had uitgestippeld, en waarbij hij niet alleen de indruk wist te geven een groot zakenman te zijn, maar er tevens in slaagde haar wijs te maken dat zij beschikte over talenten die haar echtgenoot tot dusver onder de korenmaat had weten te houden. Een en ander natuurlijkerwijze met het gevolg dat Mrs. Gilder tenslotte te voorschijn kwam met het door Spieren verwachte voorstel.

      ‘Veronderstel, dat ik me met je associeerde?’ begon zij. ‘Wat zou mijn man opkijken als hij merkte dat ik óók wel verstand heb van business! Tot nu toe heeft hij me altijd voor dom en achterlijk versleten.’

      ‘Arme schat...’

      Met een gebaar als van nog aarzelende tederheid vatte hij haar hand; schroomvallig welhaast. Overigens was het een knap stukje techniek. Spieren was dan ook niet weinig trots op zichzelf.

      ‘Afgesproken, Grace,’ fluisterde hij. ‘Akkoord.’

      ‘Dank je, schat,’ zei zij, en haalde haar chequeboekje te voorschijn. ‘Zal ik je een cheque geven op jouw naam?’

      ‘Liever niet op naam,’ zei hij haastig. ‘Hoe discreter we te werk gaan hoe beter.’

      Zij schreef de cheque uit. Hij keek zwijgend toe, en het kostte hem moeite om weerstand te bieden aan de verleiding zich meester te maken van de cheque en er vandoor te gaan. Hij zag er wijselijk van af, want er konden dit maar al te gewillige slachtoffer nog wel grotere bedragen worden af getroggeld.

      ‘Hier heb je je cheque,’ zei Mrs. Gilder inmiddels. ‘En ben ik blij dat ik die lekke band gehad heb...! Zonder dat zouden we elkaar immers nooit hebben leren kennen.’ Zij fronste alsof

      plotseling een idee haar brein kruiste. ‘Grappig... als je ’t goed nagaat,’ zei zij. ‘Maar ’t zou mij niets verbazen als mijn man die zakenrelatie van je kende!’

      ‘Dat bestaat eenvoudig niet!’ slaagde Spieren uit te brengen, en niet zonder moeite, want koude angst deed plotseling zijn maag samenkrimpen. ‘Nee, dat zou wel héél vreemd zijn... tenzij je met hem over mij gesproken hebt.’

      ‘Oh nee, vast en zeker niet. Het moet een verrassing voor hem blijven, als we straks onze eerste winst opstrijken. En vergeet niet dat hij op de een of andere manier bij vrijwel alle olie-concessies ter wereld betrokken is.’

      Een moment lang bewaarde zij het stilzwijgen. Er gleed een bezorgde uitdrukking over haar volgens de regels van het Instituut opgemaakte gezicht.

      Eindelijk zei zij: ‘Ik zal toch genoodzaakt zijn hem een dezer dagen in te lichten.’
‘Beter dat je er nog even mee wacht,’ ried Spieren haar aan. ‘Pas als we helemaal zeker zijn van die concessie in Pakistan kun je hem in vertrouwen nemen.’

      Grace gaf geen antwoord. Zij wist maar al te goed dat het haar de grootste moeite zou kosten er niet reeds diezelfde avond met haar echtgenoot over te spreken, - over haar associatie met Spieren, om mee te beginnen, en verder over iets dat de laatste tijd een hoogst belangrijke factor in haar leven geworden was. Immers, sedert enkele dagen betoonde haar man haar groter attentie dan sedert lang het geval was geweest. Al dan niet een onvoorzien gevolg van de behandeling in het Instituut? Weinig deed het er toe. Grace verheugde zich oprecht over de veranderde houding van haar man, want feitelijk nam die Mr. Spieren toch maar een hoogst ondergeschikte plaats in haar leven en denken in. Bovendien lag het niet in haar aard te liegen of dubbel spel te spelen. Zij vond het niettemin grappig dat zij, dank zij Spieren, haar man ervan zou kunnen overtuigen dat zij wel degelijk verstand van zaken doen had.


      Inmiddels volgde haar dochter nauwlettend de verdere gang van zaken, en door haar werd Simon geregeld op de hoogte gehouden. En met zijn gebruikelijke slagvaardigheid kwam hij op een gegeven moment te voorschijn met het volgende plan: ‘Laurie, probeer ’t er op aan te leggen dat je vader met jou over zaken begint. Doe je uiterste best. Vraag nauwkeurige inlichtingen, vooral omtrent die olieboringen in Pakistan... onverschillig of je er iets van snapt of niet. Ik heb er een bepaalde bedoeling mee. En laat je zo gauw mogelijk weten wat het resultaat is?’

      Hij hoefde niet lang wachten. Reeds de volgende dag werd hij door Laurie gewaarschuwd.

      ‘Ik dacht dat ’t een grapje was, Simon, maar... als je het gezicht van mijn moeder gezien had! Zij keek mijn vader onafgebroken aan terwijl hij zat te praten. Ze heeft overigens geen mond open gedaan, maar wel kreeg ik de indruk dat zij ongerust was. Ze heeft opgebeld.’

      ‘Wie? Spieren?’

      ‘Weet ik niet. Maar één ding staat wel vast. Ze heeft zich in haar kamer opgesloten, zodat ik niet heb kunnen horen wat ze zei.’

      ‘Is ze ’t huis uitgegaan?’

      ‘Ze gaat zo meteen, geloof ik. Ze is zich tenminste aan ’t kleden.’

      ‘Luister, darling...’ begon Simon haastig, en legde haar vervolgens uit wat zij te doen had.


      De door Simon op goed geluk af gemikte knuppel had ondertussen in het spreekwoordelijke hoenderhok inderdaad de nodige deining veroorzaakt. Om zich daarvan te overtuigen had hij slechts de momenteel in het hoofdkwartier aan de gang zijnde beraadslaging hoeven bij te wonen. De drie samenzweerders waren inmiddels versterkt met een vierde; - een jonge rijzige knaap, met een niet onknap gezicht en de bijpassende onverschillige manieren. Hij keek zwijgend toe, terwijl Spieren aan het woord was.

      ‘’t Goeie mens begint lastig te worden.’

      ‘We hebben anders niet te klagen,’ wierp Bones tegen, ‘’t Is waarschijnlijk de vetste vis die we ooit aan de haak geslagen hebben,’

      ‘Toegegeven,’ antwoordde Spieren, ‘en ik heb haar stevig aan de haak ook, maar ’t is jullie taak om de vis met behulp van ’t schepnet binnen te halen. En hoe eerder hoe beter, want we lopen de kans dat ze haar mond voorbij praat.’

      Slobbo wendde zich tot nummer vier van het kwartet.

      ‘Wat denk jij er van, Tim?’

      Nummer Vier keek van de ene naar de andere. Hij glimlachte enigszins verlegen en uitte dan zijn mening.

      ‘’t Beste is het advies van de patroon in te winnen...’

      Spieren haalde de zware schouders op. Slobbo schoof onrustig op zijn stoel heen en weer, en woelde met zijn vingers door zijn haar. Bones nam op zijn beurt het woord.

      ‘Okee.’

      Hij vatte de telefoon en draaide een nummer. Hij kreeg meteen antwoord. Het was een stem met een irriterend geluid.

      ‘Goggles?’ vroeg Bones. ‘We zitten hier zaken te bespreken. Je weet wel, die concessie... Er schijnen moeilijkheden op komst uit een bepaalde hoek, van onze stille vennoot, zal ik maar zeggen.’

      ‘Oh yaah?’ zei Goggles onverschillig. ‘Wel, dat’s vervelend.’

      ‘Heel erg zelfs. We zijn het helemaal niet eens over de te nemen beslissing. Tim adviseert de patroon om raad te vragen.’

      ‘Gelijk heeft-ie!’

      Toen Bones de telefoon weer neerlegde speelde er een gemene grijns over zijn toch al niet fraaie gezicht. Hij ging naar een kast toe en haalde er verschillende dingen uit. Tim nam er één van over. Het was een masker van plastiek, een mombakkes met het gezicht van een Aziaat. Spleetogen en glanzend zwart haar en een verstarde glimlach gaven Mr. Tim een nogal schrikaanjagend uiterlijk.

      ‘Mijn masker,’ verduidelijkte Bones.

      ‘En geef mij ’t mijne,’ verzocht Slobbo.

      Hij trok eveneens een plastiek masker over zijn gezicht, met de trekken van een levenslustig heer, een bon vivant, met weelderige haardos en bolle wangen.

      ‘Zouden we kans lopen herkend te worden?’ vroeg Bones.

      ‘Vast en zeker niet,’ antwoordde Tim. ‘Hebben ze al vaker dienst gedaan?’

      ‘Nog nooit. Het is een nieuwe inval van de patroon.’

      Tim keek zwijgend toe. Een min of meer scherp waarnemer zou in zijn intelligente blik een seconde lang een vreemde blik hebben kunnen bespeuren. De drie anderen letten evenwel amper op hun collega, want in de organisatie had hij niet veel te betekenen. Hij was de vertegenwoordiger van Goggles, en verder niets.

      ‘Mooi,’ zei Spieren eindelijk. ‘Ik zal ’t goeie mens even opbellen.’

      Vrijwel meteen kreeg hij het nummer van de villa in Pasadena.

      ‘Nee, er is niemand thuis,’ zei een geprikkelde stem.

      Vrijwel meteen zweeg de stem echter, gevolgd door vage echo’s van een woordenwisseling. En dan eindelijk Mrs. Gilder zelf.

      ‘Doe maar net of je niets gehoord hebt, Spieren! Ik ben zo blij dat je opbelt.’

      ‘Lief van je, schat,’ zei Spieren, met de bijpassende intonatie. Hij knipoogde in de richting van zijn vrienden, die met moeite hun lachlust in toom hielden, luisterde dan weer naar de stem van Grace Gilder.

      ‘Ja, ik zal je moeten vragen mij van mijn belofte te ontslaan. Ik zie me genoodzaakt mijn man alles te vertellen. Geloof me, hij zal ’t je heus niet kwalijk nemen, maar ik kan niet anders doen dan...’

      ‘Maar je hebt er toch zeker nog niet met hem over gesproken?’ vroeg Spieren, er wel voor zorgend dat zijn ongerustheid niet doorklonk in zijn stem.

      ‘Oh nee! Begrijp me goed... zijn hele onderneming dreigt te mislukken als jij die concessie in handen krijgt.’

      Spieren deed alsof hij bakzeil haalde.

      ‘Okee, afgesproken. Ik moet niettemin de zaak nogeens nauwkeurig met je bespreken, zodat je precies weet waar je aan toe bent. Kan ik je nu meteen even spreken?’

      Mrs. Gilder scheen even te aarzelen. Niettemin wilde zij inderdaad graag precies weten waar zij aan toe was alvorens het geval met haar man te bespreken.

      ‘Goed,’ zei zij. ‘Waar treffen we elkaar?’

      Spieren herademde. De maskers kregen de kans hun nut te bewijzen, maar hij had het werkelijk een ogenblik lang benauwd gehad.



    

  


  
    
       


      V


      De Saint trapte het gaspedaal nagenoeg door de vloer. Er moest zonder talmen worden ingegrepen. Elke verloren seconde kon betekenen dat hij voor een onoplosbaar probleem kwam te staan. Bovendien had hij inmiddels al heel wat tijd verspild in een discussie met zijn oude vriend luitenant Ventura van de verkeerspolitie die er uiteindelijk in had toegestemd hem een kortegolf-richtingzoeker te lenen.

      Spieren had met Mrs. Gilder afgesproken in de buurt van het station van de Greyhound Bussen. Zij wachtte in een café op de hoek van Sixth Street en San Pedro Street. Slechts met moeite slaagde zij er in haar zenuwen de baas te blijven, trok nerveus haar handschoenen uit en aan, beet zich op de lippen. Steeds duidelijker zag zij in welk een dwaasheid zij begaan had, verweet zich reeds dat zij zo haastig op de afspraak ingegaan was.

      Spieren stond op enige afstand geduldig te wachten. Hij was niet alleen. Tim vergezelde hem. Beiden hadden Mrs. Gilder het café binnen zien gaan, en zij twijfelden er niet aan of zij was vrijwel aan het eind van haar krachten.
‘’t Was de hoogste tijd,’ verzuchtte Spieren. ‘Wel, des te beter voor ons, want zodoende bereiken we des te gemakkelijker ons doel.’

      Zij lieten niettemin nog een kwartier verstrijken, met geen andere bedoeling dan hun slachtoffer nog verder van de wijs te brengen. Eindelijk ging Spieren er op af, maar niet vooraleer hij Tim geadviseerd had:

      ‘Blijf waar je bent. Kijk goed uit. Je krijgt een knap stukje werk te zien. Je kunt er nog iets van leren...!’

      Met zijn verwaande manier van lopen stevende Spieren op zijn doel af. Tim keek hem na, zijn hoed diep over zijn voorhoofd, met de rug tegen de muur geleund. En plotseling schrok

      hij. Een rijzig gebouwd man, met een krachtig mannelijk gezicht en energiek in zijn optreden, naderde de Lincoln van Mrs. Gilder. Hij liep om de wagen heen en voerde een slinkse beweging uit.

      De gluiperige toeschouwer hikte van de schrik, zich meteen afvragend of de onbekende misschien een bom had geplaatst in de wagen van Mrs. Gilder. Maar met welk motief? Hoe dan ook, Spieren moest meteen gewaarschuwd worden. Tim kwam bij de muur vandaan. Te laat...!

      Spieren kwam vrijwel op datzelfde moment uit de bar te voorschijn, in gezelschap van Grace, die zich amper tegen zijn dominerende wil verzette. En hij drong aan op haast.

      ‘Gauw...! Gauw...! Ik zal ’t je straks wel uitleggen. Kom!’ Hij voerde haar snel naar de Lincoln, startte zelf de wagen. Grace reed meteen af.

      ‘Er is haast bij... Geen seconde te verliezen...!’

      Over Los Angeles viel inmiddels het duister van de avond. Lichten floepten aan. Tim haastte zich naar zijn eigen wagen, die een eindweegs verder geparkeerd stond. Een strop! Een agent slingerde hem op de bon, wegens parkeren op een voor parkeren verboden plaats.

      Hij zag niettemin dat de ‘bommenwerper’ in diens eigen wagen stapte, vergezeld van een vrouw. De wagen schoot weg, in dezelfde richting als die van Spieren. Wanhopig vroeg Tim zich af hoe kameraad Spieren nog tijdig te kunnen waarschuwen. Maar tevergeefs.

      ‘Oef!’ verzuchtte de Saint, terwijl hij de wagen behendig door het ontzaglijk drukke verkeer heen loodste.

      Laurie keek hem ongerust aan, en haar ongerustheid klonk door in haar stem.

      ‘Ik zag ze toen de wagen van mama San Pedro Street inreed. Maar ze zijn al een heel eind uit de buurt. We zullen ons moeten haasten, Simon. Ze zijn al nergens meer te bekennen.’

      ‘Rustig maar, Laurie,’ zei hij kalmerend. ‘Heb je gezien wat ik zo net gedaan heb?’

      ‘Ja,’ zei zij, zonder te weten wat hij feitelijk gedaan had.

      ‘Maar ik begreep niet…’

      ‘Dan had je beter op moeten letten, want dan zou je gezien hebben dat ik iets in de Lincoln gezet heb.’

      ‘Wat?’

      ‘Een apparaat. De tegenhanger van dit apparaat hier.’

      Hij wees naar een vierkant apparaat, tussen hen in op de zitbank. De bovenkant vertoonde twee wijzerplaten met heen en weer bewegende naalden.

      Laurie keek hem verwonderd aan. Wat had je aan dat ding, nu haar moeder blijkbaar in gevaar verkeerde?

      ‘Op ditzelfde moment zendt het tweeling-apparaat in de wagen van je moeder op een bepaalde golflengte voortdurend een signaal uit... en mijn ontvanger vertelt mij automatisch op welk punt dat signaal uitgezonden wordt. We hoeven niets anders te doen dan ons te houden aan de door deze naalden gegeven inlichtingen. Maak je niet ongerust, Laurie.’

      Zij onderdrukte een zucht.

      ‘Simon, je hebt mij uitdrukkelijk verzekerd dat mama geen enkel gevaar loopt met die Spieren. Tenminste,’ voegde zij er aan toe, ‘geen levensgevaar.’ Zij haalde de schouders op. ‘En wat de duiten van papa betreft, dat kan me minder, schelen.’

      ‘Terwijl ik,’ antwoordde de Saint lachend, ‘beide in veiligheid wil brengen. Laat mij maar rustig m’n gang gaan. Ik heb zo de indruk dat dit geval ons nog de nodige verrassingen op zal leveren.’

      In de Lincoln legde Spieren inmiddels de komedie er nog dikker op.
‘Vlugger, Grace. Maak je niet druk over de politie.’

      ‘Maar...’ begon zij.

      ‘Daar... Neem de snelweg.’

      Zij gehoorzaamde. Zij voelde zich overweldigd en gedreven door een sterkere wil dan de hare. De wagen schoot voort over een van de brede autowegen die Los Angeles doorkruisen, met luchtbruggen en tunnels.
‘Neem Hollywood Freeway,’ commandeerde Spieren. ‘Haast je!’

      Grace bood geen weerstand. De wagen reed inmiddels op de vierde baan links, de baan voor maximum snelheden. De wagen bereikte de 130. Zij passeerden Universal City, links van hen. Spieren drong aan op nog grotere snelheid.

      ‘Links!’ zei hij onverwachts. ‘Mulholland Drive.’

      Zij gehoorzaamde, scheurde de wagen door de bocht. Zij waren nog steeds in Los Angeles, maar zij hadden zich ver van de stad kunnen wanen, zelfs in een nagenoeg verlaten heuvelland. De weg begon steil te klimmen, langs de rand van een afgrond, draaide naar de top van een heuvel. Spieren slaakte een zucht als van opluchting.

      ‘Heh.... hehh! ..

      ‘Wat is er?’ vroeg Grace. ‘Krijg ik eindelijk te horen wat er aan de hand is?’

      ‘Ik geloof dat ik ze af heb weten te schudden.’

      Tijdens de rit had hij zich herhaaldelijk omgedraaid, turend over de weg achter hen. Hij veinsde een vage glimlach. ‘Minder vaart, Grace. Parkeer hier even, dan kunnen we zien of er iemand achter ons aan zit.’

      ‘Nogmaals... hoor ik eindelijk wat de bedoeling is? Wie of wat ontvluchten we feitelijk?’

      Hij haalde driftig de schouders op.

      ‘Ik begrijp je volkomen. M’n verontschuldigingen, Grace,’ zei hij niettemin. ‘Maar jij moet, op jouw beurt, mijn nervositeit kunnen begrijpen. Een zekere bende zit mij op de hielen. Bandieten die gespecialiseerd zijn in kidnapping. En ze hebben ’t op mij voorzien.’

      Met stroeve gebaren stak hij een sigaret op, die hij evenwel meteen weer naar buiten smeet. Grace werd hoe langer hoe ongeruster, bestormde hem met vragen. Hij begon eindelijk een verklaring te geven.

      ‘Feitelijk is ’t nogal eenvoudig,’ begon hij. ‘Om die concessie in handen te krijgen heb ik al m’n beschikbare kapitaal moeten investeren. En nu loop ik de kans dat die bende mij nog berooft van het weinige dat mij overblijft.’ Hij lachte, een goed geveinsd hoongelach. ‘Spieren in de rol van de Geplukte Kip!’

      Hij stapte uit de wagen, maar niet eer hij Grace had aangeraden haar gemak te houden. Zelf stelde hij zich achter enig struikgewas op, inspecteerde de omgeving. Een moment lang bleef hij onbeweeglijk staan, keerde dan weer naar de wagen terug.

      ‘Alles veilig, dunkt mij. Ik geloof dat ze dit keer mijn spoor kwijtgeraakt zijn. Dank je, Grace!’

      Mrs. Gilder knikte, min of meer vastberaden.

      ‘Spieren, ik wil nadere bizonderheden weten omtrent die concessie. Ben je er zeker van, dat…’

      Hij onderbrak haar met een verontschuldigend gebaar, deed alsof hij min of meer van streek was.

      ‘Helaas, Grace, ik zie nu wel in dat je gelijk had toen je me aanraadde voorzichtig te zijn. Ik heb me op een stom onnozele manier bij de neus laten nemen.’

      ‘Werkelijk, Spieren?’ vroeg zij, ongerust.

      ‘Maak je geen zorgen, Grace, de belangen van je man zijn veilig. Maar ik ben geruïneerd, zonder meer...!’

      Hij nam een houding van diepe verslagenheid aan, keek als een opgejaagd dier zenuwachtig ingespannen om zich heen. Het was inmiddels volslagen duister geworden. Op deze smalle weg, in een kloof tussen twee heuvelwanden, kon men geen drie meter voor zich uit zien. De lichten van de wagen bleven gedoofd. Grace zuchtte.

      ‘En... en,’ begon zij met gesmoorde stem.

      ‘Jij denkt aan het geld dat je gestort hebt, arme schat. Maar maak je niet ongerust. Ik ben niet van plan jou te plukken. Ik heb mijn bank opdracht gegeven je cheque te annuleren.’

      Zij keek hem in het duister aan. Het was eenvoudig fantastisch wat hij daar, zo kalm weg, zei; maar zij was veel te overstuur om het te doorzien. Zij zag niets anders dan de ‘eerlijkheid’ van die brave Spieren. Diep ontroerd drukte zij hem de hand.

      ‘Dank je... Nu begrijp ik ook waarom je mij vanavond met alle geweld wilde spreken. Gelukkig dat mijn man op reis is...’

      ‘Ik wilde je onmiddellijk laten weten dat ik mij, om zo te zeggen, uit de wedloop terug heb getrokken. Ik ben het slachtoffer geworden van de grote olie-maatschappijen. Dat is wel zeker. Je lacht om mijn onnozelheid, wat?’

      ‘Nee, Spieren,’ protesteerde Grace.. ‘Ik lach er helemaal niet om. Ik zou werkelijk blij zijn geweest als je de manoeuvre tijdig doorzien had en zodoende je kapitaal had kunnen redden. Het is ongehoord...’

      ‘U bedoelt, Madam?’

      Zij schrok hevig. In de omlijsting van het portier tekende een gestalte zich af. Een man sprak, ironisch en met een diep stemgeluid.

      ‘Wij zijn ook blij dat u uw geld hebt weten te redden!’

      Aan de andere kant van de wagen verscheen een tweede gestalte. Spieren nam een verdedigende houding aan.

      ‘Geen dwaasheden, jongmens,’ waarschuwde een stem met een neusklank, ‘’t Speelgoed dat ik in de hand heb maakt wel niet veel lawaai, maar ’t is niettemin erg doeltreffend. Stap uit!’

      ‘Maar...’ begon Grace, met gesmoorde stem.

      ‘Vooruit! Gehoorzaam, liefje, want ik word erg gauw zenuwachtig. Achterin de wagen, allebei! En probeer niet te vluchten.’

      Spieren gehoorzaamde. Mrs. Gilder volgde zijn voorbeeld. Zij kon inmiddels de trekken van de beide mannen onderscheiden. De ene was een kleurling, de andere was een nogal grote dikzak met een overdadige haardos. Grace ging achterin de wagen zitten. Spieren zette zich naast haar.

      ‘Wees niet bang,’ fluisterde hij haar toe. ‘Ik...’

      ‘Muil dicht!’ beet één van de twee aanvallers, de kleurling, hem toe.

      Hij was inmiddels voorin gaan zitten, half naar hem toegewend, en dreigde met zijn automatisch pistool. De andere was achter het stuur gaan zitten en reed meteen af. Maar inplaats van naar Mulholland Drive terug te rijden, zette hij koers in tegenovergestelde richting. En de omgeving werd eenzamer en eenzamer.

      Spieren kwam woest overeind zitten en nam een vechtlustige houding aan. Weliswaar was de komedie nagenoeg uit, maar het was van het hoogste belang vooral geen twijfel omtrent de toekomst te laten bestaan in het gemoed van Mrs. Gilder.

      ‘Hou je koest!’ commandeerde de Aziaat.

      ‘Mag ik dan misschien vragen wat de bedoeling is?’ vroeg Spieren, gemaakt sarcastisch. ‘Wat heeft deze vertoning te betekenen?’

      ‘Je bent nogal sloom van begrip, broer. En dat’s erg beroerd voor zo’n knappe jongen als jij. Dit is doodgewoon een ontvoering, als je ’t weten wilt.’

      ‘Jullie... jullie... zijn van plan ons...’ stamelde Grace.

      ‘Wis en waarachtig, zuster. Maak je inmiddels maar vertrouwd met de gedachte dat je geschaakt bent, en verder hoop ik maar dat we geen harde maatregelen hoeven te treffen om je jegens ons welwillend te stemmen, ’t Is ons begonnen om een bescheiden losprijs. We zijn heus niet veeleisend.’

      ‘Losprijs?’ verontwaardigde zich Spieren, terwijl hij zich weer achterover liet zakken en niet dan met moeite zijn lachlust bedwong.

      Wel, Bones en Slobbo speelden hun rol uitstekend. Hij zou hun vanavond niets te verwijten hebben.

      ‘Wij,’ zei één van de twee bandieten, ‘hebben de tijd aan ons. Geen haast, hoegenaamd! Verder hebben we hier in de buurt een plekje waar jullie rustig kunnen nadenken en beslissen wat ’t beste voor jullie is.’

      De afstand bleek inderdaad niet groot. Toen de wagen stopte werden Grace en Spieren gedwongen uit te stappen, onder bedreiging met vuurwapens, en de richting in te slaan van een bungalow die beschenen werd door het licht van de koplampen. Tevergeefs probeerde Mrs. Gilder zich te oriënteren. In het koude licht maakte de plek een nogal sinistere indruk. Op het grasveld voor de bungalow stond een bordje: ‘Te huur’.
‘Laten we voortmaken,’ zei de dikke.

      Zij bereikten de deur. De Aziaat - Bones, in feite - haalde iets uit zijn zak dat Grace voor een bos sleutels hield, doch dat in werkelijkheid een sleutelring met lopers was. Reeds bij de eerste poging ging de deur open.
‘Kom …!’ zei hij grinnikend.

      Grace stapte huiverend over de drempel. Zij besefte dat zij tot geen verzet in staat was. Enerzijds was zij de gevangene van deze bandieten, anderzijds ten prooi aan een storm van gemengde gevoelens. Zij verweet zich haar onvoorzichtigheid, haar dolzinnig verlangen een ‘knappe vrouw’ te worden, haar omgang met Spieren en de gunsten die zij hem bewezen had. En van dat alles was dit nu het resultaat.


      Aan de voet van de heuvel reed de wagen van Simon Templar inmiddels rond en rond, in het doolhof van straatjes en stegen die de heuvels van Los Angeles doorsnijden. Behoedzaam zocht hij zijn weg. Laurie had de richtingzoeker op haar knieën geplaatst, volgde de bewegingen van de twee naalden. ‘Rechts af, Simon,’ zei zij. ‘Rechts...’

      ‘Inderdaad, darling,’ merkte hij rustig op, ‘maar vergeet niet dat we in een auto zitten en niet in een helikopter. We kunnen bezwaarlijk dwars door de huizen heen rijden, wel?’

      ‘Je hebt veel te langzaam gereden,’ verweet zij hem, pruilend. ‘Ik heb je van ’t begin af aan gezegd dat je contact moest houden met de Lincoln.’
‘Jaah,’ antwoordde hij, ‘zodat kameraad Spieren ons meteen in de gaten zou hebben gehad. En dan …?’

      Gedurende enkele ogenblikken bewaarde hij het stilzwijgen. De Saint reed des te langzamer omdat hij met gedoofde koplampen reed en navigeerde bij het licht van de stadslichten. Hij moest, hoe dan ook, een aanrijding vermijden en de richting verder maar gissen. Plotseling remde hij, hard.

      ‘Wat is er?’ vroeg Laurie.

      ‘Ga maar eens kijken... vóór de wagen.’

      Haastig stapte zij uit. De lichte ironie in zijn stem prikkelde haar. Hoe groot haar vertrouwen in de capaciteiten van de Saint ook mocht wezen, zij vond niettemin dat hij niet energiek genoeg ingreep. Zij liep langs de wagen heen, vlak er voor bleef zij met een ruk staan... aan de rand van een afgrond. Slechts een wrak houten hek sloot aan die kant het straatje af. In het donker kon zij onmogelijk de diepte van het ravijn gissen. Er was een verbazingwekkend instinct als dat van een Simon Templar voor nodig om nog net bijtijds te remmen. Zij keerde naar de wagen terug, nogal ootmoedig.

      ‘Neem me niet kwalijk, Saint...’

      Hij gaf geen antwoord. Moest hij erkennen dat hij was begonnen te twijfelen, zich afvroeg of de richtingzoeker wel accuraat was?

      Laurie scheen te raden wat er in hem omging.

      ‘Vertrouw je dit apparaat?’

      ‘’t Moet werken tot de batterij leeg is.’

      ‘Maar als... als Spieren dat apparaat in de Lincoln gevonden heeft?’

      ‘In dat geval zullen we op mijn goed gesternte moeten vertrouwen,’ begon hij.

      Zij viel hem meteen in de rede.

      ‘Rechtuit, Saint. We zijn in de goede richting en de weg zigzagt niet langer.’

      Geleidelijk aan verhoogde hij de snelheid van de wagen, liet dan het pedaal weer los. Zijn ogen trachtten de duisternis te doorboren. Plotseling slaakte Laurie een uitroep.

      ‘Stop...! Ik begrijp niets meer van die richtingzoeker van je, Simon. Alweer een verandering van richting! Nog geen vijf minuten geleden gaven de wijzers de top van de heuvel als richting aan, terwijl ze nu plotseling weer naar omlaag wijzen. Het lijkt wel of men de spot met ons drijft.’

      Inplaats van te antwoorden zette de Saint de wagen stil en stapte uit. Het meisje sloeg hem gade, zonder zijn bedoeling te begrijpen. Hij had inmiddels zelfs de stadslichten gedoofd. Het landschap rondom hen lag in duisternis gehuld, de nacht scheen heel de omgeving uit te vlakken.

      ‘Wat doe je, Simon?’

      ‘We gaan te voet verder, Laurie.’

      ‘En wie weet wat Spieren mijn moeder inmiddels aandoet?’

      Hij vatte haar bij de arm, schudde haar driftig heen en weer. Dit was wel allerminst het moment om de moed te laten zakken. Het hele geval begon hem min of meer te ergeren. Waarom had hij zich feitelijk in dit avontuur geworpen? Hij had Laurie in vertrouwen genomen, nadat de kunstenmakerij van die kermis-apollo zijn belangstelling gaande had gemaakt. En nu begon het er op te lijken dat het allemaal op niets anders uitdraaide dan een banaal liefdesavontuur tussen kameraad Spieren en Mrs. Gilder in een afgelegen huis. Maar hij kon nu onmogelijk meer terug.

      ‘Kom mee,’ beval hij.

      Laurie bleef plotseling staan.

      ‘Simon...! De Lincoln …!’

      Ze waren er nagenoeg tegenaan gelopen. De richtingzoeker had hun dus geen parten gespeeld. Het bleek wel degelijk de auto van Mrs. Gilder. Echter niemand in de wagen, niemand in de omgeving. Alle lichten gedoofd. Laurie stond op het punt iets te zeggen. Simon legde zijn hand op haar mond.

      ‘Geen woord!’ fluisterde hij.

      Hij vatte haar bij de pols en trok haar met zich mee. Zij wankelde, maar hij hield haar ferm in zijn greep.

      ‘Pas op. Een trap: Daar ginder heb je ’t huis. Er brandt licht, maar de luiken zijn gesloten.’


      Wat gebeurde er inmiddels in het huis waar Bones en Slobbo de beide gevangenen naar toe gebracht hadden? Feitelijk was het tafereel nogal zot. Spieren stond in het voornaamste vertrek van de woning, met Grace in zijn armen, en zij maakten precies de indruk van twee geliefden die door een jaloerse echtgenoot op heterdaad betrapt zijn. Grace keek benauwd om zich heen. Spieren speelde uitstekend de rol van de minnaar die de eer van zijn geliefde verdedigt.

      Tegenover hen stond Bones, nog steeds gemaskerd, dreigend met zijn pistool. Slobbo, van zijn kant, stond op het punt een foto te nemen. Licht flitste.

      ‘Prachtig!’ zei Slobbo, luidkeels lachend. ‘Een mooie serie plaatjes. Nog eentje, jongelui!’

      Spieren begon Grace uit zijn omarming los te laten. Bones hief meteen dreigend zijn pistool weer op.

      ‘Gehoorzaam... of ’t is zó met je afgelopen.’

      ‘Wel allemachtig!’ protesteerde Spieren. ‘Wat’s de bedoeling?’

      ‘Heb je ’t nog niet door?’ vroeg Slobbo van achter zijn masker, ‘’t Is anders nogal eenvoudig. We geloven dat die foto’s ons nog een extraatje zullen opbrengen.’

      Spieren deed erg verontwaardigd, terwijl Slobbo zich met de aan het toestel verbonden automatische ontwikkelaar bezighield.

      ‘Laat die vertoning achterwege,’ zei hij driftig. ‘Een ontvoering. Okee! Hoeveel losgeld vragen jullie?’

      Terwijl Slobbo zich met het ontwikkelen van de foto’s bezighield, ging Bones er op zijn gemak bij zitten, maar nog steeds met het pistool in de hand.

      ‘Wel...’ begon hij, ‘we zijn zo ’t een ander aan de weet gekomen. We weten, bijvoorbeeld, dat jij geïnteresseerd bent in olie en dat je rekende op een concessie in Pakistan, maar dat je daar inmiddels van afgezien schijnt te hebben.’

      Hij stond op en kwam een stap naar voren. Het wapen raakte nagenoeg de borst van Spieren. Grace keek ontsteld toe. ‘Maar je hebt er een aardige afkoopsom aan verdiend, broer... honderdduizend dollar!’

      ‘Je bent goed ingelicht,’ verzuchtte Spieren met kwijnende stem.

      ‘Oh, wij redden ons wel, weet je. Maar nou is ’t jouw beurt. Als je leven je iets waard is...’

      Op dat moment bracht Slobbo de inmiddels ontwikkelde foto te voorschijn. Hij grinnikte.

      ‘Niet gek,’ zei hij opgewekt. ‘Hoeveel is mevrouw bereid er voor te betalen?’

      Grace kwam half van haar stoel overeind, ondanks het dreigende pistool.

      ‘Wat... wat bedoelt u?’

      ‘U bent blijkbaar niet erg vlug van begrip. Wat zou Mr. Gilder wel zeggen als hij die foto’s onder ogen kreeg?’

      ‘Maar dat is vuile chantage!’ riep zij uit, haar ogen groot van ontzetting.

      In de handen van de beide anderen zag zij de foto: - zij, in de armen van Spieren, in een tedere omhelzing. Ten koste van alles, hoe dan ook, moest zij verhinderen dat Harry die foto te zien kreeg, maar zij moest tevens proberen er niets voor te betalen.

      ‘Mijn man schopt jullie zonder meer de deur uit... en zonder een cent.’

      ‘Best,’ zei de schelle stem van Bones, ‘dan zullen we de foto laten publiceren. Er is wel een blad dat er een flinke prijs voor betaalt. Lollig wat! Ik zie ’t al, in een of andere schandaal-rubriek!’

      Spieren mengde zich in de discussie. Hij was eensklaps opgestaan, blijkbaar zonder zich om het pistool te bekommeren. ‘Laat mevrouw er buiten. Zij mag er in geen geval bij betrokken raken.’

      ‘Waarom niet?’ vroeg Slobbo.

      ‘Omdat ik bereid ben er zelf voor te betalen. Hier...!’ Hij wuifde met een genummerd kaartje. ‘Ga zo snel mogelijk naar ’t Conquistador Hotel, naar de vestiaire, en vraag om de tas die ik daar in bewaring heb gegeven. Er... eh... zit twintig duizend dollar in.’

      De beide anderen deden alsof zij elkander met de ogen om raad vroegen. De gewaande Aziaat haalde de schouders op, wendde zich tot zijn makker.

      ‘Okee, laten wij niet voor die edele ridder onderdoen. Ga met dat reçu naar ’t hotel en kom terug met die tas. Op onze beurt nemen wij genoegen met twintigduizend.’

      Slobbo knikte en ging haastig naar buiten. Grace scheen ten einde raad. Zij wilde niet dat die ongelukkige Spieren zich voor haar ruïneerde.

      ‘In geen geval…’ begon zij.
‘Geen woord meer, Grace!’ verbood hij haar met grootse vrijgevigheid. ‘Je man mag in geen geval deze foto onder de ogen krijgen. Zodra deze bandieten hier de buit binnen hebben laten ze je gaan. Daarna zal ik de rekening wel vereffenen.’ Hij scheen het nuttig te achten er smalend aan toe te voegen: ‘En als ze niet gewapend waren... zou ik wel op een andere manier met hen afgerekend hebben. Maar…’

      Bones wuifde met zijn pistool.

      ‘Gezicht dicht, broer! M’n wijsvinger jeukt.’

      ‘Schoft!’ zei Spieren.

      Opnieuw sloeg hij zijn arm om de schouders van Mrs. Gilder. Zij verzette zich even, doch hij liet haar niet los; en zij begreep zijn bedoeling toen hij op fluisterende toon tegen haar sprak. .

      ‘Laat mij maar begaan. Praat er niet meer over. Ik betaal wat ze eisen. Naderhand schikken we het wel samen, jij en ik. Geduld en vertrouwen. Je betaalt me wel terug wanneer ’t je schikt.’

      Zij gaf geen antwoord, voelde zich volkomen ontmoedigd. En de gedachte aan Laurie, en aan de mogelijke ongerustheid van het jonge meisje, begon haar te kwellen. Zij wendde zich tot Bones.

      ‘Laat mij even opbellen om mijn familie gerust te stellen.’

      Het gele masker keek haar aan.

      ‘Geen sprake van! We kennen dat soort truukjes. Ons er in laten stinken, he? Zodra mijn kameraad terug komt met de centen kun je gaan.’

      ‘En gesteld dat men mij zoekt?’

      ‘Je nummer?’

      Zij gaf hem haar telefoonnummer. Hij belde en kreeg vrijwel meteen antwoord.

      ‘Ik bel u even op namens Mrs. Gilder. Ze zit met motorpech, op de weg naar Santa Anna. Ze heeft mij gevraagd u te zeggen dat ze dus later thuiskomt.’

      Hij belde af, maar sloeg meteen een ander nummer aan.

      ‘Alles okee,’ zei hij ditmaal. ‘We zijn bezig de nodige provisie in te slaan. Zodra die binnen is wisselen we het een tegen het ander uit... Nee, geen factuur.’

      Hij legde de hoorn neer en leunde achterover in zijn stoel. Zijn ogen schitterden achter de amandelvormige spleten in zijn masker, terwijl hij van de een naar de ander keek.

      ‘Een ogenblikje geduld,’ zei hij. ‘M’n kameraad komt zo terug.’



    

  


  
    
       


      VI


      Vriend Slobbo was inderdaad heel wat dichter in de buurt dan Grace veronderstelde. Zijn masker en zijn gecamoufleerde stem hadden het haar trouwens onmogelijk gemaakt om in de man die de tas met geld was gaan halen de masseur te herkennen die haar wekenlang behandeld had.

      Slobbo reed inderdaad op zijn dooie gemak over de donkere weg. Hij lag behaaglijk achterover geleund tegen de rug van de voorbank, de handen losjes op het stuur en vaag voor zich uit starend. En hij droomde. Wat zou hij gaan doen met het geld dat deze onderneming hem ongetwijfeld zou opleveren? Natuurlijk had hij meer dan één foto genomen en hij zou er Mrs. Gilder maar één exemplaar van geven, in ruil voor de fictieve dollars van Spieren. En Mrs. Gilder zou wel gedwongen zijn door te gaan met betalen... en voor lange tijd! Het was te hopen dat de patroon niet al te hebzuchtig zou zijn. Hij had overigens de gewoonte zich zelf het vetste deel van de buit toe te kennen. Beroerde hebbelijkheid, vond Slobbo. En was ’t rechtvaardig? Wat voor risico liep de patroon feitelijk? Weinig of niets. Zeker, hij wist altijd in geval van nood oplossing en uitredding te verschaffen, maar was dat voldoende grond voor ’s mans veeleisendheid? Hij zette de plannen op touw, werkte al de bizonderheden uit en gaf zijn bevelen; maar het waren altijd de anderen die zijn bevelen uitvoerden en het daaraan verbonden risico liepen. En dát, vond Slobbo, was helemaal niet rechtvaardig. ‘Goedenavond, vriend!’

      Hij schrok zich een aap, greep het stuur van de Lincoln vaster in de hand. Wie z’n stem was dat? Van wie was die sarcastische stem afkomstig?

      ‘Mijn nieuwsgierigheid brengt mij nogeens in ’t graf,’ spotte de stem. ‘Verklaar me eens, vriend, waarom je hier al een half uur rondjes rijdt?’

      Slobbo zat onbeweeglijk stil, verroerde geen vin, leek wel een standbeeld; en met reden, want in zijn nek voelde hij de karakteristieke koelte van de loop van een pistool. Eén verkeerde beweging, en hij was er geweest. En Slobbo had zo helemaal geen zin om een dode Slobbo te worden. Zijn onbekende vijand slaakte een ironische zucht van teleurstelling.
‘Luister eens hier, broeder, ’t Laatste nieuws dat ik gehoord heb liet aan duidelijkheid niets te wensen over. Je vriend, de Aziaat met de opgeschroefde stem, vertelde je als de bliksem naar het Conquistador Hotel te rijden en er een tas te gaan halen ..

      Hij wachtte even, om Slobbo in de gelegenheid te stellen antwoord te geven. Maar er kwam geen antwoord.

      ‘Vol of leeg, die tas?’ vervolgde de ondervrager. ‘Je weet ’t niet? Goed, dat horen we dan straks wel. Maar wat belet je om naar de Conquistador te jakkeren en die tas af te halen? Waarom blijf je hier zo maar wat rond toeren? Onder de bekoring van de omgeving? Je hebt zelfs even aangelegd om een borrel te drinken.’

      Opnieuw een zucht. Slobbo ademde moeizaam, zich afvragend waar die raadselachtige tegenstander vandaan kwam. Wat wilde men van hem? Het probleem stak boven zijn pet uit, en hij kon de patroon niet te hulp roepen, noch hem om raad vragen.

      ‘Wel,’ besloot de onbekende achter de rug van Slobbo, ‘en daarmee zijn we weer op het punt van uitgang aanbeland, terwijl er inmiddels niets sensationeels is gebeurd. Vandaar mijn vraag... is heel die kipnapperij soms niets anders dan een naargeestige komedie?’

      ‘Ik,..’ stotterde Slobbo.

      ‘Zowaar, hij spreekt!’ spotte de onbekende. ‘Hij spreekt, dus zou men zo op het eerste gehoor zeggen dat hij niet doof is ook. Nou, chauffeur, stop hier. We staan weer vlak voor de bungalow, en dat lijkt mij momenteel de meest geschikte plaats.’

      De Lincoln bleef staan. Alles op alles zettend, waagde Slobbo,, het zich half om te draaien. Beter en juister gezegd, hij begon zich te bewegen... en daar bleef het bij, vanwege een klap in de nek die een os had kunnen vellen. Zonder een kreet, zelfs zonder een zucht, zakte hij in elkaar.

      Meteen sprong Simon de wagen uit, opende het voorportier en sleepte Slobbo naar buiten.

      ‘Simon...!’

      Laurie kwam in het duister toegesneld, scheen amper haar emotie te kunnen bedwingen. Onmiddellijk stelde hij haar gerust.

      ‘’t Is allemaal best gelopen. Deze kameraad hier is een uitmuntende chauffeur. Er zit niet veel schot in, weliswaar, maar hij kan tenminste rijden.’

      ‘Heb je... heb je hem... gedood, Simon?’

      ‘Goeie hemel, nee. Hij werd op ’t laatst echter een beetje nerveus en dus was ik wel gedwongen hem mijn bekende zenuwen kalmerende behandeling te doen ondergaan. Geen beter middel om delicate kwesties op te lossen.’

      Het jonge meisje glimlachte even. De gebeurtenissen volgden elkaar zo snel op dat zij amper gelegenheid kreeg om na te denken. En in de loop van het laatste half uur had zij zoveel doorgemaakt, - toen zij, achter het luik voor een venster, gezien had wat zich in de woning afspeelde. Haar moeder in de macht van Bones en Spieren. Hoe vaak had zij niet op het punt gestaan in te grijpen! Zij had die opwelling echter weten te onderdrukken. Zij vertrouwde op Simon Templar en wachtte op diens komst. En eindelijk was Simon dan terug.

      ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.

      ‘Tijdens je afwezigheid, niets bijzonders. Eén van de twee, de gele, heeft op aandringen van moeder ons huis opgebeld. Het kamermeisje antwoordde. En daarna…’

      Zij aarzelde. Simon hief haar kin op, en zij zag de glimlach in zijn ogen.

      ‘Je goedhartige mama heeft Spieren gesmeekt zich niet voor haar op te offeren, nietwaar?’

      ‘Ja,’ mompelde zij. ‘Maar ik heb er uit begrepen dat... dat hij er wèl op rekende het geld terug te krijgen.’

      ‘Goed zo,’ zei Simon. ‘Dat’s alles?’

      ‘Ja, ik geloof van wel. Nee,’ verbeterde zij meteen. ‘De gele heeft nog een keer opgebeld, maar ik begreep de bedoeling niet van wat hij zei.’

      Hij trok haar naar zich toe.

      ‘Probeer je te herinneren wat hij precies gezegd heeft. Misschien schuilt daar de oplossing. Met wie sprak hij?’

      Laurie maakte een verontschuldigend gebaar.

      ‘Dat weet ik niet, maar ik herinner me vrij nauwkeurig wat hij gezegd heeft. Iets in deze geest: ‘Okee, we zijn bezig de nodige provisie in te slaan. Zodra die binnen is wisselen we het een tegen het ander uit... Nee, geen factuur.’ Dat was alles.’

      Simon gaf niet dadelijk antwoord. Het gesprokene wees niet op een van tevoren overeengekomen code. Alleen was het duidelijk dat de Aziaat niet gewild had dat Mrs. Gilder begreep wat hij zei.

      ‘Prachtig,’ antwoordde Simon eindelijk. ‘Daar houden we ons straks wel verder mee bezig. Momenteel gaan we ons een ogenblikje amuseren.’

      Laurie protesteerde, wilde niet dat hij haar opnieuw alleen liet. Hij gaf evenwel geen antwoord, bukte zich over zijn sluimerende tegenstander.

      ‘Even geduld,’ spotte hij, terwijl hij Slobbo het masker aftrok.

      Toen Bones, nog steeds als Aziaat vermomd, zijn collega binnen zag komen, stak hij zijn voldoening allerminst onder stoelen of banken.

      ‘Wel?’

      Hoe had Bones kunnen vermoeden dat het masker, dat tot voor kort de trekken van Slobbo gecamoufleerd had, nu het gezicht van Simon Templar bedekte? Hij kon zelfs niet weten dat Simon Templar hem en zijn kameraden op de hielen zat! Bones en consorten hadden er geen flauw idee van dat de Saint aan hun slippen hing, en zij wisten niet beter of hun onderneming was zonder hindernissen tot een goed einde gebracht.

      Simon bootste de stem van Slobbo na, dezelfde geaffecteerde stem waarmee deze zijn rol gespeeld had. Hij wuifde naar de deur.

      ‘Kom mee, de tas ligt in de wagen, buiten.’

      ‘Geen moeilijkheden?’

      ‘Geen enkele, ’t Ging als gesmeerd.’

      ‘Okee,’ verzuchtte Bones onder zijn gele masker. Hij wendde zich tot Spieren en Grace. ‘Ik heb jullie maar één woord te zeggen. Jullie kunnen inrukken, tortelduifjes.’

      ‘En de wagen van... mevrouw?’ vroeg Spieren.

      ‘Staat voor de deur. Wij zijn geen dieven, weet je!’
‘’t Zal me moeite kosten de weg te vinden,’ mopperde Spieren.

      ‘Ons ’n zorg. Zie maar dat je je redt.’

      Bones wachtte tot Spieren zich samen met Mrs. Gilder verwijderd had. Het geronk van de auto stierf weg in de bocht. Bones keek de gewaande Slobbo vragend aan.

      ‘Wat heb je uitgespookt, Slobbo?’ vroeg hij chagrijnig. ‘De afspraak was dat je zo spoedig mogelijk met de tas terug zou komen en ’m laten zien om de indruk te geven dat alles in orde was.’

      De Saint volhardde kalm in zijn rol van Slobbo en gaf op leutige toon antwoord.

      ‘Stom!’ zei hij. ‘Totaal vergeten. Wel, dat maakt ook niets uit. Je hebt ’t zelf gezien, ’t Mens geloofde elk woord dat ik zei. Ze was over d’r toeren heen. Heb je haar bang zitten te maken terwijl ik weg was?’ besloot hij grinnikend.

      ‘Vergeten!’ zei Bones nijdig.- ‘Weer net iets voor jou. Waarom zou ik ’t mens banger maken dan ze al was? Beter dat ze maar rustig naar huis gaat. Spieren zorgt er wel voor dat hij het geld terugkrijgt dat hij zogenaamd geleend heeft. Je moet maar galant zijn...!’

      Hij begaf zich naar de achterkant van de bungalow.

      ‘Kom, schiet op, Slobbo.’

      ‘Waar ga je naar toe?’

      Bones haalde de schouders op. Wat een ezel, die Slobbo! Een slome! Nee, veel kon je er niet mee beginnen. Hij was altijd mijlen bij je ten achter.

      ‘Naar ’t Instituut, natuurlijk. We wachten er op Spieren. Hij zal zich wel zo gauw mogelijk van z’n Grace ontdoen...’

      Simon volgde hem met zware schreden, mopperend.

      ‘Als we die maskers eens afdeden? Ik stik zowat.’

      ‘Okee. Je kunt er in geen geval lelijker van worden,’ spotte Bones.

      Hij bracht zijn hand naar zijn hals om de sluiting los te maken. De gewaande Slobbo schoot haastig toe.

      ‘Kan ik je helpen?’...

      Met de linkerhand greep Simon de ander bij de schouder, tegelijkertijd schoot zijn vrije vuist omhoog. Lachend liet hij zijn arm weer zakken.

      ‘Droeve snaak,’ spotte hij, ‘je zou je misschien een beroerte geschrokken hebben als je mij zonder masker gezien had. En ik moet om je hart denken.’

      Bones zakte in elkaar. Uit het duister naderde een schim.

      ‘Je houdt er wel een heel eigen manier op na om iemand in slaap te sussen, Simon. Overigens zou ik wel graag z’n gezicht even willen zien.’

      Simon had. Bones reeds van het masker ontdaan. Hij liet het licht van zijn minuscule zaklantaarn over ’s mans snuit glijden. Laurie schudde het hoofd.

      ‘Nee, nooit gezien,’ zei zij.

      ‘Ik kan ’t je niet nazeggen,’ mompelde Simon. ‘Als ik me niet vergis, heb ik dat snuit weleens in de archieven van de politie in Chicago gezien.’ Hij keek op. ‘We moeten weg.’

      ‘Waar gaan we naar toe, Simon?’

      ‘Naar het Instituut, om er op Spieren te wachten.’

      ‘En... die daar?’

      Zij wees met haar voet naar het roerloze lichaam, en de Saint grinnikte.

      ‘Je bedoelt zij. Meervoud. Er is er namelijk nog eentje. Vriend Slobbo, mijn dubbelganger. We nemen ze allebei mee.’

      ‘En als ze ’t onderweg lastig maken?’

      ‘Veiligheidshalve gaan ze in de koffer. Ik wed dat jij nog nooit op die manier gereisd hebt...?’

      Laurie schudde het’ hoofd. De Saint glimlachte vermaakt.

      ‘Ik wel... En geloof me... je hebt ’t er veel te ongemakkelijk om het iemand anders lastig te gaan maken. Help me even..

      Hij fronste. ‘Heeh, jij daar. Rustig, kameraad.’

      Slobbo had zich even bewogen. Een klap in de nek mepte hem opnieuw in slaap.



    

  


  
    
       


      VII


      De Lincoln reed in de richting van Pasadena. Grace had het stuur overgegeven aan Spieren, want om zelf te rijden was zij veel te veel overstuur, nog steeds niet tot enige reactie in staat. Ongelooflijk, speelde het haar door het hoofd, dat er in zo weinig tijd zo veel had kunnen gebeuren. Twee uur geleden was zij diezelfde weg gegaan, met naast zich een Spieren die blijkbaar aan het eind van zijn zenuwen was, zijn best doende te ontkomen aan een stel bandieten die hem wilden ontvoeren. En uiteindelijk waren zij toch in de handen van die schurken beland. ‘Afschuwelijk...! Als ik er nog aan terugdenk...’ mompelde zij. ‘’t Is allemaal zo vlug in z’n werk gegaan.’

      ‘Inderdaad...!’ meesmuilde Spieren. ‘Maar zo gaat ’t altijd in dergelijke gevallen, of je betaalt zonder een ogenblik te verliezen, óf je wordt zonder vorm van proces af gemaakt.’

      Hij haalde een sigaret te voorschijn, stak op en inhaleerde diep.

      ‘Herinner je je waar het geval zich heeft af gespeeld?,’ vroeg Grace.

      ‘Afgespeeld?,’ vroeg Spieren onverschillig.

      ‘Ja, dat afgelegen huis. Er stond een bordje ‘Te Huur’ op het grasperk. Zodoende kunnen we ’t eventueel terugvinden.’

      ‘Waarom?’

      ‘Voor de politie.’

      Hij lachte smalend.

      ‘Die knapen waren vast en zeker beroepsbandieten. Je kunt veilig aannemen dat ze zèlf dat bordje daar neergezet hebben. En vermoedelijk hadden ze valse sleutels.’

      Er volgde een moment van stilte. Spieren reed, strak voor zich uitstarend. Af en toe keek hij tersluiks even naar de vrouw naast hem, en onderdrukte dan slechts met moeite een glimlach. Hij kon wel raden aan welke gedachten zij ten prooi was. Zij rukte zich eindelijk uit de boeien van haar zorgen los, keerde obstinaat tot haar punt van uitgang terug.

      ‘We moeten de politie er van verwittigen, Spieren.’

      ‘In géén geval!’

      Zij keerde zien naar hem toe. Het groenig weerschijnsel van het instrumentenbord belichtte vaag zijn scherpe trekken. Een licht gevoel van ongerustheid begon zich van Grace meester te maken.

      ‘Waarom niét?,’ vroeg zij. ‘Je...’

      ‘Oh, kom nou!’ viel hij haar in de rede. ‘De politie krijgt hen toch niet in handen. Het enige wat je er mee bereikt met naar de politie te lopen is dat je je narigheid zonder eind op de hals haalt. En dat, Grace, wil ik in geen geval. En vergeet niet dat je man het dan ook te weten komt. Denk aan die foto’s’.

      ‘Maar... maar jij hebt die afdrukken immers gekocht, niet?’

      ‘Arme onnozele meid,’ verzuchtte hij. ‘Hoe naïef! Ze hebben immers het origineel nog, de film. Allicht!’

      Het argument van Spieren verhoogde haar nervositeit. Zij voelde zich schuldig, ook al had zij hem geen ‘gunsten’ toegestaan. Zij voelde zich bezwaard en gedrukt omdat zij hem iets verschuldigd was, en het hinderde haar, want het kon een schaduw werpen over haar verdere leven.

      Spieren grinnikte even.

      ‘Luister, Grace,’ zei hij. ‘’t Is wel laat, maar nog niet laat genoeg om je familie ongerust te maken. Je zegt maar dat je motorpech hebt gehad. Niemand hoeft te weten wat er precies gebeurd is.’

      ‘We zijn samen ontvoerd. En jij hebt de losprijs betaald... voor ons beiden.’

      ‘Wel, wat maakt ’t uit, darling? Natuurlijk, ik zit momenteel een beetje krap, maar...’

      Hij aarzelde even, herinnerde zich nauwkeurig de door de patroon gegeven instructies. Deze affaire moest lopen als een perfect werkend horloge... niet teveel zeggen, maar voldoende niettemin.

      ‘Als je er op staat je aandeel in de losprijs bij te dragen, Grace, wordt ’t voor mij allemaal een stuk gemakkelijker, natuurlijk. Maar, mocht je er van afzien, wel... dan schuif ik ’t maar op de schouders van ’t Noodlot dat jou mijn pad heeft doen kruisen. Ik vond je van ’t eerste moment af zó onweerstaanbaar aantrekkelijk...’

      Bij die laatste woorden stierf zijn stem weg. Grace bewaarde het stilzwijgen. Spieren minderde vaart. Zij naderden een kruispunt, waar Spieren afdraaide en dan stopte.

      Mrs. Gilder keek hem verbaasd aan.

      ‘We zijn er nog niet...’

      ‘Beter dat ik hier uitstap en dat je alleen naar huis gaat. Ik vind wel een taxi...’

      Hij stond reeds buiten de wagen. Grace gehoorzaamde en ging achter het stuur zitten. Zij legde haar hand op de rand van de open ruit. Spieren bukte zich, kuste vluchtig haar vingertoppen. Zij dorst haar hand niet terug te trekken.

      ‘Ik bel je morgen wel,’ zei hij.

      ‘Afgesproken, Spieren... maar bel niet te vroeg, want ik ben liever alleen thuis wanneer jij belt.’

      ‘Zoals je wilt, Grace. En maak je niet ongerust over die foto’s. Ik betaal wel wat ze eisen.’

      ‘Dank je,’ zei zij, haar stem onzeker.

      ‘En maak je evenmin zorgen over die losprijs, schat. Hoe en wanneer je dat denkt te rembourseren staat geheel en al aan jou. Ik ga er bij voorbaat mee akkoord, óók met het door jezelf te bepalen deel er van.’

      Hij verwijderde zich met haastige schreden, liet haar achter onder de indruk van zijn laatste woorden, die ongetwijfeld hun werk wel zouden doen. Grace zou er, als het ware, langzamerhand de gevangene van worden, om dan weldra nog slechts één gedachte te kennen: - hoe zich van die schuld te kwijten. Het zaakje marcheerde best. De patroon had inderdaad een geniale inval gehad. En hij, Spieren, had zijn rol in het hele geval meesterlijk gespeeld.

      Toen hij de deur van het Instituut opende, zag hij dat er licht brandde in het gymnasium. Hij ging er binnen. Het eerste wat hij zag was Bones en Slobbo, rustig aan het kaarten. Beiden waren nog steeds gemaskerd.

      Spieren voelde zich eensklaps geprikkeld.

      ‘Vinden jullie je zo mooi met zo’n mombakkes voor, eh? En trots op ’t werk dat jullie vanavond gedaan hebben, eh? Oh ja... prachtig!’

      Zijn drift kreeg de overhand. Met grote stappen schreed hij de zaal door. Met een nijdige schop trapte hij de tafel bijna ondersteboven. De beide kaartspelers hielden zich rustig. ‘Maak je niet ongerust, broeders, ik zal de patroon precies vertellen wat voor stommiteiten jullie vanavond uitgehaald hebben. En, als ik er niet geweest was om die stommiteiten haastig weer recht te zetten...!’ Hij knikte zelfgenoegzaam. ‘Ik mag veilig zeggen dat ik het brein van de organisatie ben. Jullie hebben mij immers in actie gezien, wat...!’

      Zijn verwaandheid werd hem de baas, steeg hem als alcohol naar het hoofd. Hij lachte met onmetelijke zelfvoldoening. ‘We hebben een aardige buit te verwachten. Dat zotte wijf betaalt mij in de eerste plaats 25.000 dollars terug, en dan heb ik het nog niet eens over ’t geld dat ze later afschuift om die foto’s terug te krijgen...! Alles en alles om haar goeie naam te redden. Daar heeft ze natuurlijk alles voor over.’

      De beide maskers staarden hem aan zonder iets te zeggen. Spieren had er blijkbaar dringend behoefte aan zijn overtollige energie kwijt te raken, te pralen met zijn verstand en zijn pezen. Hij ging naar een hoek van de zaal, tilde een zware halter op en keerde er mee naar de zwijgende kaartspelers terug. ‘Het ging allemaal als in een boek... behalve dan dat die idioot van een Slobbo ’t hele geval bijna in de war schopte... eh! Had je je rol niet wat beter in kunnen studeren?’

      Hij hief dreigend de halter op.

      ‘Je bent hard aan een paar bijlessen toe, vriend,’ smaalde hij. ‘als je tenminste nog een béétje hersens onder de pan hebt.’

      Plotseling slingerde hij de halter in de richting van zijn handlanger en het zware gewicht kwam met een denderende smak vlak voor Slobbo’s tenen neer. En juist toen gebeurde het onverwachte. Slobbo bukte zich, greep de halter en tilde die op... met één hand!

      ‘Wel, Spieren...? Ik doe ’t je na, wat?’

      De atleet stond hem seconden lang met van verbazing open mond aan te staren, niet bij machte een woord uit te brengen. Spoedig hervond hij evenwel zijn zelfbeheersing.

      ‘En wat heeft dat te betekenen? Ben je soms op een knokpartij uit?’

      Hij kwam rechtstreeks op zijn handlanger toe; langzaam, met gebalde vuisten. Slobbo liet de arm met de halter zakken. Het hanteren van dat gewicht scheen hem niet de minste moeite te kosten. En de drift van Spieren kreeg weer de overhand.

      ‘En waarom hebben jullie nog steeds die maskers voor? Denken jullie soms dat ik hier met jullie carnaval kom vieren?’ Zijn stem verried niettemin een spoor van ongerustheid, alsof hij aanvoelde dat er onaangename verrassingen op komst waren. Om te beginnen begon hij te brullen:

      ‘Doe die maskers af!’

      De tengere Bones was de eerste die gehoorzaamde. Hij deed de treksluiting los en ontdeed zich van het plastieke masker dat zijn trekken bedekte. Een gezicht kwam te voorschijn. En het was het gezicht van een jonge vrouw, van een jong meisje, liever gezegd, - een knap en spotlustig gezichtje.

      Spieren wendde zich driftig tot Slobbo.

      ‘Wat heeft die flauwe mop te beduiden, eh... Slobbo?’ Onbevreesd voor degene die de plaats van Bones had ingenomen, kwam Spieren dreigend op Slobbo af, die inmiddels eveneens zijn masker af had gedaan. En opnieuw zag Spieren het gezicht van een onbekende. Een energiek en zongebronsd gezicht, met spottende ogen en een doordringende blik. Spieren bleef met een ruk staan, trachtend de situatie te overzien. Die onbekende was in elk geval een vijand. En hij had die onbekende vijand met die halster zien jongleren, en dus besefte Spieren dat hij met een geduchte tegenstander te doen had. Onverwachts greep hij met de linkerhand het hem onbekende meisje, dat de rol van Bones gespeeld had. Weinig kon Spieren vermoeden dat het niemand anders was dan de dochter van Mrs. Gilder. Met de vrije hand greep hij een knots.
‘Ik weet niet wat de bedoeling van ’t feest is, jongelui. Maar er komt vast en zeker gedonder van.’

      Simon bleef stokstijf zitten, maar waakzaam met elke vezel en elke zenuw, gereed om in te grijpen, indien nodig. Laurie was degene die deze komedie had uitgedacht en hem er toe had weten over te halen haar zin te doen. Op het moment dat zij het Instituut naderden, met de twee gevangenen achter in de koffer, was zij met haar idee op de proppen gekomen.
‘Simon,’ had zij gezegd, ‘de ergste schoft van ’t hele stel is die Spieren. Hij heeft een goeie en harde les nodig.’

      ‘Best,’ had Simon geantwoord. ‘Ik was trouwens min of meer iets in die geest van plan.’

      ‘Mij dunkt zo,’ had Laurie dan weer gezegd, ‘een les om hem eens en voor goed van zijn ijdelheid te genezen, zodat hij daarna amper meer in een spiegel durft te kijken, bang om z’n eigen gezicht te zien.’

      ‘Ga je gang, darling, maar verklaar me je plannen nader.’

      Onder de bedrijven door hadden zij in de gymnastiekzaal van het Instituut de terugkomst van Spieren afgewacht. Amper hadden zij de sleutel in het slot van de voordeur horen steken of zij hadden haastig hun maskers weer voorgedaan.

      En de afrekening begon. Er straalde een felle gloed in de kastanjebruine ogen van het meisje. En de Saint, die een mensenkenner was, wachtte zich er wel voor tussenbeide te komen.

      ‘Wel...?’ vroeg Spieren smalend. ‘Voelen we ons niet meer zo verschrikkelijk dapper nu we tegenover een èchte worstelaar staan, eh? Kerel van niks, schiet op! Ik zal dat vriendinnetje van je even onderhanden nemen, en dan zal ze Spie…’ En plotseling slaakte Spieren een gil. ‘... Auhh!’

      Laurie was onverwachts op hem toe gesprongen, greep hem bij een arm en balanceerde nu het zware lijf van Spieren boven haar hoofd. Spieren dacht reeds dat zijn ene schouder ontwricht werd. En dan smakte hij loodzwaar op de vloer neer. Laurie gaf hem evenwel geen kans. Zij greep hem opnieuw, ditmaal bij de pols, en draaide zijn arm om. Spieren brulde als een bloedende stier. Simon volhardde in zijn roerloze houding. Hij vond het allemachtig vermakelijk. Een nummer zoals geen kermis er ooit geboden had.
‘Bravo, Laurie …! Laat dat canaille voelen dat je hem in elk opzicht de baas bent.’
‘Laat me los...!’ rochelde Spieren.

      Maar dat was wel het laatste waaraan Laurie dacht. Simon kwam een stap dichterbij.
‘Schitterend werk, darling,’ prees hij. ‘Toen je met je plan te voorschijn kwam, was ik, eerlijk gezegd, bang dat ’t je krachten te boven zou gaan...’

      ‘Maar je hebt me niettemin de kans gegeven. Dank je, Simon. Ik ga de eer van mijn familie wreken.’ Zij schaterde. ‘Al ’t aan judolessen bestede geld brengt vanavond tenminste z’n rente op.’

      Simon stond met de handen op de heupen toe te kijken, naar dat fraaie schouwspel, een levend beeldhouwwerk uit de oudheid : - Spieren buikelings op de vloer, met Laurie als te paard op zijn rug en nierstreek. En hij knikte goedkeurend.
‘We zullen nu de voorstelling besluiten met Spieren tot een belijdenis te... eh... verleiden. Ik zal je een vingeroefening laten zien die ze jou vast en zeker niet geleerd hebben.’

      Hij schoof haar zacht maar vastberaden opzij. Laurie liet de pols van de gevloerde Apollo los; maar niet zonder een woord van troost, vergezeld van een schier wrede glimlach.
‘Ik denk zo, Spieren, dat ’t uit is met op het strand de mooie jongen uit te hangen.’

      Spieren gaf geen antwoord. Moeizaam begon hij overeind te waggelen, maar kreeg geen kans de poging tot een goed einde te brengen. Met verblindende snelheid was Simon hem van achteren besprongen, rukte hem de polsen op de rug. Spieren gilde, tot zijn stembanden dreigden te scheuren. Simon glimlachte.

      ‘Kijk, Laurie,’ zei hij, zonder enig spoor van emotie in zijn stem. ‘Op deze manier kun je beide armen van de patiënt tegelijk ontwrichten... tenzij hij onmiddellijk bekent.’

      ‘Hou op!’ gilde Spieren. ‘Hou op! Je vermoordt me!’

      ‘Komt er een bekentenis?’

      ‘Alles wat je weten wilt. Maar hou op... hou op...!’

      De Saint wachtte zich er wel voor zijn prooi meteen los te laten. Onder omstandigheden zoals deze is het altijd beter het onder behandeling zijnde voorwerp zó ver te brengen dat elke gedachte aan verder verzet vermorzeld is. Eindelijk liet hij los. Spieren zuchtte, alsof hij leegliep.

      In die ademhalingsoefeningen stelde Simon evenwel geen belang, hoegenaamd. Hij greep Spieren bij de kraag en drukte hem neer op een bankje.
‘Jij spreekt... ik luister.’

      Spieren keek hem aan als een gemartelde slaaf. Laurie was in de aangrenzende kamer bezig zich te ontdoen van het van Bones ‘geleende’ pak en haar eigen kleren weer aan te trekken. Zij luisterde inmiddels belangstellend toe:

      ‘’t Zijn die Slobbo en die Bones...,’ hakkelde Spieren, ‘die ’t allemaal in mekaar gezet hebben. En ze hebben mij gedwongen hun te helpen. Ze... ze hadden me in hun macht. En dus moest ik wel doen wat ze zeien.’

      ‘Arme gekwelde ziel,’ mompelde Simon. ‘Dat zou ik nou nooit vermoed hebben. Maar, wat ik zeggen wil, nog geen vijf minuten geleden heb je hun gebrek aan gezond verstand verweten en verklaard dat jij alleen in staat gebleken was je rol behoorlijk te spelen, nietwaar?’

      ‘Ik... ik hield ze voor de gek.’

      ‘Okee,’ zei Simon. ‘Dus zijn ’t Slobbo en Bones die vanavond die komedie op touw hebben gezet, die ontvoering en zo... En verder is er de kwestie van die foto’s. En, mocht ’t je soms interesseren, die foto’s bestaan niet meer. Ik ben zo vrij geweest ze te verbranden. Je neemt ’t me niet kwalijk, hoop ik?’

      De lippen van Spieren begonnen te trillen. Simon lanceerde een waarschuwing.
‘Geen kunsten, Spieren...! En ik waarschuw maar één keer.’

      ‘Wie ben jij feitelijk?,’ waagde Spieren eindelijk.
‘Wie ik ben?... Dat, Spiering, is momenteel van ondergeschikt belang. Vertel ons liever het een en ander over Ada Kloof…’

      De ogen van Spieren begonnen uit te puilen. Er kwam een waas van angst over zijn valse ogen. Hij zwaaide bezwerend met zijn armen.
‘Daar ben ik volkomen onschuldig aan. Dat... dit... behoorde niet... nooit... tot mijn taak. Ik hoefde ze alleen maar... alleen maar...’

      Hij liet de zin onvoltooid.

      ‘Alleen maar,’ voltooide Simon, ‘aan te lokken... door de mooie jongen te spelen?’

      Spieren knikte, zwijgend.
‘En hun geld af te troggelen, natuurlijk …’

      ‘Ja,’ fluisterde Spieren, alle verzet in hem kapot.
‘En... als ze lastig werden...’

      ‘Nee, nogmaals... dat was mijn taak niet!’

      ‘Bones dan...? Of Slobbo...? Of misschien beiden?’

      ‘Weet ik niet. Er werd nooit met mij over gesproken. Ik waarschuwde ze alleen wanneer een zaakje dreigde spaak te lopen.’

      ‘En ’t was hetzelfde met Violet Adscomb, vermoed ik?’

      ‘Ja,’ fluisterde Spieren, nagenoeg onhoorbaar.

      Laurie verscheen op de drempel van de kleedkamer, en haar ogen verrieden dat zij nu pas inzag welk gevaar haar moeder bedreigd had. Toen Simon haar verzekerd had dat haar moeder hoegenaamd geen gevaar liep zolang Spieren niet over geld begon, had hij wel degelijk goed gezien. Nu eindelijk doorzag zij het spel van de bende.

      De Saint hield de geslagen atleet voortdurend in het oog.
‘Dus,’ zei hij, ‘jij beschuldigt Slobbo en Bones?’
‘Ja... dat zijn de schuldigen. Ik... ik voerde alleen maar m’n opdrachten uit.’

      ‘Dank je, getuige. Laurie... breng Bones voor.’

      Spieren scheen van plan op te staan. Hij zag er haastig van af en toen zijn blik die van Simon ontmoette; een blik die, ook zonder woorden, welsprekend was. Inmiddels, ging de deur open en Laurie bracht Bones binnen. De handen zaten hem op de rug gebonden en het koord om zijn enkels veroorloofde hem slechts hele korte passen. Bovendien was zijn mond met pleister dichtgeplakt.

      ‘Doe hem z’n leugenapparaat open, Laurie,’ verzocht Simon. Laurie rukte Bones de lap van het gezicht, en Bones zuchtte.

      ‘Voorstellen is niet nodig, geloof ik?’ vroeg Simon. ‘Bones, de kameraad Spieren hier aanwezig, verklaart dat gij de grootmeester van de organisatie zijt. Volgens hem zijt gij degene die…’

      ‘Zo’n vuile leugenaar!’ schreeuwde Bones. ‘Hij knapte altijd alles op. En hij gaf altijd minachtend op ons af. Wij waren eenvoudig niks... bij hèm vergeleken!’

      ‘Nou, dat is erg vervelend, Spieren,’ zei Simon effen. ‘Ik zie altijd graag dat men leeft in goede harmonie. Zullen we Slobbo vragen deel te komen nemen aan ons onderonsje?’

      Ditmaal bracht hij zelf de genode binnen. Hij opende een deur, bukte zich, en raapte een soort van levensgrote rollade van de vloer. De rollade was Slobbo, geboeid op dezelfde manier als maat Bones. Hij kreunde toen Simon hem de strip van de mond rukte.

      Nadat Simon hem op de hoogte had gebracht van de door Spieren geuite beschuldiging, scheurde Slobbo meteen een grote bek open en, als hij niet zo deskundig geboeid was geweest, zou hij Spieren ongetwijfeld te lijf zijn gegaan, met de aan geen twijfel onderhevige bedoeling hem kort en goed te vermoorden. Inmiddels vlogen beledigingen en verwensingen lustig heen en weer, terwijl Simon met jubel in het hart toeluisterde. Tot hij eindelijk ingreep.

      ‘Prachtig,’ begon hij. ‘Dus, als ik ’t goed begrijp, is geen van jullie drieën het hoofd van de organisatie. Allemaal erg vervelend, weet je, want ik dacht dat ik met m’n werk klaar was.’

      ‘Wel allemachtig!,’ riep Bones uit. ‘Wat verlang je van ons?’

      ‘Niets,’ zei Simon. ‘Of hoogstens... een paar duiten.’

      ‘Wat?...’

      Zij keken elkaar stom verbaasd aan. Zelfs Laurie scheen verontwaardigd. Wat had Simon in de zin?

      ‘Duiten, ja,’ herhaalde de Saint onverstoorbaar. ‘Jullie zijn me schadeloosstelling schuldig voor m’n moeite. Waar staat de brandkast des huizes?’

      Bones keek heimelijk naar zijn makkers. Een dolle hoop maakte zich van hem meester. Simon drukte de grote verwachting meteen de flanken in. Hij vond een eind touw en bundelde Spieren afdoende in elkaar. Er was trouwens geen verzet meer in Spieren. Vervolgens greep hij Bones bij de schouders.

      ‘De brandkast, kameraad!’

      Bones schudde meewarig het hoofd.

      ‘We hebben geen brandkast. En we hebben geen centen ook. We hadden gehoopt dat die Gilder-geschiedenis ons weer op de been zou helpen. De laatste tijd hebben we alleen maar onkosten gehad.’

      ‘En toch, vriend, ben ik er van overtuigd dat jullie wel ergens een spaarpotje hebben.’

      Hij duwde Bones voort in de richting van de deur. Samen verlieten zij de gymnastiekzaal. Op de drempel wendde Simon zich tot Laurie.

      ‘Mochten ze ’t je lastig maken, schat, gebruik dan je wapens. Een fikse tik met de knots of met de halter op de kop! Daar gaat niets boven.’

      In het aangrenzende kantoor bleef hij staan, greep Bones bij de nek en draaide hem rond. Glimlachend klemde hij zijn vingers om ’s mans strot.

      ‘Een kippestrot. mannetje. Eén fikse draai, en... niemand zal over je heengaan treuren. Zélfs Slobbo niet. Horen we nog iets?’

      De greep van de vingers werd geleidelijk knellender, het gezicht van Bones dienovereenkomstig heter. Zijn ogen begonnen te puilen, zijn mond ging open...

      ‘Ik... ja...’

      De druk op zijn strot verminderde. Hij ging naar de muur, verwijderde een schilderijtje en onthulde een daarachter verborgen kluisdeur. Hij loosde een zucht.

      ‘D’r zit bijna niks in.’

      ‘Mag niet hinderen. Ik wil in geen geval dat Mr. Gilder te weten komt hoeveel zijn vrouw hier uitgegeven heeft. Begin je me langzamerhand te begrijpen, vriend?’

      Bones knikte, mompelend begon hij de kluis te openen.

      ‘Ja, ik heb ’t eindelijk door. Jij bent de Saint!’

      ‘Hoogst vereerd. En nou... schiet op!’

      Hij schoof Bones opzij en wierp een blik in de brandkast, haalde minachtend de schouders op.

      ‘Tienduizend...?. Dat is niet veel, Bones.’

      ‘Spieren is inhalerig.’

      ‘Wie is jullie baas?’

      Hij keek de ander scherp in de ogen, meende even een flits te bespeuren. Maar Bones schudde tenslotte het hoofd. ‘Niemand. We hebben samen geprobeerd iets op touw te zetten. ‘School der Schoonheid’ was een mooie naam. Maar we hadden niet veel te doen. Dus zochten we naar iets anders... tot Spieren op ’t idee kwam van chantage.’

      ‘En af te maken als ze koppig begonnen te worden?’

      ‘Nee, nee, nee! Niet ik! Dat zweer ik je, Saint!’

      Simon had zich inmiddels meester gemaakt van het geld en propte het in zijn zak, duwde dan zijn waardeloze tegenstander het kantoor weer uit en terug naar de gymnastiekzaal. Laurie, schrijlings op een tafel, rookte een sigaret, maar met een waakzaam oog op de beide gevangenen. Spieren en Slobbo hadden zich echter koest gehouden, beiden blijkbaar aan het eind van hun uithoudingsvermogen. Zij keken Bones bij diens terugkeer vragend aan, en Bones knikte en daarmee wisten ook de anderen dat de Saint hun reserve gefiepst had. Het was als de laatste strohalm.

      De-Saint wendde zich tot Laurie.

      ‘Naar huis, Laurie. ’t Is al laat en je moeder zou ongerust kunnen worden. Je hoeft deze heren geen ‘tot ziens’ te zeggen. Persoonlijk heb ik hier evenwel nog het een en ander te bespreken.’

      Zij scheen van plan te gaan protesteren. Hij trok haar naar zich toe, als om haar liefkozend in zijn armen te nemen. In werkelijkheid had hij geen andere bedoeling dan haar enkele instructies in te fluisteren. Zij luisterde aandachtig, knikte dan.

      ‘Tot ziens, Saint.’

      ‘En verzin maar iets als er gevraagd wordt waarom je zo laat thuis bent,’ ried hij haar aan.

      Toen zij vertrokken was, wendde Simon zich weer tot Spieren. ‘Je zit je af te vragen wat ik verder met jullie van plan ben?’

      ‘Bah...! je hebt ons onze laatste paar centen afgenomen. Je bent een gangster, en dat ’s alles. En je hebt geboft. Maar we krijgen je nog wel!’

      Spieren scheen geleidelijk van de geleden schade te herstellen. Simon keek hem aan, haalde minachtend de schouders op. ‘Stuk ongeluk,’ zei hij, ijzig en smalend.

      ‘Uhh, kalm aan, wat!’ antwoordde Spieren. ‘Dat wij vandaag een strop gehaald hebben wil nog niet zeggen dat we morgen...’

      ‘Spieren,’ zei Simon, ‘Bones licht je natuurlijk toch in zodra ik m’n hielen gelicht heb, en dus kan ik me net zo goed nu even zelf voorstellen. Ik ben Simon Templar.’

      De grauwe ogen van de gesjeesde Don Juan stonden eensklaps vol angst en zijn onderkaak begon te zakken.

      ‘Ja,’ zei Simon. ‘Onthoud dus goed wat ik nu zeg. Verbod om jullie bedrijf voort te zetten. Tenminste, het gedeelte dat dik geld opbracht. Als jullie zin hebt om voort te gaan met het exploiteren van vrouwelijke ijdelheid, dus met masseren en weet ik veel en zo, ga dan je gang. Maar verder niets. En je berekent hetzelfde tarief als andere instellingen van dit soort. Begrepen?’

      ‘Ja,’ snauwde Bones, en Slobbo knikte.

      Templar keek de atleet vragend aan.

      ‘En jij, Spieren?’

      ‘Okee,’ grauwde Spieren op zijn beurt.

      ‘Prachtig. Mochten jullie de gegeven voorschriften ooit over ’t hoofd zien... dan horen jullie wel nader van me. Tot ziens..

      Hij deed de deur achter zich dicht, en meteen weer open.

      ‘Zie zelf maar dat je uit je boeien loskomt. En slaap wel.’

      Hij verliet de gymnastiekzaal. Luidruchtig deed hij de voordeur achter zich dicht, er echter wel voor zorgend dat het slot niet dichtsprong. En dan, op korte afstand, stelde hij zich op. Het was nog duister. Niemand, meende hij, had hem gezien. Hij zelf, daarentegen, bespeurde in het halve duister een schim die de wacht scheen te houden op de hoek van het doodlopende straatje tegenover het Instituut. Een agent? Nee.

      Simon zette de kraag van zijn overjas op en sloop voort langs de huizen, om dan de straat over te steken en op zijn schreden terug te keren. Op het ogenblik dat hij het straatje passeerde, bleef hij staan, schoof dichter naar de muur toe als om zich bij het aansteken van een sigaret te beschutten tegen de wind. Hij hoorde steelse schreden in het nauwe straatje. Hij vroeg zich af wie daar op wacht kon staan, en waarom. Meteen besloot hij te blijven waar hij was, in elk geval zolang Laurie nog in het gebouw van het Instituut vertoefde, want juist op haar stond hij te wachten.

      Toen hij haar had aangeraden weg te gaan, had hij haar enkele instructies toegefluisterd.

      ‘Verstop je ergens en probeer na te gaan wat ze uitvoeren. Als ik me niet vergis, gaan ze om hulp vragen. In elk geval, denk ik zo, gaan ze iemand over hun strop van vanavond inlichten.’

      Het risico .was niet gering, en hij besefte het volkomen, maar hij aanvaardde het, evenals Laurie. Hij wist dat zij geheel en al naast hem stond, geladen en gespannen met wraakzucht over hetgeen men haar moeder had aangedaan. En hij, de Saint, bood haar een heel wat guller kans dan het verrichten van enkele judogrepen ten koste van de waardige heer Spieren! Bovendien stelde hij belang in het meisje. Zij was moedig en intelligent. En dit was, om zo te zeggen, haar vuurproef. En, mocht er iets mislopen, dan kon hij immers altijd nog ingrijpen.

      De enerverende spanning van het wachten brak plotseling toen hij haar eindelijk uit het instituut te voorschijn zag komen. Onmiddellijk voegde hij zich bij haar, vatte haar arm en voerde haar gezwind naar de wachtende wagen. Meteen reed hij af, maar wachtte tot zij enigszins gekalmeerd was, alvorens haar vragen te gaan stellen.

      ‘Wel, Laurie...?’ vroeg hij eindelijk.

      ‘Simon... ik... ik heb ’t erg benauwd gehad. Feitelijk klinkt ’t dwaas. Ik vermoedde, dat jij je wel ergens in de buurt verscholen hield, maar ik was doodsbang dat die kerels mij zouden vinden en verhinderen te schreeuwen en afmaken eer ik iets te weten had kunnen komen, en om hulp had kunnen roepen.

      ‘Er was inderdaad risico aan verbonden,’ zei hij, zonder merkbare emotie in zijn stem.

      ‘En jij vond ’t goed dat ik dat risico liep, Simon?’

      ‘Je hebt er voortdurend op aangedrongen niet altijd op de achtergrond te blijven. Je stond er op; zo nauw mogelijk met mij samen te werken. En je hebt ’t er uitmuntend af gebracht, dunkt mij zo, Laurie. Heb je je sporen verdiend, denk je?’

      ‘Ik geloof van wel, Simon,’ zei zij, opgewekt glimlachend. ‘Terwijl jij hen nog aan de praat hield, heb ik me ergens in een zijkamertje verstopt, waar ik wel niet kon zien wat er in de gymnastiekzaal gebeurde, maar wèl kon horen wat er gaande was.’

      ‘En, Laurie …?

      Zij streek met haar tong over haar droge lippen. Hij zag het, ontdekte vrijwel meteen een klein zaakje dat nog open was, en stopte.

      ‘Eerst een kop koffie, Laurie,’ zei hij.

      Zij gingen zitten in een rustige hoek van de koffietent en, nadat het dienstertje verdwenen was, begon Laurie verslag te geven.

      ‘Toen je eenmaal weg was, was ’t net of er gewichten over de vloer gesleurd werden!’

      ‘Onze vrienden,’ zei de Saint knikkend, ‘die zich naar elkaar toe sleepten om elkaar te helpen hun boeien los te maken. En verder?’

      ‘Verder stonden ze elkaar de huid vol te schelden. Maar ik heb niet alles kunnen volgen.’

      ‘Ik vermoedde zo het een en ander.’

      ‘Spieren verweet Slobbo z’n stommiteiten en ging tegen Bones te keer omdat die je hun geld gegeven had. Bones, van zijn kant, hield vol dat de mislukking de schuld was van Spieren die niet achterdochtig genoeg was geweest en uiteindelijk óók degene was die jou de weg naar de bungalow gewezen had. Wel, zoals je ziet...’

      ‘Ja,’ zei Simon, glimlachend. ‘Maar dat is tenslotte toch allemaal bijzaak. Wie van de drie heeft getelefoneerd?’

      ‘Maar...’ Zij keek hem met onverholen verbazing aan. ‘Hoe wist jij…?’

      ‘Ik wist ’t zeker. Juist daarom vroeg ik je te willen blijven luisteren. Wie belde op? Bones, vermoed ik?’

      ‘Ja,’ zei zij. ‘Ik hoorde dat er een nummer werd aangeslagen. Slobbo vroeg ‘Wat doe je?’ en Bones antwoordde ‘Goggles waarschuwen.’

      ‘Goggles,’ herhaalde de Saint langzaam. ‘Weet je zeker dat je ’t goed gehoord hebt? Die vraag is belangrijk, Laurie!’

      ‘Ik ben er absoluut zeker van. En toch... toen Bones aansluiting had, gebruikte hij een andere naam. Hij zei ‘Hallo, Dig?... Ja, met Bones... Dacht je? Niks! Een strop...! We zijn tegen de Saint aangelopen! En je weet wat dat betekent, eh’?’

      Zij glimlachte nog steeds.

      ‘Tenslotte,’ hervatte zij, ‘heeft hij de hele geschiedenis verteld. Hoe jij tussenbeide gekomen was, hoe jij de een van de ander gescheiden had en zo. En ik geloof niet dat er van het andere eind van de draad felicitaties binnenstroomden. De stem van Bones klonk nogal benauwd, en hij debiteerde allerlei uitvluchten en verontschuldigingen. Had het ook over... over een Tim. Hij had op Tim gerekend, zei Bones, maar Tim had verstek laten gaan, als ik ’t goed begrepen heb.’

      ‘Mooi,’ besloot Simon. ‘Goggles... Dig... Tim... een dagtaak voor morgen.’

      Zij legde haar vingers op zijn gespierde hand.

      ‘Eén moment, Simon. Ik ben nog niet uitgepraat. Bones scheen tenslotte weer moed te scheppen. Tenminste, hij zei op een nogal scherpe manier dat hij er zijn bekomst van had. Nu jij je met het geval bemoeide, trokken, hij en z’n makkers zich terug, vonden het spel nu te gevaarlijk. Hij had voornamelijk opgebeld om dat even te laten weten. Wat hun betrof was het spel uit. Onmiddellijk daarna belde hij af.’

      Simon lachte opgewekt.

      ‘Wel, Laurie, we schijnen er de schrik onder te hebben. En jij? Begin jij soms ook bang te worden? Nee? Kom dan...’

      ‘Waar naar toe,’ vroeg zij.

      ‘Jullie huis. ’t Is meer dan tijd om naar huis te gaan... en een uitvlucht te verzinnen waarom je zo laat bent. Of liever, twee uitvluchten.’

      ‘Waarom twee?’ vroeg zij.

      ‘Eén voor je vader, die niets van het gebeurde aan de weet mag komen... ook al zou je ’t nog zo prettig vinden hem te vertellen hoe ver je ’t gebracht hebt in de kunst van het judo. En de tweede uitvlucht is voor je moeder bestemd. Bedenk een of andere steekhoudende reden voor ons gezamenlijk ingrijpen, maar maak het haar vooral duidelijk dat zij, wat die foto’s betreft, niets meer te vrezen heeft. Spieren is verslagen, en afdoende verslagen. De kwestie is evenwel... hoe en waar jij mij hebt leren kennen?’

      Laurie vond nagenoeg meteen de oplossing.

      ‘Gevonden,’ zei zij geestdriftig. ‘Diana heeft ons aan elkaar voorgesteld.’

      ‘Wie is Diana?’

      ‘Mijn beste vriendin. Ze verblijft momenteel op haar ranch, in de buurt van Sacramento. Moeder zal heus geen navraag gaan doen... Zeg, .Simon, geloof je wérkelijk dat die drie bandieten voor goed onschadelijk gemaakt zijn en dat we er niets meer van te duchten hebben? Tenslotte heb je hun de vrijheid gelaten. En, wie weet, misschien scheppen ze gauw genoeg weer nieuwe moed...’

      Hij schudde het hoofd.

      ‘Luister naar een wijs woord van mijn eerbiedwaardige grootmoeder, Laurie... om de grote vissen te verschalken gebruikt men een net met mazen waar het kleine grut doorheen kan.’



    

  


  
    
       


      VIII


      De vrienden van Simon Templar weten met welke grote nauwkeurigheid hun held zijn krijgsplannen opstelt. De Saint trekt, er nooit plompverloren op los wanneer hij zich op het oorlogspad begeeft. En, bij al zijn doen en laten, staat hem slechts één ding voor ogen: de bestrijding van de misdaad.

      Zeker, hij had Spieren en consorten de vrijheid gelaten, inplaats van hen aan de politie uit te leveren, maar enkel en alleen omdat hij voordelen zag in die handelwijze. En dat ‘voordeel’ was geen ander dan... uiteindelijk het hoofd van de bende in handen te krijgen. Zijn kortstondige aanraking met de bende had hem tenminste van één ding overtuigd; - niet één van de drie bezat de voor een leider noodzakelijke capaciteiten. Dus moest er ergens een brein zijn dat voor hen dacht, beslissingen nam, maar voorzichtig op de achtergrond bleef. Een leider, die de liquidatie van lastig geworden slachtoffers beval, de moord op Violet Adscomb en dan die op Ada Kloof bevolen had.

      Het was juist die leider, de patroon, die Simon wenste neer te slaan. Het mocht tijd vergen, weliswaar, maar hij zou in elk geval slagen.

      Wat hem, Simon Templar, betrof, stonden de zaken inmiddels als volgt: de ‘school der Schoonheid’ was van de kaart geveegd. Geen van de drie participanten zou opnieuw durven beginnen; tenminste, niet direct. Daartoe was het gevaar van de kant van de Saint te groot. Dus? Dus moest hij proberen de hand te leggen op het andere trio: Goggles-Dig-Tim.

      Over die laatste had Bones zich beklaagd, tegenover Dig. De Saint herinnerde zich de man die hij in de buurt van het Instituut had zien rondscharrelen, de schim op de hoek van dat doodlopende straatje. Tim?

      Wat Goggles en Dig betrof? Twee zulke zonderlinge namen moesten wel de aandacht van de Saint trekken. Na enkele uren te hebben geslapen stond hij op en strekte zich uit in een behaaglijke stoel. Hij dacht na, proberend zich een duidelijk beeld van de. situatie te vormen, wachtend op de zo nodige vonk der inspiratie die hem dan, zoals altijd, wel verder de weg zou wijzen naar de oplossing.

      Tegen elven nam hij de telefoon op en draaide het nummer van het paleis van justitie. Een vrouwenstem antwoordde.
‘De District Attorney, astublieft. Zegt u maar dat ’t zijn oude vriend Simon is.’ Vrijwel meteen hoorde hij de stem van Harold Pattern, de ‘DA.’

      ‘Wat heb je nu weer voor slecht nieuws, Saint? Een lijk in je badkamer, een gewaande zelfmoordenaar in je wagen of een kilo vergif in je soep? Die laatste veronderstelling trekt mij overigens nog ’t meeste aan.’

      ‘Niets van dat alles, vriend. Ik wou je alleen één of twee dingen vragen.’

      ‘Ga ja gang. Ik hou me al aan m’n tafel vast.’

      ‘In de eerste plaats. Ken jij een zekere Goggles?’

      Een korte stilte, voordat het antwoord kwam.
‘Nee. Mij niet bekend. Zal ik ’t even laten nakijken in het archief?’

      ‘Nee, niet nodig. Ik waarschuw je wel als ’t zover is. Tweede vraag. Ken je een zekere Dig?’

      ‘Ik ken geen Mr. Dig, nee, maar...’

      Opnieuw een korte stilte. Er voer een rilling door het ruggemerg van de Saint, en hij hoopte dat hij ditmaal raak geschoten had.

      ‘De naam Dig ken ik wel,’ hervatte de magistraat. ‘’t Is de naam van een tijdschrift... een chantage-blaadje. Jammer genoeg hebben we echter nog steeds geen afdoend bewijsmateriaal in handen, ’t Zou me een waar feest wezen, Saint, als je me in dat opzicht van dienst zou kunnen zijn.’

      Simon bedwong een opwelling van ongeduld en ergernis. Hoe was het mogelijk dat hij niet direct aan dat blad gedacht had.

      Hij had het vaak genoeg hier en daar gezien.

      ‘Hoe heet de directeur van Dig?’

      ‘Wacht even.’

      Er verliepen enkele ogenblikken. De D.A. was kennelijk bezig zijn dienst inlichtingen te vragen. Eindelijk kwam hij weer aan het toestel.

      ‘Hallo, Saint? Grubb is de naam. Zegt je dat iets?’

      ‘Absoluut niets.’

      ‘Ik heb hier een pracht van een foto van hem. Hij is eenvoudig weerzinwekkend. Een kop als een tapir... Hel! Ze hebben me ergens anders nodig, op een andere lijn. Maar vergeet ’t niet, Saint! Als jij Dig de das omdoet, krijg je een ere-whisky van me!’

      Wel, dat opende in elk geval nieuwe perspectieven, overwoog Simon. Enkele minuten later kwam hij van de kiosk op de hoek terug met een exemplaar van het blad in kwestie. Het was een nogal bescheiden blad, met op de voorpagina een gekleurde foto van het Capitool in Washington, en dwars daar overheen een strook, waarop: ‘Wie zijn de rode senatoren?’

      Het bleek, bij nader inzien, een weekblad. Simon bladerde het haastig door, maar zijn belangstelling beperkte zich tot een maar klein gedeelte van de inhoud: een half dozijn berichtjes van nogal persoonlijke aard, en met ‘iets’ in de opstelling dat onwillekeurig aan chantage deed denken.

      Op dat moment rinkelde de huisbel. Simon deed open. Laurie kwam hem lachend en vrolijk tegemoet.

      Hij vatte haar handen en noopte haar te gaan zitten en keek naar haar met een soort van beschermende minzaamheid. ‘Wel, hoe is ’t gegaan toen je thuiskwam?’

      ‘Uitstekend, Simon. Moeder is dolgelukkig. Ik ben naar haar kamer gegaan zodra ik thuiskwam. Ze was nog wakker. Ze is je ontzettend dankbaar voor je tussenkomst. Als je haar vanmorgen aan ’t ontbijt gezien had!’

      ‘Laten we hopen dat Mr. Gilder tevreden is met de charme die zij zo vurig hoopte te verkrijgen,’ zei Simon glimlachend.

      Laurie knikte.
‘Ze gaan vanmiddag samen uit. Vader is van plan een nieuwe wagen voor haar te kopen. Zo’n monster, je weet wel, met een heleboel knoppen en wijzerplaten en handels, en waarin alles vanzelf gaat.’

      Zij lachte even.
‘Moeder heeft me gevraagd je haar dankbaarheid over te brengen.’

      ‘Straks, als ’t eenmaal zover is, zal ik haar komen bedanken. Zonder haar zouden we die bende immers nooit op ’t spoor gekomen zijn.’

      ‘Heb je nog iets nieuws ontdekt, Simon?’

      Hij wees naar het blad dat hij op tafel had gelegd en maakte haar opmerkzaam op de titel.

      ‘Is dat de Dig waarmee Bones getelefoneerd heeft?’

      ‘Ja, dat zou inderdaad het een en ander verklaren. Is ’t tot je doorgedrongen wat onze drie vrienden met die foto’s van je moeder en Spieren van plan waren?’

      ‘In dat... dat schendblad?’ vroeg Laurie huiverend.

      ‘Waarschijnlijk wel, ja. Je moeder zou natuurlijk eerst een waarschuwing gekregen hebben. Stel dat ze betaalt. Dan krijgt ze één foto. Maar de volgende morgen opnieuw een waarschuwing, want het trio heeft - of liever, had - immers het origineel, de film. Zodoende zouden ze dus ook in staat zijn geweest eventueel je vader aan te pakken. En, mocht die weigeren af te schuiven, dan krijgen die foto’s een mooie plaats in dat infame blaadje.’

      ‘Simon...! We moeten meteen een klacht indienen tegen dat blad!’ protesteerde zij driftig.

      Hij suste haar drift, kwam naast haar zitten.

      ‘Laten we op de begane grond blijven, Laurie. In de eerste plaats ga ik een onderzoek instellen. Vervolgens proberen we enkele bewijzen tegen Dig in handen te krijgen. Vergeet Goggles niet. Alles schijnt er op te wijzen dat hij op z’n kantoor was toen de bende hem opbelde.’

      Laurie knikte instemmend, keek dan de Saint recht in de ogen. ‘Je hebt natuurlijk volkomen gelijk, Simon... maar wat is dan mijn rol?’

      Hij voerde haar naar het terras, zijn arm vertrouwelijk om haar schouders.
‘Laurie,’ zei hij, ‘deze affaire is gevaarlijker dan je denkt. Vergeet niet wat Ada Kloof en Violet Adscomb overkomen is... Zonder aarzeling uit de weg geruimd. Spieren en consorten waren slechts handlangers en dienovereenkomstig onbelangrijk. Ik zoek de man die boven hen staat, en, naar mate ik er dichter bij kom, wordt het gevaar groter.’
‘Ik wens aan je zijde te blijven, Simon,’ verzekerde zij hem, met innemende eenvoud. ‘Ik weet zeker dat ik je zal kunnen helpen.’

      Hij keek haar onafgebroken aan, en in haar ogen zag hij een mengeling van opgewekte moed en levenslust. Ja, zij kon hem inderdaad grote diensten bewijzen. Hij gaf toe.

      ‘Afgesproken, Laurie. Ik zal je tijdig waarschuwen.’

      ‘Je bent dus niet van plan meteen aan de slag te gaan?’ vroeg zij, verbaasd en teleurgesteld.

      ‘Om de aanval des te beter te doen slagen, Laurie, moet ik in de eerste plaats beter en vollediger ingelicht zijn. Nogmaals, we hebben hoegenaamd geen bewijsmateriaal tegen die krant. Wij nemen alleen maar zonder meer aan dat Dig er inderdaad bij betrokken is. Laat mij rustig m’n gang gaan... en twijfel niet aan me.’

      Het jonge meisje bloosde even.

      ‘Ik twijfel niet aan je, Simon... maar ik kan amper m’n ongeduld bedwingen. Afgesproken dus. Ik wacht op je signaal, en in afwachting er van ga ik bij Diana logeren. Ik heb tegen m’n vader gezegd dat ik gisteravond met haar uit ben geweest en ik moet haar even waarschuwen.’

      Hij keek haar glimlachend aan. Zij blaakte van levenslust en jeugd.

      ‘Diana?’ vroeg hij. ‘Je beste vriendin?’

      ‘Ja... Diana Wrenn. Meestal woont zij op haar ranch, in de buurt van Roseville, langs de weg van Sacramento naar Reno.’ Laurie haalde een kaartje uit haar tas en krabbelde er een nummer op.

      ‘Bel me zodra je me nodig hebt, Simon, en wacht er niet te lang mee. Ik heb zo’n prettige tijd met je doorgebracht!’

      Zij nam afscheid. Simon, over de balustrade van het terras geleund, zag haar naar buiten komen, in haar wagen stappen en wuivend wegrijden.


      Nog diezelfde dag ging de Saint eens in de buurt van Dig rondkijken. Bij wijze van milde paradox bleken de kantoren van het blad gevestigd in Weller Street, op korte afstand van het politie-centrum en het stadhuis. Kantoren! In werkelijkheid waren het slechts drie schaars gemeubileerde vertrekken. Het ene was zowel werkkamer van de secretaresse als wachtkamer, een ander bijna geheel in beslag genomen door een lange tafel, herbergde redactie en opmaak; het derde, altijd op slot, was versierd met de mededeling: ‘M. Grubb, directeur,’ en dat was alles.

      De Saint stond het gebouw van het trottoir af te bekijken. De gevel deed zeker niet het vermoeden opkomen dat men te doen had met een of ander belangrijk blad. Hoogstens ontdekte men, bij nader toezien, aan de muur van het gebouw een bord met de mededeling dat Dig de waarheid, en niets anders dan de waarheid onthulde, zelfs waarheden die men verborgen hield, dat Dig bang was voor niemand en niet onder druk stond van enige politieke partij.

      Simon ging het gebouw binnen terwijl een jongeman met energieke schreden uit de lift te voorschijn kwam. Hij had zijn moment goed gekozen. Ook dit keer had zijn instinct hem niet bedrogen, want in dat jongmens herkende hij de knaap die hij in de buurt van het Instituut gezien had.

      Hij volgde hem zonder te aarzelen. De man haastte zich naar een auto. En naast die auto stond een agent. Er volgde een korte conversatie, en de agent glimlachte. Simon had een sigaret in de mond gestoken, haalde zijn aansteker te voorschijn en stak op. In werkelijkheid echter was de aansteker een miniatuur camera.

      De onbekende en de agent schenen met elkaar op bijzonder goede voet te staan. Zij schudden elkaar de hand, de jongeman stapte in zijn wagen en reed weg.

      De Saint keerde weer naar het gebouw terug. Hij nam de lift naar de dertiende etage. Een lange gang voerde naar een deur, waarop in duidelijke letters DIG. Simon ging binnen. Een knappe secretaresse, achter een bureau gezeten, bewerkte haar machine met verbluffende snelheid. Er lagen om haar heen stapels en stapels papier, maar zij werkte blijkbaar direct op de machine.

      ‘Hallo, Joan!’ groette Simon Templar opgewekt.

      ‘Ik heet niet Joan,’ antwoordde zij glimlachend.

      ‘Wel, mijn eigenlijke naam is Simon.’

      ‘In dat geval heet ik Mabel.’

      De woorden ketsten heen en weer als kaatsballen. Het was helemaal de atmosfeer van jovialiteit van journalisten onder elkaar! Simon bukte zich naar de schrijfmachine toe, en het meisje glimlachte breed.

      ‘Baan kwijt, eh? Welke krant?’

      ‘Jackson Chronicle’ zei Simon op goed geluk af, en met het onmiskenbare accent van het zuiden. ‘Ik beviel met niet langer, daarginder.’

      ‘Wel, hier is ’t ook niet veel zaaks,’ zei zij, haar stem dempend.

      ‘Geen kans op een baan hier?’

      ‘Noppes, jongen. Ik heb zèlf al in geen twee maanden een cent salaris gezien. De baas zit vast op de centen.’

      ‘Wie is de baas?’

      ‘Grubb...! Rare snuiter, maar niet achterlijk.’

      De Saint waagde een schot.

      ‘Grubb, zei je? Dat’s raar, want in Jackson had ik gehoord dat hij Goggles heette.’

      Mabel nam hem van het hoofd tot de voeten op, tuitte even haar lippen.

      ‘Smeer ’m!’ zei zij haastig. ‘Zie je vanavond tegen zessen in de Parrot Bar, Pershing Square.’

      Die avond, op weg naar zijn afspraak met Mabel, keek Simon aandachtig en nauwlettend om zich heen, als een jachthond speurend naar wild. Er viel evenwel nergens iets verdachts te bespeuren.

      De ‘Parrot’ bleek een lange smalle zaal. Langs de ene muur een bar, er tegenover betrekkelijk kleine tafeltjes met ruimte voor hoogstens vier personen. Mabel was reeds aanwezig, wenkte hem.

      ‘Baantje gevonden?’ vroeg zij.

      ‘Kans,’ antwoordde hij opgewekt. ‘En jij? Nog steeds bij Dig?’

      ‘Ik wou dat ik iets anders kon vinden,’ zei de knappe secretaresse met een zucht. ‘Toen ik die baan aannam, wist ik niet wat ik me op de hals haalde.’

      ‘Dat wil zeggen?’

      ‘Alles komt op mijn schouders neer. Secretariaat, boekhouding, reportages, en weet ik veel. We maken een krant met wat we zo hier en daar en overal opscharrelen. Maar daar zit ’m de kneep niet.’

      ‘Werkelijk? Wat dan? Chantage?’

      Zij knikte.

      ‘Ik vraag me af hoe Grubb het aanlegt. Hij ontdekt steeds weer nieuwe schandalen. Elke week zet hij een campagne op touw; maar, amper is de zaak aan ’t rollen, of... ’t hele geval gaat in rook op.’

      ‘En Goggles,’ vroeg Simon, tot zijn punt van uitgang terugkerend.

      Zij speelde met de bereids geserveerde cocktail, liet haar vingers over het beslagen glas spelen, sloeg de ogen op, slaakte een zucht. Heel haar houding verried onmiskenbaar geprikkeldheid. Plotseling scheen zij een besluit te hebben genomen.

      ‘Ik geloof dat hij niet alleen Grubb, maar óók Goggles heet. Ik heb drie keer iemand aan de telefoon die naam horen gebruiken. En één keer heb ik Grubb aan de telefoon horen schreeuwen: ‘Ik heb je gezegd me in géén geval zo te noemen!’ Er zit vast en zeker ergens een duistere plek in zijn verleden.’

      ‘Niet onwaarschijnlijk.’ Hij bukte zich naar haar toe. ‘Wat zou je er van zeggen als ik je een andere werkkring aanbood?’

      ‘Meen je dat, Simon? Je hebt blijkbaar zelf moeite genoeg om iets te vinden.’

      Hij trommelde met zijn vingers op haar hand. Zij keek hem aan met stilzwijgende bewondering, maar tevens vragend. ‘Reken op mij, Mabel! Maar... ik zou graag weten hoe je bij Grubb in betrekking bent gekomen.’

      ‘Door middels van een bepaald agentschap.’

      ‘Geef mij ’t adres er van... en laat de rest gerust aan mij over.’

      

      Drie dagen later was Dig een redactie-secretaresse armer, en Grubb was razend. Hij begroette de juist binnen gekomen bezoeker dan ook zonder uitbundige vriendelijkheid.

      ‘Je hebt me gevraagd Bones terug te vinden, maar... Bones is nergens te vinden.’

      ‘Bones kan me naar de duvel lopen. Ik verzoek je geen verdere stommiteiten uit te halen, ’t Heeft geen zin de aandacht van de politie te trekken.’

      Hij gooide een vel papier op tafel. Tim keek het vluchtig door en scheen verbaasd.

      ‘Je had me langer aan de praat gehouden dan ik verwacht had. Toen ik weer naar m’n wagen ging stond er een agent, klaar om me op de bon te slingeren. Ik heb hem gevraagd er geen werk van te maken.’

      ‘Maar hij heeft ’t wèl doorgegeven. En jij was zo slim geweest om hem te vertellen dat je voor Dig werkte, dat je een verslag was gaan inleveren, en weet ik veel. Ik wens niet dat je verder nog enig contact hebt met de politie. Begrepen?’

      De jongeman onderdrukte een glimlach. Hij had een vrij knap gezicht, met een vrijmoedige uitdrukking. Hij was, zo te zien, even schuchter als roekeloos.

      ‘Je weet heel goed dat ik met alle geweld bij de politie had willen blijven,’ protesteerde hij. ‘Maar, inplaats daarvan... moet ik nu voor jouw plezier schandaaltjes opgraven.’

      ‘Dan had je maar beter moeten uitkijken, beste jongen.’

      ‘Ik ben onschuldig uit de dienst getrapt,’ antwoordde Tim fel. ‘Ik kon dienst doen als zondebok!’

      Grubb keek hem zwijgend aan. Toen de D.A. van Los Angeles ’s mans uiterlijk beschreven had als weerzinwekkend, was hij er niet ver naast geweest. Het gezicht van de directeur van Dig was tevens ongunstig. Hij zat zich inmiddels met een ongeknipte nagel in het oor te peuteren en zei dan:

      ‘Tim Brent, je geheugen faalt. Ik zal ’t je eens en voor goed opfrissen. Je bent de dienst uitgeschopt en je was blij toen ik je een baantje gaf. Ik betaal je... terwijl je anders op de keien zou staan. Beklaag je dus niet. Bovendien... je verzekerde mij dat je, hoe dan ook, te weten zou komen wat de wérkelijke reden van je ontslag uit de politie geweest is, waarom je er uitgetrapt bent. En ik heb je beloofd je daarbij te helpen. Verschaf mij de nodige bewijzen, en ik zal ze publiceren. Des te beroerder voor degene die ’t treft, maar ik wil Californië zuiveren van al ’t ongunstige gespuis!’

      Simon Templar zou met grote belangstelling naar dat gesprek geluisterd hebben, als hij er de kans toe had gehad. Momenteel was hij echter bezig Laurie uit te leggen wat hij van haar verwachtte. Zij was, nadat Simon haar gebeld had, onmiddellijk van de ranch van Diana Wrenn naar Los Angeles en naar Bel Air teruggekeerd. Simon had haar allereerst een foto laten zien.

      ‘’t Gezicht van deze knappe jongen... zegt dat je iets?’

      ‘Lang niet lelijk,’ zei zij.

      ‘Je zult gauw genoeg kennis met hem maken... als je op mijn voorstel ingaat.’

      ‘Een soort van Spieren?’

      ‘Ik zou ’t niet weten. Wèl weet ik dat hij werkt voor onze vriend Grubb, die tevens Goggles schijnt te heten. Maar hij geeft de voorkeur aan die eerste naam. Een en ander wijst op een niet helemaal zuiver verleden. Dat uit te zoeken... is jouw taak, Laurie.’

      Hij had die laatste woorden op rustige toon gesproken. Laurie keek hem vragend aan, en hij glimlachte tegen haar.

      ‘Bij Dig wacht je een uitstekende betrekking als secretaresse-redactrice,’ verduidelijkte hij. ‘De baan is vrij.’

      Zij zette grote verbaasde ogen op.
‘Mijn vriendin Mabel,’ legde hij haastig uit, ‘een blonde met groene ogen, die enige tijd voor Dig gewerkt heeft, heeft inmiddels een andere betrekking gevonden. Het toeval wil dat het agentschap, dat Dig van secretaressen voorziet, het dienstig acht een zekere Laurie Champion daar te doen solliciteren. Een naam, Laurie, die je voortreffelijk staat, weet je!’

      Zij glimlachte opgewekt.

      ‘Er is natuurlijk een zeker risico aan verbonden,’ hervatte hij, ‘want je loopt altijd kans er een professor van de Hogeschool der Schoonheid tegen het lijf te lopen. In dat geval, Laurie... verdwijn je, zonder meer, zonder tekst en uitleg te geven. Mocht je eventueel in moeilijkheden geraken, dan bel je Arizona 1.5294.’

      Zij knikte, volkomen bereid dat risico te lopen.

      ‘En die knappe jongen?’ vroeg zij, niettemin. ‘Wat speelt die er voor een rol?’

      ‘Hij interesseert je?’ vroeg Simon lachend. ‘Hij heet, om te beginnen Tim Brent. Die foto heb ik zelf genomen toen hij uit het gebouw van Dig te voorschijn kwam. Tim is bij de politie ontslagen omdat zijn optreden er niet in de smaak viel. Verder niets. Tevreden?’

      ‘Bijna. Wat zeg ik tegen m’n ouders? Hoe ruimdenkend ze ook zijn, ze zullen toch vast en zeker vragen wat ik de hele dag uitspook... of de hele nacht!’

      ‘Juist daarom ga je niet naar huis. Ik heb een kamer voor je-gehuurd in de stad, vlak bij Soledad Park.’

      ‘In Belvedere!’ riep zij verheugd uit. ‘Rijk...!’

      ‘En nu, wat je ouders betreft, ’t is beter dat zij in de waan blijven dat je nog steeds bij je vriendin Diana logeert.’

      ‘Weet je dat Diana verloofd is?’ vroeg zij, blijkbaar zonder enig verband. ‘Ze heeft haar verloofde aan me voorgesteld. Een gewichtige knaap! Hij heet Red Ficks, en hij is advocaat, éh hij bekleedt een belangrijke politieke positie. Ik zal er voor zorgen dat je op de bruiloft gevraagd wordt, Simon.’

      ‘Momenteel hebben we onze handen meer dan vol met Grubb... en consorten.’

      De Saint bracht haar persoonlijk naar Weller Street en zag haar het gebouw binnengaan. En even voelde hij iets als van wroeging. Hij gooide haar tenslotte in de muil van de leeuw. Maar er was geen andere weg.

      Hij schudde de gedachte van zich af. Verder was het een kwestie van geduld. De val stond opgesteld. Simon haastte zich naar het adres waar hij zijn hoofdkwartier gevestigd had. Arizona 1.5294 moest te allen tijde klaar zijn om een eventuele oproep van Laurie te beantwoorden.



    

  


  
    
       


      IX


      Toen Laurie het kantoor van Dig binnenging stond zij meteen tegenover een rijzige jongeman met de ietwat wiegende gang die eigen is aan iemand die lang op de ranches van het westen gewerkt heeft. Hij had een knap en innemend gezicht, hoewel zijn ogen dikwijls maar al te gauw onrust verrieden.

      Laurie herkende hem op slag. Het was het origineel dat, zonder het te weten, geposeerd had voor de door Simon Templar genomen foto. Tim Brent, had Simon haar verteld, was een gewezen politieman, oneervol uit de dienst ontslagen.
‘Mr. Grubb?’ vroeg zij, met een doodonschuldig gezicht.

      ‘Nee,’ luidde het antwoord, ‘en ik ben er blij om ook. Ik blijf liever mezelf.’

      Zij deed alsof zij de toespeling niet begreep, hoe doorzichtig die ook was.

      ‘Ik kom van het Syndicaat,’ legde zij uit. ‘Ik hoorde dat er hier een betrekking als secretaresse-redactrice vrij was?’

      Tim Brent leefde op.

      ‘’t Is vandaag werkelijk m’n geluksdag!’ riep hij uit.

      ‘Mijn naam is Laurie Champion,’ zei zij.

      ‘Ik zal u even bij de directeur brengen. Maar...’

      Hij brak de zin af, blijkbaar min of meer verlegen. In het aangrenzende vertrek klonken luide stemmen. Tim maakte een verlegen gebaar.

      ‘Je hebt van die zenuwlijders...’

      Laurie glimlachte leutig.

      ‘Dat is half de lol van de journalistiek. Altijd wel weer wat anders!’

      ‘’t Is een schandaal!’ bulderde een stem. ‘Dat is je reinste chantage. En ik waarschuw je...’

      De stem zweeg, een andere volgde, maar rustiger, en niet zonder een spoor van ironie.

      ‘Kom, kom, admiraal Faulk, is dat nu een manier van doen... terwijl ik u een... een eerlijke offerte maak?’

      Brokstukken van zinnen waren onverstaanbaar, maar de strekking van het geheel was duidelijk.

      ‘Waarom aarzelt u nog om die aandelen te kopen...? Dig is een welvarend bedrijf...’

      Tim offreerde Laurie een sigaret. Zij stak op, moeite doende zo kalm mogelijk te blijven. In werkelijkheid was zij evenwel een en al spanning, terwijl zij het gesprek in het belendende vertrek probeerde te volgen.

      ‘Nooit...!’ bulderde een stem. ‘Geen kwestie van...!

      Opnieuw werden de stemmen gedempt. Dan weer de zwaardere van de twee, en met een zekere dwang. Brokstukken drongen tot Laurie door.

      ‘U hebt ongelijk, Admiraal Faulk... meerderheid van de aandelen... in dat geval zoudt u... hebt u te beslissen... Wij publiceren...’

      De discussie ging nog enkele minuten lang voort. Plotseling weer de stem van ‘admiraal Faulk.’

      ‘Tienduizend dollar...! Je bent gek... of volslagen getikt, Grubb...! Je krijgt geen cent van me...! En publiceer maar wat je wilt. ’t Kan me tenslotte niets meer schelen. Er is toch niet één waar woord bij!’

      Een stoel werd luidruchtig verschoven. De deur ging open, niet ver genoeg om de beide heerschappen gelegenheid te geven Laurie en Tim te zien, maar ver genoeg om hun gesprek nog gemakkelijker te kunnen volgen.

      ‘U begaat een grove vergissing, admiraal,’ zei diens tegenpartij flemerig. ‘Die geschiedenis is authentiek en heeft slechts betrekking op ü! Wij hebben alles klaar voor ons volgend nummer. Ik had evenwel zo gedacht... dat u het liever zelf zou publiceren.’

      De deur ging wijd open. De machtige gestalte van de man die door Grubb met ‘admiraal’ werd aangesproken, verscheen op de drempel. Hij wierp Grubb een vijandige blik toe.

      ‘Ik zal je m’n beslissing laten weten.’

      Met grote schreden ging hij naar de deur en verliet het kantoor, zonder Laurie ook maar te zien. Grubb, daarentegen, zag haar onmiddellijk. Hij fronste even, keek haar dan vragend aan.

      ‘En u...? Wat doet u hier?’

      Simons beschrijving van de Grootmeester van Dig was slechts een benadering van de werkelijkheid. Grubb was méér dan weerzinwekkend. Hij deed haar denken aan iets weerzinwekkends dat zij eens in een diepzee-aquarium gezien had.

      Zij dreunde het haar door Simon geleerde lesje op. Grubb luisterde zwijgend; zij vond ’s mans blik hinderlijk, welhaast verontrustend. Eindelijk knikte hij.

      ‘Wacht u hier een ogenblik.’

      Hij deed de deur achter zich dicht. Laurie, die naast het schakelbord van de telefoon was gaan zitten, zag een rood lichtje aangloeien. Grubb nam contact op met iemand buiten het gebouw. Om inlichtingen te vragen? Vurig hoopte zij dat Simon alle nodige voorzorgsmaatregelen getroffen had! Grubb keerde enkele ogenblikken later weer terug. Uit niets bleek of hij tevreden was of niet. Hij deed alsof het interview met de sollicitante geen moment lang onderbroken was geweest.

      ‘En waarom komt u hier, bij Dig, solliciteren?’

      ‘Ik wil graag journaliste worden, maar er was nergens een vacature. En toen dacht ik aan Dig, en het leek mij voor mijn doel beter dan een blad met een grote oplaag. Het is ook meer in de lijn van wat ik zoek.’

      ‘En dat is?’

      ‘De nodige ervaring op te doen en schrijver te worden. Ik heb meer dan eens gehoord dat men er zonder journalistieke ervaring niet komt.’

      ‘Zeer juist,’ bevestigde de directeur van Dig, die dus kennelijk niet wist waar hij ’t over had. ‘Wel, om te beginnen... neemt u die notities daar op tafel maar eens door en zie wat u er van maken kunt om de lezers voor te zetten.’

      ‘Met genoegen, sir. Ik hèb de betrekking dus …?’ vroeg zij met geveinsde geestdrift.

      ‘We zullen wel zien,’ antwoordde hij ontwijkend. ‘Als u er iets leesbaars van weet te maken en als ik bij het lezen er van niet in slaap val, dan bent u aangenomen. Salaris volgens de loonschaal van het Syndicaat, natuurlijk.’

      ‘Dank u... dank u!’ antwoordde Laurie geestdriftig. ‘Verminderd met dertig procent,’ voegde hij er aan toe. ‘Dat is mijn systeem waar het nieuwelingen betreft. En dat’s gul!’ verzekerde hij haar. ‘Overal elders zoudt u voor uw leertijd moeten hebben betalen.’

      Hij wenkte Tim met een driftig gebaar en trok zich met hem in zijn kantoor terug, terwijl Laurie aan het werk ging. Zij had haar mantel opgehangen en zette zich nu achter de schrijfmachine. Het was haar allemaal vreemd, maar zij had voldoende omgang met journalisten gehad om min of meer te weten op welke manier men nieuwtjes het best kon opdienen. Het deed er weinig toe of zij een paar fouten maakte, zo lang het duidelijk was dat zij tenminste enige aanleg bezat.

      Grubb wierp een vluchtige blik op de vrucht van haar arbeid, haalde de schouders op.

      ‘Niet bepaald overweldigend,’ zei hij. ‘Niettemin, als u uw best blijft doen, valt er misschien wel iets van te maken. U kunt in elk geval behoorlijk tikken. Ik neem u dus in dienst, maar alleen als secretaresse. U zift het nieuws en brengt mij alles wat u...eh... wel... vreemd... zonderling voorkomt. U begrijpt wat ik zeggen wil?’

      ‘Ja, Mr. Grubb.’

      Twee dagen kwamen en gingen. Het duurde niet lang of Laurie wist heel precies in wat voor soort bedrijf zij beland was. Zij bracht Simon Templar van een en ander op de hoogte toen deze haar thuis een bezoek kwam brengen. Hij had voor haar een prettige kamer gevonden, en Laurie was. er over in de wolken. In enkele woorden legde zij Simon uit wat zij deed voor Dig, gaf hem een idee van de zonderlinge sfeer die er heerste.

      ‘We zien bijna nooit iemand, en Grubb houdt ons zoveel mogelijk van elkaar gescheiden. En, geloof me, hij is voortdurend op zijn hoede.’

      ‘Enig nieuws van Messrs. Spieren & Co?’

      ‘Nee, niet voor zover ik weet.’

      De Saint stak een sigaret op, en verzonk in gepeins. Hij had er. een ogenblik over gedacht te proberen zèlf een baantje als verslaggever te krijgen, maar zijn persoonlijkheid was al te zeer in het oog lopend. Het zou ongetwijfeld de achterdocht van Grubb. gaande maken. Hij zat op de leuning van de fauteuil waar Laurie zat, schommelend met zijn ene been en strak voor zich uitstarend.

      ‘Wel, Laurie?’ vroeg hij tenslotte, ‘wat denk je feitelijk van je baas?’

      ‘Ik vind hem eenvoudig walgelijk en weerzinwekkend. Ik word al misselijk als ik hem zie. Hij doet me altijd denken aan een of ander vies beest. Een pad of een vampier?’

      ‘Voortreffelijke omschrijving. Maar die vampier, afgescheiden van z’n griezeligheid... is niettemin een persoonlijkheid, ja?’

      Zij haalde even de schouders op.

      ‘Dat is moeilijk te zeggen. Ja en nee. Hij beschikt, zou ik zo zeggen, over voldoende fantasie om een of andere chantage op touw te zetten, maar, of hij eventueel de moed zou hebben zich van een lastige klant te ontdoen? Dat is een tweede, Simon.’

      Hij knikte.

      ‘Denk je aan Ada Kloof, Laurie? Een goed schot van je. Nee, ik heb je capaciteiten werkelijk niet onderschat. Zet je goede werk maar rustig voort.’

      Hij stond op het punt weg te gaan, maar zij hield hem nog tegen.

      ‘Simon, er is nog iets. Het betreft...’

      Hun blikken ontmoetten elkaar, en zij bloosde even.

      ‘Tim, misschien?’ vroeg hij glimlachend. ‘Een sympathieke snuiter, vind je niet?’

      ‘Ja...! Oh ja, dat in elk geval,’ antwoordde zij, met een spoor van verlegenheid in haar stem. ‘Maar hij past zo helemaal niet in het milieu van Dig, dunkt mij.’

      ‘Afwachten is de boodschap,’ zei Simon ontwijkend.

      De volgende dag bleek rijk aan gebeurtenissen die, inplaats van Laurie’s kijk op het geval te verhelderen, haar indrukken nog meer vertroebelden.

      Haar eerste werk, elke morgen, was het doorsnuffelen van het ‘nieuws,’ groot en klein. Zij las de kranten, streepte hier of daar een artikel aan, waarna zij haar bundel knipsels en aantekeningen op het bureau van Grubb deponeerde.

      Die bepaalde ochtend, nadat die taak achter de rug was, probeerde zij enige klaarheid te brengen in een artikel van een correspondent in San Diego. De toon er van beviel haar niet. Het hele artikel ademde wraakzucht en wekte verdenkingen tegen bepaalde vooraanstaande burgers van die grote zuidelijke havenstad. Onverwachts kwam Grubb het vertrek binnenvallen.

      ‘Laurie!’ stormde hij. ‘Noem je dat het nieuws uitpluizen?’

      Met een nijdige wijsvinger wees hij naar een bericht dat haar ontgaan was, en de kop van het bewuste artikel luidde: ‘Admiraal Faulk overkomt dodelijk ongeluk ’

      ‘Hel en donder!’ tierde Grubb. ‘Je werkt hier voor een nieuwsblad, en je ziet zo’n bericht over ’t hoofd.’

      ‘Ik zag niet in...’ begon zij, bij wijze van excuus. ‘Een min of meer alledaags ongeluk.’

      ‘Begrijp je dan niet wat er achter zit, achter dat zogenaamde ‘ongeluk’? Zelfmoord...! Haal me meteen de kopie voor het volgende nummer. Gauw!’

      Zij ging naar het aangrenzende vertrek en kwam terug met een bundel beduimelde paperassen. Hij rukte naar de bundel ongeduldig uit de vingers, bladerde en bladerde, tot hij vond wat hij zocht; - een artikel met een opgeblazen kop:
‘Waarom de admiraal ontslag neemt...’

      Met een dik blauw potlood kraste hij een deel van de kop door, en corrigeerde: ‘Waarom de admiraal zelfmoord pleegde…’

      ‘Kijk dat maar eens door. Er staan een paar onthullingen in die de moeite waard zijn. Je zult ’t ongetwijfeld machtig interessant vinden. Werk het om, aan de hand van de laatste gegevens, en maak ’t duidelijk dat Faulk tenslotte de dood verkozen heeft boven een schandaal.’

      ‘Okee, sir.’

      Grubb scheen nijdig en geprikkeld.

      ‘Nu die idioot tóch zo’n stomme uitweg gekozen heeft …’ Hij haalde driftig de schouders op. ‘Wel, laten we er in elk geval ons voordeel mee doen.’

      Toen zij weer achter haar machine was gaan zitten, aarzelde zij even alvorens haar werk te hervatten. Zij had enkele ogenblikken nodig om na te denken. Zij herinnerde zich de brokstukken van het gesprek die bij haar eerste bezoek hier tot haar waren doorgedrongen. Sedertdien had men niets meer gehoord van de nijdige bezoeker, die weigerde Grubb tienduizend dollar te betalen in ruil voor aandelen in Dig. Admiraal Faulk! En nu vernam men dat hij dood was. Een en ander wierp niet bepaald een gunstig licht op het gedoe van Grubb!

      Het was echter zaak haar gevoelens en indrukken niet te laten doorschemeren. Zij zat hier om inlichtingen te verzamelen en Simon daarmee te helpen zijn doel te bereiken. De Saint eiste vergelding, en zij was vast besloten hem te helpen naar haar beste vermogens. Dus diende zij haar rol hier zo goed mogelijk te spelen en er vooral voor te zorgen Grubb niet kopschuw te maken.

      En dus aan het werk! Het ratelen van de machine moest Grubb de indruk geven dat zij geen minuut verspilde. Faulk was nu eenmaal dood, en scrupules dienden dus tot niets.

      Er verliep ongeveer een uur, en dan werd de deur naar de gang met geweld opengegooid. Op de drempel verscheen een nogal zonderling uitziend heer. Hij was groot en zwaar, zijn rood en groen geruite pak zat hem strak om het lijf. Hij kwam naar Laurie toe, die hem met verbaasde ogen aanstaarde.

      ‘Is dit ’t kantoor van dat lor?’ vroeg de kolos met spelonkachtige stem, ‘van dat vod... Dig?’

      Laurie knikte.

      ‘En wie is de etter die ’t uitgeeft?’

      Laurie stamelde iets, onsamenhangend en nagenoeg onverstaanbaar.

      ‘Ik... ehh...’

      ‘Je wilt ’t niet zeggen...? Best...! Ik vind ’m zelf wel, dat loeder.’

      Hij stormde naar een deur die geen ander verzet bood dan het opschrift: Privé. Met een schop trapte hij de deur open, zonder zich iets aan te trekken van de protesten van Laurie. Met een soort van gebrul stapte hij over de drempel.

      ‘Ah...! Jij? …’

      Grubb keek op van de kopie voor hem op de tafel. Verder hield hij zich koest. Zijn bolle ogen achter de dikke brilleglazen keken de ander vragend aan.

      ‘Hel en donder!’ tierde de bezoeker. ‘Wat ’s de bedoeling... om in dat lor van je te schrijven dat ik, bij die wedstrijd om de titel, me met opzet heb laten verslaan?’

      De fletse ogen van Grubb bleven hardnekkig gericht op de bokser die met gebalde vuisten voor hem stond.

      ‘Was ’t waar of niet?’ vroeg hij met valse minzaamheid.

      ‘Ik vraag je niet of ’t waar was of niet waar, schoft! Ik zeg dat ’t jou geen bliksem aangaat en dat je zoiets niet mag schrijven zonder mijn toestemming!’

      ‘Dig schrijft onveranderlijk wat het aan de weet komt. Dat is ons devies.’

      ‘Best, maar in je volgende nummer publiceer je een rectificatie. Gesnapt, ja...? Niet...? Ook al best!’

      De bokser begon zijn jas al uit te trekken, maar hij scheen te bevriezen toen hij plotseling het pistool zag in de rechterhand van Grubb.

      ‘Geen dwaasheden...’ waarschuwde Grubb,- met een valse grijns op zijn gezicht. ‘En verdwijn, bezopen varken. En waag ’t niet terug te komen voordat je nuchter bent en in staat een volkomen eerlijk voorstel te bespreken …!’

      De bokser bleef nog een ogenblik dralen, verdween dan, onder het mompelen van vage dreigementen. Werktuigelijk stak Grubb het pistool weer weg. Hij plooide een soort van glimlach over zijn gezicht, toen hij zich vragend tot Laurie wendde. ‘Hij heeft u toch geen schrik aangejaagd, hoop ik?’

      ‘Een beetje...’

      ‘Maakt u zich niet ongerust, Miss Champion! In een bedrijf zoals ’t onze kom je soms voor rare verrassingen te staan, ontmoet je soms rare klanten. Maar vergeet niet... hoe harder ze schreeuwen, hoe ongevaarlijker ze zijn.’

      Hij keerde naar zijn werkkamer terug en Laurie ging weer aan het werk. Op de drempel draaide Grubb zich nog even om.

      ‘In geval van nood, Miss Champion, hoeft u slechts knop 3 van het schakelbord in te drukken. Het is een lijn waar ik geen gebruik meer van maak, maar het rode lampje er van kan als waarschuwing dienen.’

      Later in de middag deed zich opnieuw een incident voor. De klant die ditmaal binnen kwam vallen was iemand met een dor en zenuwachtig gezicht, maar tevens met een hoog voorhoofd dat op intelligentie duidde. De man was schraal en nerveus, en zijn handen beefden. Hij sjeesde rechtstreeks naar de kamer van Grubb, doch Laurie probeerde hem tegen te houden.

      ‘Pardon... u wenst!’ vroeg zij.

      Hij keek haar door zijn ongerande brilleglazen heen aan, hij stotterde en zijn lippen trilden.

      ‘Grubb verwacht me. Mijn naam is Oswald Newt.’

      Instinctief, en mogelijk zonder precies te weten waarom drukte Laurie op knop 3 van het schakelbord, terwijl zij meteen de bezoeker een stoel aanwees. Mr. Newt was echter veel te opgewonden om rustig te kunnen blijven zitten. Er verliep een minuut of tien eer Grubb zich verwaardigde te voorschijn te komen. Hij maakte een verwelkomend gebaar in de richting van zijn bezoeker, die meteen een hand in zijn zak stak.

      ‘Ik kom je mijn antwoord brengen…’ mompelde hij.

      Zijn toch al niet geringe zenuwachtigheid nam nog aanzienlijk toe. Grubb glimlachte vals. Hij knipoogde tegen zijn secretaresse, allerminst uit het lood geslagen.

      ‘Komt u binnen,’ noodde hij de zenuwpees.

      Newt volgde hem. Grubb liet de deur op een kier staan, en Laurie kon het gesprek woordelijk volgen.

      ‘Dit is mijn antwoord,’ zei de bezoeker.

      ‘Werkelijk...?’ De stem van Grubb was lichtelijk sarcastisch. ‘Doe niet zo dwaas, Mr. Newt,’ suste hij. ‘Ik heb de grootste bewondering voor lieden die helder en categorisch kunnen denken... zoals u momenteel.’

      Laurie was van haar bureau naar de op een kier staande deur gegaan, en zag wat er gaande was. Grubb zat onverstoorbaar kalm achter zijn bureau, tegenover Oswald Newt die met onzekere hand een licht kaliber pistool vasthield.

      ‘Wees voorzichtig, Mr. Newt,’ spotte Grubb. ‘Je loopt de kans je te bezeren.’

      ‘Ik ben hier gekomen om je neer te schieten... vuile afperser!’

      ‘Goed, goed. Je doet maar. Daarna kun je rustig de deur uitwandelen, natuurlijk... maar de pers behoudt niettemin het volste recht om die u betreffende geschiedenis te publiceren.’

      Grubb stond op, onafgebroken glimlachend. Hij bukte zich over zijn bureau en nam de ander met voorzichtig gebaar het wapen uit de hand, legde het naast zich neer. Newt bood geen weerstand, alle verzet in hem scheen gebroken. En dan nam Grubb eensklaps een heel andere houding aan.

      ‘En nu, Newt, heb ik het volste recht je te laten arresteren wegens poging tot moord.’

      De ander waagde een zwak protest.

      ‘Niemand weet...’

      ‘Oh nee? Kijk maar eens om. Zie je die deur? Hij staat op een kier. Mijn secretaresse heeft ongetwijfeld alles gehoord. Het is zelfs mogelijk dat ze u met dit wapen hier heeft zien dreigen. Ga naar huis, Newt. Dat is de beste raad die ik je geren kan. En ik geef je die wenk maar één keer...!’

      De ongelukkige bezoeker keek om zich heen, alsof hij hulp zocht. Hij kwam moeizaam overeind.
‘En, geloof me, Newt,’ gaf Grubb hem nog mee. ‘’t Is een voordelige transactie voor je... aandelen in Dig te nemen.’

      Laurie was haastig weer achter haar machine gaan zitten, bladerde druk in haar papieren. Zij wist nu waar zij met Grubb aan toe was. Het was nog heel wat erger dan Simon gedacht had. Newt liep het vertrek door en verdween. Grubb was naast Laurie komen staan.
‘Lollig, wat? Een opgewekt leventje hier, vind je niet? En ik ben meer dan tevreden over je. Je beschikt over begrip, inzicht en doorzicht. Er groeit beslist een goeie journaliste uit je... op voorwaarde, natuurlijk, dat je je mond weet te houden. Dát is een eerste vereiste.’

      Laurie glimlachte vaag. Juist op dat moment zag zij het voorhoofd van haar werkgever. Het glinsterde van zweet. En zij begreep dat Grubb voortdurend voor zijn leven vreesde. Hij volgde de lijn die hij zich had uitgestippeld, maar steeds bang dat de een of andere dag het noodlot hem zou achterhalen.

      Zij had haast Simon weer te zien en hem te vertellen wat zij ontdekt had. Maar het lot had anders beschikt. Toen zij het gebouw verliet, versperde iemand haar de weg.

      ‘Tim!’ riep zij verrast. ‘Waar heb jij gezeten? Je bent in geen twee dagen op de krant geweest.’

      ‘Ik had werk te doen, elders.’ Hij aarzelde, schepte dan blijkbaar moed. ‘Wat ik zeggen wou... eh... ’t is misschien een gekke vraag, maar wordt je ergens verwacht?’

      Zij deed alsof ze hem niet begreep. ‘Waar? Door wie?’

      ‘Weet ik veel... Je ouders?’

      ‘Ik heb geen ouders meer.’

      Hij scheen er allerminst van overstuur. Integendeel, zijn trekken ontspanden zich, en zijn gevoelens weerspiegelden duidelijk wat er in zijn simpele ziel omging.

      ‘En je hebt geen... eh... vriend?’

      ‘Waar zie je me voor aan, Tim?’

      ‘Wel, in dat geval... mag ik je uitnodigen om met mij te gaan dineren? Dan kunnen we eens rustig samen praten.’

      Glimlachend vatte zij zijn arm. De Saint was echter allerminst vergeten, maar het uitbrengen van een verslag stelde zij uit tot de volgende dag.

      Hij ging met haar naar de Tail O’ the Cock, op de Santa Monica Boulevard. Onder het lage plafond, waarin gedempt rood licht brandde, heerste een soort van half-duister, dat de restaurateur bevorderlijk scheen te achten voor betere appreciatie van zijn kookkunst. Tim zag er echter ook andere voordelen in. Niettemin heerste er aanvankelijk tussen beide jongelieden een zekere verlegenheid, ondanks de lofwaardige pogingen van Laurie om het gesprek gaande te houden. Wat Tim betrof, hij zat naar het meisje te kijken als naar een kostelijk juweel. En dan, eindelijk, borstelde hij al zijn durf bij elkaar.

      ‘Ik ben bliksems blij,’ verklaarde hij, met de rauwe openhartigheid schuchtere jongelingen eigen, ‘dat je een betrekking gekregen hebt bij Dig’

      ‘Werkelijk? Waarom?’

      ‘Wel... omdat ik... omdat ik je erg sympathiek vind.’

      Zij besteedden weinig aandacht aan hun maaltijd. Laurie schoof dichter naar de jongeman toe.

      ‘Tim, schaam je je feitelijk niet om voor Grubb te werken?’ Hij wendde zich naar haar toe, keek haar aan zonder antwoord te geven.

      ‘Alles wat die vent doet is strafbaar,’ voegde zij er aan toe.

      ‘Hij weet wat hij doet,’ waagde hij, bij wijze van verontschuldiging.

      ‘Kom nou, Tim! Je weet ’t net zo goed als ik. Niemand is er op gesteld z’n naam in Dig gepubliceerd te zien. Jij hebt, vermoed ik, ook wel eens zo’n scène meegemaakt... tussen Grubb en iemand die het ongeluk heeft gehad in ons blad besproken te worden. Een lot, voor die stakkers, erger dan de dood.’

      Tim was zichtbaar met de situatie verlegen, hield tenminste krampachtig zijn mond. Laurie bleef echter aandringen.

      ‘Geef antwoord, Tim!’

      In de box vlak achter de hunne begon iemand te glimlachen. Iemand, die hen uit de verte gevolgd was, was juist daar gaan zitten nadat de twee jongelui hun plaats uitgekozen hadden. Met zijn hoofd tegen de wand geleund luisterde hij naar hun gesprek. Hij hoorde Laurie vertellen wat zij bij Dig inmiddels zoal aan de weet was gekomen. Zij legde haar hand op de arm van Tim, nadat zij hem over het rare optreden van Grubb verteld had.

      ‘Tim, jongen, je kunt je er best van losmaken. Geloof me! Dig is niets anders dan een chantage-blad, en natuurlijk schaam je je over ’t werk dat je voor Grubb doen moet.’

      Eensklaps hield zij haar mond. Aan de andere kant van de tafel was onverwachts iemand verschenen. Laurie keek op, en huiverde. Grubb keek haar glimlachend aan, zijn ogen achter de brilleglazen waren spleten. Hij bukte zich naar de beide anderen toe.

      ‘Ik geloof, Tim Brent, dat dit jeugdige persoontje je een goeie raad heeft gegeven. Luister er naar. Als je, bijvoorbeeld, eens naar een concurrent overliep en daar vertelde wat je van Dig afweet...! Ze zouden je er dik voor betalen, en je zou mij er mee buiten spel zetten. Maar er zit één nadeel aan vast! Dat wil zeggen, dat ik me dan verder niet meer om je bekommer.’

      Hij richtte zich weer op en keek Laurie aan. Haar besluit stond meteen vast. En zij lanceerde een uitdaging.

      ‘Ik kan me zeker wel als ontslagen beschouwen, vermoed ik?’

      ‘Mis, Laurie. Je veracht me? ’t Laat me koud. Iedereen heeft me m’n hele leven lang veracht. Als ik jou ontsla, kan ik weer een ander gaan zoeken, en opleiden. Welnee, kom gerust terug! Zo lang je doet wat ik zeg, hou je je baan.’

      Hij wuifde even tegen het jeugdige span en verwijderde zich. Een ogenblik lang bleef het tweetal sprakeloos zitten. Laurie was de eerste die weer woorden vond.

      ‘Waar kwam hij zo onverwachts vandaan? Hij moet ons gevolgd zijn. Ik kan hem niet zien of luchten. Doe wat hij zei, Tim, en ga naar een concurrent, of liever nog... naar de politie.’

      Het woord was bedoeld als een toetssteen. Tim kwam meteen in opstand.

      ‘Praat me niet van de politie! Grubb is mijn enige kans op rehabilitatie. Ze hebben me op straat geschopt. Zodra ik de bewijzen van het complot in handen heb, zal Grubb ’t publiceren, zonder zich druk te maken over het risico, maar ’t brengt hem geld in ’t laatje. En ik ben op ’t goeie spoor.’

      ‘Tim...’ drong zij aan.

      ‘Laat me met rust,’ snauwde hij, opstaande. ‘Jij doet jouw werk, ik doe ’t mijne. Goeienavond.’

      Hij wierp een handvol geld op de tafel en ging met lange schreden naar de uitgang. Geruime tijd bleef Laurie onbeweeglijk zitten, triest en mistroostig, en ontmoedigd. En wat verder? Het was onverstandig geweest die uitnodiging van Tim aan te nemen. En wat zou Simon er wel van zeggen, mocht het hem ter ore komen?

      ‘Niets, helemaal niets, darling. Of hoogstens dat je onvoorzichtig geweest bent.’

      Hij was onverwachts voor haar opgedoken. Hij vatte haar hand, draaide de palm naar boven.

      ‘Ik zie een jong meisje met donker haar... Het is nacht... samen met een knappe jongeman... Zij vindt hem sympathiek. Maar een ongunstig uitziend individu kruist hun pad...’

      Hij praatte op de zangerige manier van een waarzegster. Laurie glimlachte, en dan vulden haar ogen zich plotseling met tranen.

      ‘O, asjeblieft, Simon... Ik kan er onmogelijk mee doorgaan.’

      ‘Niets aan te doen, Laurie. Iemand die er eenmaal in heeft toegestemd met mij samen te werken, zet door tot het einde. En bovendien zegt mijn gevoel dat we niet ver meer van het doel af zijn.’

      ‘Maar wat gaat er gebeuren? Grubb weet nu wat ik van hem denk. En Tim..

      Tim verdwijnt voorlopig uit de circulatie, denk ik zo... om harder dan ooit te werken om die bewijzen in handen te krijgen. Staat zijn onschuld eenmaal vast, dan keert hij zich natuurlijk tegen Grubb.’

      ‘En inmiddels?’

      ‘En inmiddels heeft onze goede papa Grubb een trouwe secretaresse tot zijn beschikking. Een model-secretaresse, trouw, verstandig en zwijgzaam.’

      ‘Hij zal mij natuurlijk in de gaten houden.’

      ‘En jij hem, en dus hebben jullie elkander niets te verwijten.’

      Zij keek hem ongerust aan, en dan rustte haar hoofd op zijn schouder.

      ‘Maak je niet ongerust, ’t Loopt allemaal best af. Ik ben nooit ver uit de buurt, Laurie... zoals je vanavond weer eens gezien hebt.’
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      Er was inmiddels minstens een week verlopen en Laurie vroeg zich voortdurend, en niet zonder groeiende ongerustheid af, of het niet beter zou zijn dit tot routine geworden baantje er aan te geven. Nooit, immers, kwam zij los van het gevoel dat zij meewerkte aan tal van ongure zaakjes. Zij koesterde niet langer ook maar de geringste twijfel aan de door Grubb gespeelde rol in de onderneming van Spieren en Compagnie. Grubb was degene die hen raad gegeven had, en hij zette de machinaties op touw waarmee de cliënten van het Instituut in het net verstrikt werden. Ook dat idee van de foto’s, was van Grubb afkomstig. En, als de Saint niet tijdig had ingegrepen, zou Grace Gilder steeds de kans gelopen hebben die beruchte foto’s te zien afgedrukt in Dig!

      Nu en dan ook dacht Laurie na over haar eigen gedrag. Waarom ging zij niet rechtstreeks naar de politie, met een duidelijke aanklacht? Herhaaldelijk viel zij de Saint met dat idee lastig, maar Simon Templar wilde van geen wijken horen en voerde steeds weer hetzelfde argument aan wanneer zij er voor de zoveelste maal over begon.
‘We hebben nog steeds niet voldoende inlichtingen, Laurie, geen afdoend bewijsmateriaal... Je weet, ik eis vergelding; maar dan ook volledig! Verder is het nodig dat Tim weer bij ons komt, laat ik je eerlijk zeggen, Laurie, dat je vriend mij uiterst sympathiek geworden is.’
‘Hij is niet mijn vriend, en ik haat hem!’
‘Een gunstig voorteken,’ spotte hij.

      ‘Waarom vind je hem sympathiek?’ vroeg Laurie, na enkele ogenblikken stilte.

      ‘Ik heb over hem zitten te praten met een oude vriend van mij, de D.A. van Los Angeles, en ik heb het dossier van Tim gezien. Een vrij duistere geschiedenis. Toen Tim nog bij de politie was, was hij een racket op het spoor gekomen. Tenminste, dat was het thema van zijn verdediging tijdens zijn verhoor. Het oogmerk van die bende was het opbouwen van een organisatie voor het verspreiden van marijuana onder studenten en andere jongelieden. Tim scheen een stevige draad in handen te hebben. Om des te sneller zijn doel te bereiken, probeerde hij in die organisatie binnen te dringen. Het lukte, maar... Hij werd gegrepen, en dat wel op een vreemde, zelfs heel vreemde, manier,’ zei de Saint met scherpe nadruk. ‘Als ik in de plaats van zijn chefs geweest was, zou ik er zeker dieper op in zijn gegaan. Maar... Tim werd zonder meer gewipt. En dat is alles.’

      Er gloeide eensklaps een fel vuur in de ogen van Laurie.

      ‘En jij verdenkt Grubb er van,’ vroeg zij, ‘er de hand in gehad te hebben?’

      ‘Nee, niet direct. Grubb leeft van chantage. Tim heeft hem voorgesteld het onderzoek voor eigen rekening te hervatten. Veronderstel dat hij slaagt? Wat doet Grubb dan? De uitslag publiceren, natuurlijk. Of, in elk geval,’ verbeterde hij haastig, ‘de bom planten. In dat geval komen de anderen, de wérkelijk schuldigen, natuurlijk op de proppen. En...’

      Hij zweeg een ogenblik, deed een haal aan zijn sigaret. Laurie keek hem onafgebroken aan.

      ‘Op dat moment,’ hervatte hij eindelijk, ‘grijpen wij in. Twee ratten in één klap: Grubb... en de anderen. Blijf dus op je post en laat je waakzaamheid geen moment verslappen!’

      ‘Afgesproken,’ beloofde zij. ‘Maar als... als Tim niet slaagt?’

      ‘Ik heb de laatste dagen nogal wat aandacht aan hem besteed. En, mijns inziens, heeft hij aanzienlijke vorderingen gemaakt.’

      ‘Heb je hem nog gesproken?’

      ‘Ja... in Sacramento,’ antwoordde Simon.

      Laurie fronste, niet begrijpend. Waarom was Tim naar Sacramento gegaan? Met welk doel?

      ‘Geduld, Laurie. Ik wed je honderd dollars tegen het Witte Huis dat Tim gauw genoeg weer te voorschijn komt.’

      En de Saint had goed gezien. De volgende dag verscheen Tim inderdaad weer op de krant. Bij het betreden van het vertrek waar Laurie druk zat te typen, maakte hij onwillekeurig een beweging als om haar te begroeten. Zij, op haar beurt, begroette hem met ongeveinsde warmte in haar stem.

      ‘Hallo, Tim...! Eindelijk terug...! Waar ben je al die tijd geweest?’

      Hij maakte een vaag handgebaar dat van alles en niets betekenen kon.

      ‘Hier en daar en zo,’ antwoordde hij, al even vaag. ‘En doe nu maar geen moeite om zo lief tegen mij te zijn. Ik kan ’t missen. Dien me even bij de baas aan, wil je.’

      Zij bedwong haar tranen en vatte de huistelefoon.

      ‘Tim Brent voor u, Mr. Grubb.’

      ‘Laat maar binnen.’

      Het jongmens nam zelfs niet de moeite Laurie te bedanken. Met beledigde aanstellerigheid deed hij de deur achter zich dicht. Laurie zat verslagen achter haar machine, niet bij machte onmiddellijk haar werk te hervatten. Zij vond het optreden van Tim grof en beledigend, en het kwetste haar diep. En zijn optreden was des te vreemder omdat hij in het begin altijd zo voorkomend was geweest.

      Tim had inmiddels een bundel paperassen op het bureau van Grubb gedeponeerd, en er speelde een wrange glimlach over zijn anders zo franke gezicht.

      ‘Wel?’ vroeg Grubb eindelijk.

      ‘Daar,’ zei Tim, naar de papieren wijzend, ‘heb je de hele geschiedenis. En verder valt er niets anders meer te doen... dan de documenten aan de Justitie te overhandigen, aan de Grand Jury, met de voorman er van incluis.’

      Grubb bladerde in de papieren, en begon ironisch te glimlachen.

      ‘Oh, je kunt ze gerust houden,’ verzekerde Tim hem. ‘’t Is inmiddels een afgedane taak. ’t Hele geval is compleet... met namen, data en getuigen, en zelfs foto’s. Niemand meer die zich daar uitdraait! Meer dan voldoende, in elk geval, om de schuldige te doen hangen. En als ik bedenk dat ik voor hèm heb moeten boeten..

      Hij nam een sigaret uit de open doos op het bureau en stak op, Grubb keek hem aan, met een vreemde uitdrukking op zijn weerzinwekkend gezicht.

      Hij zei: ‘Knap werk, Tim! Gefeliciteerd...!’

      ‘Aan gelukwensen heb ik geen behoefte, ’t Gaat mij er alleen om dat rapport zo gauw mogelijk gepubliceerd te krijgen, in Dig, met een mooie foto van die meneer op de omslag.’

      ‘Langzaam aan,’ vermaande Grubb. Teveel haast zou gevaarlijk kunnen zijn.’

      ‘Wat heb je nou weer?’ protesteerde Tim, opstandig. ‘Heb je nou plotseling geen haast meer? Je hebt me anders duidelijk genoeg gezegd dat je die geschiedenis met alle geweld hebben wou. Wel, daar heb je alle gegevens. En nou wil je er geen profijt van trekken?’

      ‘Natuurlijk wel!’ verzekerde Grubb hem. ‘Maar ik voel niets voor een vervolging wegens laster.’

      ‘Vervolging!’ smaalde Tim. ‘’t Zou waarachtig iets nieuws voor je zijn! Maar maak je geen kopzorgen. Je loopt hoegenaamd geen risico.’

      ‘Mogelijk... maar als ’t me ’t leven kost? Dan heb ik niets meer aan mijn gave om me uit netelige posities te redden. Laat ’t hele geval aan mij over, Tim. Ik zal elk document nauwkeurig bestuderen, elk punt verifiëren. Die hele affaire is, als jij ’t inderdaad bij ’t rechte eind hebt, een soort van atoombom. Laten we dus eerst even nadenken, eer we de zaak laten ontploffen.... zodat we zelf geen schade oplopen. Ben je ’t met me eens?’

      Tim haalde de schouders op.
‘Okee,’ gromde hij eindelijk.

      ‘Heb je nog onkosten gehad!’ vroeg Grubb.

      Hij trok een la open, haalde er een bundel biljetten uit, telde er enkele af die hij zijn medewerker overhandigde, en propte dan de rest van de bundel in zijn zak.

      ‘Ik heb minder behoefte aan geld dan aan vergelding,’ zei hij, bij wijze van afscheid, en deed de deur van het vertrek achter zich dicht.

      En dan bleef hij bij die deur aarzelend staan, alsof hij bang was iets tegen Laurie te zeggen. Het jongemeisje keek op noch om.

      ‘Ben je... kwaad op mij?’

      ‘Ik heb ook mijn bezigheden,’ antwoordde zij, blij niettemin dat hij de eerste was die weer toenadering zocht.

      Tim beet zich op de lippen.

      ‘Ik heb Grubb de papieren gegeven, ’t rapport van mijn onderzoek. Hij zal ’t geval bestuderen. Als hij besluit het te drukken, dan hoor jij ’t zeker het eerst.’

      ‘Natuurlijk,’ zei Laurie. ‘Hij zal de redactie er van wel aan mij opdragen.’

      ‘In dat geval. .. eh... zou ik je erg erkentelijk zijn als je ’t mij meteen laat weten. Hier heb je mijn telefoonnummer. Normandy 3-9422.’

      Zij noteerde het, hief de ogen naar hem op, maar hij scheen reeds van plan weg te gaan. Een zucht onderdrukkend toog zij weer aan de arbeid en scheen van plan wraak te nemen op de onschuldige schrijfmachine. Er verliep enige tijd. Tal van gedachten spookten Laurie door het hoofd. Als zij Simon bereiken kon... Voorzichtig draaide zij het nummer dat Simon haar gegeven had. Tevergeefs. Zij wachtte geruime tijd, maar de bel aan het andere eind bleef doorbellen. Inmiddels had Grubb haar plotseling nodig.

      ‘Laurie, wil je voor mij San Francisco opbellen. Underhill 5-1242.’

      Zij deed wat haar gevraagd werd. Spoedig kreeg zij de gevraagde verbinding en waarschuwde Grubb. Op dat moment gebeurde het onvoorziene. Haar hand rustte toevallig op een schakelaar van het bord... en plotseling drong het tot haar door dat zij, onverwachts en ongewild, op dezelfde lijn zat als Grubb... en diens gesprek zat af te luisteren.

      ‘Is Mr. Ficks daar?’ hoorde zij hem vragen.

      Een vrouwenstem antwoordde ontkennend, en het scheen Grubb te ergeren.

      ‘Vraag hem Dig op te bellen zodra hij thuiskomt,’ zei hij. ‘Ja,: D.I.G. Ik ben namelijk een cliënt van hem.’

      De verbinding werd verbroken. Laurie zat daar een lang moment als versteend. Natuurlijk, er was niets waar zij zich ongerust over hoefde te maken. Inmiddels wist zij, niettemin, op welke manier Grubb te werk ging. Het was een systeem dat zijn nut bewezen had. Een telefonische boodschap die niet nagespeurd kon worden, een uitnodiging om eens met hem te komen praten. En dan een gesprek waarbij Grubb met zijn slachtoffer speelde als een kat met een muis en uitlegde op welk punt hij zou aanvallen. En tenslotte het voorstel van een vergelijk. In tal van gevallen betaalde het slachtoffer reeds voordat de campagne begon.

      En vandaag was het dus Mr. Ficks waar Grubb het op gemunt had. Ficks, een advocaat, Rex Ficks, de verloofde van Diana Wrenn, haar beste vriendin.

      Het begon haar lichtelijk te duizelen. Langzamerhand was zij min of meer gewend geraakt aan de atmosfeer van Dig, en het had haar tenslotte min of meer onverschillig gemaakt voor al hetgeen er gaande was. Maar dit was een heel andere muziek! Ditmaal, immers dreigde Ficks het slachtoffer van Dig te worden. En het probleem van Tim vereenvoudigde de zaak ook niet bepaald. Opnieuw probeerde Laurie het haar door de Saint gegeven nummer: Arizona 1-5294. Maar ook dit keer geen antwoord.

      De tijd stond inmiddels niet stil. De avond was niet ver meer, toen eindelijk de oproep doorkwam. Een diepe mannenstem, zwaar en ernstig.

      ‘Met Dig? Wilt u mij doorverbinden met de directeur. U spreekt met Rex Ficks.’

      Laurie stond op het punt hem te vertellen met wie hij sprak. Hij was de verloofde van Diana, en hij was aan haar voorgesteld. Maar een zeker instinct waarschuwde haar. Niemand mocht weten dat zij hier werkte. Geen dwaasheden, besloot Laurie. Nee, zij ging niets ondernemen zonder er eerst de Saint in te kennen. Daarna konden zij altijd tussenbeide komen.

      ‘Eén ogenblik,’ zei zij.

      Grubb loosde een zucht van voldoening. Laurie waagde het er op mee te luisteren. Gevaar of geen gevaar.

      ‘Hallo?’ zei de stem van de advocaat. ‘U spreekt met Rex Ficks, advocaat te Sacramento. U hebt mijn kantoor in San Francisco gebeld...?’

      ‘U spreekt met Grubb! Ik geef het weekblad Dig uit. Ik... eh... zou graag een onderhoud met u hebben.’

      ‘Is ’t waarachtig?’ vroeg de ander sarcastisch.

      ‘Wis en waarachtig,’ verzekerde Grubb hem.

      ‘Wel, dan verwacht ik u... eh... laten we zeggen...’

      Maar Mr. Grubb sloeg inmiddels een ietwat hogere toon aan. ‘Nee. Beter dat u hier komt. En buiten kantoortijd, als ik u raden mag.’

      Er volgde een gespannen maar welsprekende stilte. Laurie kon zich zonder veel moeite indenken wat de advocaat dacht terwijl Grubb zijn ultimatum lanceerde. Zou Ficks de uitdaging aannemen? Volgens Diana bekleedde haar verloofde een belangrijke politieke positie. Hij had de wind in de zeilen en hoopte weldra gekozen te worden tot District Attorney te Sacramento. En, Laurie mocht dan nog jong zijn, zij wist niettemin wat voor wildebeestenspul de politiek was. Ficks had blijkbaar vijanden, en vijanden die probeerden hem te doen kelderen. Zij hadden Dig die documenten in handen gespeeld, en Grubb was van plan er geld uit te slaan.

      ‘Gelooft u mij gerust, Mr. Ficks,’ waarschuwde Grubb. ‘Dat is de enige oplossing.’

      ‘Okee. Ik ben in de loop van de volgende week in Los Angeles...’

      Grubb viel hem opnieuw in de rede.

      ‘Liever zo gauw mogelijk,’ zei hij. ‘Ik moet rekening houden met het ongeduld van sommige lieden..

      Elk woord bevatte een stille wenk. Laurie luisterde gespannen toe, maakte inmiddels haastig aantekeningen.

      ‘Okee,’ gaf de advocaat toe. ‘Ik neem morgen het vliegtuig.’

      ‘U hebt tijd genoeg om het vliegtuig te halen dat hier vanavond om negen uur binnenkomt.’

      Wederom een stilte, en opnieuw een capitulatie.
‘Okee. Wacht op mij.’

      De verbinding werd verbroken. Laurie schoof haastig weer achter haar schrijfmachine. Toen Grubb zijn kantoor verliet was zij druk aan het werk. Hij bleef een ogenblik naar haar staan kijken, en het was haar te moede of zij het gewicht van die starende blik achter in haar hals voelde. En angstig vroeg zij zich af of hij soms iets gemerkt had. Maar, zo ja, dan liet hij het niet blijken.

      ‘Je maakt vorderingen, Laurie...’ zei hij eindelijk.

      ‘Dank u, Mr. Grubb,’ antwoordde zij, zonder op te kijken.

      ‘Ik heb gemerkt dat je nieuwsgierigheid begint te verslappen. Des te beter. Je zult gauw genoeg merken dat het in je eigen belang is maar net te doen of je doof, stom en blind bent. Dig zal je er erkentelijk voor zijn.’

      Hij liep enkele malen in het vertrek op en neer, stak een sigaar op en pufte rookwolken voor zich uit. Zat er hem misschien iets dwars? Nee, besloot Laurie. Integendeel, hij werkte zijn plan voor het komende treffen met Mr. Ficks uit. Hij bleef staan en glimlachte tegen haar op zijn afwezige manier.

      ‘Je werkt hard...’

      ‘En toch ben ik nog achter,’ zei zij, en waagde het hem in het gezicht te kijken. ‘Ik heb boterhammen meegebracht voor m’n avondeten, dan kom ik vanavond nog klaar met de kopie voor het volgende nummer.’

      ‘Niet nodig, Laurie. Morgen is ’t ook nog vroeg genoeg.’

      Zij dacht snel na. In geen geval moest zijn argwaan gewekt worden.

      ‘Zoals u wilt, Mr. Grubb. Dank u,’ kon zij er zelfs nog aan toevoegen, zij het met moeite.

      Niettemin, wat een teleurstelling! En zij dacht reeds dat zij geslaagd was! Eenmaal wetend hoe laat die samenkomst plaats zou hebben, was zij van plan geweest terug te komen, onder voorwendsel van achterstallig werk. De verloofde van Diana diende gewaarschuwd. Bovendien was Laurie uiteraard brandend nieuwsgierig. Hoe had Rex Ficks in de klauwen van Grubb kunnen belanden? Wat te doen? De zaak was kennelijk belangrijk, anders zou Grubb haar immers niet weg hebben gestuurd. En dus was zij er des te feller op gebeten het gesprek af te luisteren. Tegen zevenen ruimde zij haar bureau op, zette de kap op haar machine.

      ‘Goedenavond, Mr. Grubb,’ riep zij.

      ‘Alles in orde? Alle lichten uit?’

      ‘Ja, Mr. Grubb.’

      ‘Wel, tot morgen dan, Laurie.’

      Zij ging naar de deur die uitkwam op de galerij, opende en sloot de deur met het nodige lawaai, maar bleef niettemin binnen. Zij had van de Saint zo het een en ander geleerd! Snel maar voorzichtig sloop zij naar de belendende redactiekamer. Een zelden gebruikte deur leidde naar een smalle gang. Laurie trok de sleutel uit het slot, stopte de sleutel in haar tas, en dan verborg zij zich onder de grote tafel die het midden van het vertrek besloeg. En zij wachtte. Zij aanvaardde al het aan haar roekeloosheid verbonden risico. Simon Templar zou trots op haar kunnen zijn. Zij zou Tim redden, en Rex... en wie al niet meer?



    

  


  
    
       


      XI


      De klok stond op tienen toen er geklopt werd. Laurie betoomde slechts met moeite een zucht van opwinding. Tweemaal zestig minuten lang had zij nu al in schier ondraaglijke spanning daar onder die tafel gezeten, en het leken haar eerder twee weken.

      Meer dan eens had zij de voetstappen van Grubb gehoord. Hij had telefonisch zijn avondmaal besteld en een restaurant in de buurt had het bezorgd. Grubb had tevens nog met andere nummers gesproken, en Laurie zag hem als het ware bezig zijn batterijen op te stellen en het web te weven waar de verloofde van Diana blindelings in vast zou geraken.

      Toen zij het kloppen op de deur hoorde, richtte zij zich zo schielijk op dat zij haar hoofd stootte. Zich tot kalmte dwingend luisterde zij. Zodra de bezoeker het kantoor van Grubb binnen was gegaan opende Laurie de deur van de redactiekamer, maar tevergeefs probeerde zij het gesprek te volgen. Geen kans! Haar geduldig wachten was dus vruchteloos geweest! Zoveel risico... en allemaal voor niets!

      De Saint zou natuurlijk wel raad hebben geweten! Waarom was hij niet thuis, klaar om te antwoorden wanneer zij opbelde? Van louter zenuwachtigheid balde zij de vuisten, terwijl de tranen haar naar de ogen welden.

      Uit het kantoor van Grubb drong geroes van stemmen tot haar door. Tot nu toe scheen het er nogal kalm toe te gaan. En dan plotseling een driftige stem.

      ‘Nooit!’

      Rex! Ja, het was wel degelijk de verloofde van Diana die in de netten van Dig verstrikt was geraakt. Wat ter wereld kon Laurie doen om hem er uit te bevrijden!

      De deur van het kantoor van Grubb werd met geweld opengegooid. Laurie duwde haastig de deur van de redactiekamer tot op een kier na dicht. Het liet haar voldoende gelegenheid om de verloofde van haar vriendin te herkennen. Rex Ficks, met zijn knap nogal verwaand gezicht, de schaduw van een snorretje en de minachtende lijn van de mond.

      ‘Je weet wat je waagt, Grubb?’ waarschuwde hij.

      ‘Ik weet ’t...’ antwoordde Grubb op zijn fluweligste toon.

      ‘’t Is de gemeenste verzameling infame leugens die ik ook gezien heb.’

      ‘Mogelijk, Mr. Ficks, maar bewijs maar eens dat ’t leugens zijn, eh …?’

      Ficks, die gereed stond om weg te gaan, had zijn hand op de knop van de deur gelegd. Laurie zag de huid strak spannen, de knokkels wit worden. Het scheen Ficks de grootste moeite te kosten zich in bedwang te houden. Hij wist zich echter te beheersen, keerde terug naar het schrijfbureau waar Grubb rustig was blijven zitten. Was Ficks van plan het met dreigementen te gaan proberen, als zoveel anderen vóór hem... steeds zonder succes?

      Enkele op gedempte toon gesproken woorden. Tevergeefs probeerde Laurie er iets van op te vangen. Eindelijk echter drong de stem van Grubb weer tot haar door.

      ‘Weet ik!’ klonk het, vrij onverschillig. ‘Maar een blad zoals het mijne heeft nu eenmaal een reputatie op te houden. Het bestrijden van wantoestanden, namelijk... En ik, zoals je bekend, weet profijt te trekken van de lessen die men mij geeft. En bovendien... neem me niet kwalijk... ’t is een pracht van een kans.’

      ‘Laat me even lachen!’ zei Ficks giftig.

      Het scheen Grubb koud te laten.

      ‘Een gelukkig toeval wil...’ hervatte hij.

      ‘Dat je aandelen aan te bieden hebt,’ voltooide Ficks. ‘Ik ken ’t liedje, Grubb! En, als ik aandelen neem, dan heb ik medezeggenschap en kan ik zodoende de publicatie verhinderen van... van dat pak leugens...? Kijk uit, Grubb! Je zou je wel eens lelijk kunnen bezeren!’

      ‘Ik vraag niet meer dan vijftigduizend dollar.’

      Er volgde een stilte. Een lange en geladen stilte. Laurie begon zich reeds af te vragen of Ficks de ander soms bij de strot gegrepen had en nu bezig was hem te wurgen? Wel, haar beste wensen vergezelden hem. Zij vergiste zich echter. Opnieuw hoorde zij de stem van Grubb.

      ‘En dat is niet duur... voor Mr. Ficks.’

      ‘Jij... ik had nooit gedacht dat jij...’

      ‘De tijden zijn slecht. Vijftigduizend dollars zouden mij in staat stellen een grotere oplaag te halen, ook andere delen van het land te bereiken.’

      Wederom stilte.
‘En dus ook’, hervatte Grubb dan weer, ‘ook andere... eh... cliënten. Je begrijpt...?

      ‘Ik begrijp dat ik een stommeling geweest ben!’

      ‘Kom kom, Ficks... onderschat jezelf niet Je maakt momenteel een moeilijke tijd door. Een crisis. Maar die kom je wel te boven, ik twijfel er niet aan... en met mijn hulp nog wel. En wat betekent vijftigduizend dollars voor jou? Ik hoor dat je je verloofd hebt met…’

      Ficks stampvoette driftig het kantoor uit. Grubb gaf hem tot afscheid nog een goede raad mee.
‘Een stevige slaapmuts en een goede nachtrust, mijnheer de advocaat...! Een etmaal is wel voldoende om uw gedachten op te frissen.’

      Ficks gaf geen antwoord. Als een tornado stormde hij naar buiten en smeet de deur denderend dicht. Laurie dook haastig weer onder de tafel, na ook de nog op een kier staande deur voorzichtig gesloten te hebben.

      Oneindige minuten kropen voorbij. Laurie verwachtte elk moment dat de deur open zou gaan en Grubb haar aanwezigheid ontdekken. De kruk bewoog, de deur ging open, maar verder niets bijzonders. Grubb keek alleen maar even rond. Het licht was uit. Alles in orde. De deur ging weer dicht. Laurie herademde. Zij hoorde de voetstappen van Grubb, het openen en sluiten van de voordeur, de sleutel in het slot, slome schreden in de gang naar de lift. Zij hoorde de lift komen en gaan. Gered! Zij kwam uit haar schuilplaats te voorschijn.

      En nu? Zij stond aarzelend in het donkere vertrek. Het licht aansteken? Beter van niet. Als het ongeluk wilde dat Grubb terugkwam, dan was ’t met haar gedaan. Gelukkig had zij lucifers bij zich. Bij het licht van een vlammetje draaide zij opnieuw het nummer van Simon. En ditmaal kwam er antwoord. ‘Simon... eindelijk!’ riep zij uit.

      Haar stem was schier hees van opwinding en hij begreep dat zij hem niet voor de aardigheid opbelde.

      ‘Wat is er, Laurie?’

      ‘Simon... ik heb al zo vaak geprobeerd je te bellen.’

      ‘Ik had werk te doen’, excuseerde hij zich. ‘Vertel me wat er gaande is. Duidelijk, en met zo weinig mogelijk woorden.’

      ‘Ik ben op de krant’, hijgde zij. ’... ja, Dig’

      En in de kortst mogelijke bewoordingen bracht zij haar verslag uit.

      ‘Er moet ingegrepen worden, Simon, en zonder een minuut te verliezen. Ficks moet gewaarschuwd worden. Hij is verloofd met Diana Wrenn, mijn beste vriendin.’

      ‘Weet ik,’ zei hij, ‘Ficks...’ Er kwam een dubbelzinnige klank in zijn stem. ‘Onze vriend Grubb is overigens ook niet zonder belang.’

      Laurie betoonde zich vasthoudend.

      ‘Simon... ik smeek je! Probeer Rex te vinden!’

      ‘Vergeet je dat Los Angeles vijf miljoen inwoners telt, schat? Het is inmiddels over elven. De hand te leggen op iemand - zelfs op een kandidaat voor de post van D.A. van Sacramento - neemt tijd... en vereist enige voorzichtigheid’, voegde hij er aan toe. ‘We zitten op een kruitvat, Laurie.’

      Zij beet zich op de lippen. Eensklaps kreeg zij een inval.

      ‘Ik weet waar je hem misschien kunt vinden, de Texas Club, en als hij daar niet is wend je dan tot kolonel Wrenn, een oom van Diana.’

      Zij had de indruk dat hij de schouders ophaalde. Zijn stem klonk niettemin vrolijk en opgewekt.
‘Prachtig’, zei hij. ‘Maar ik doe ’t alleen om jou een plezier te doen, Laurie, want ik zou veel liever eens met onze vriend Grubb gaan praten. Hij is gevaarlijke onderhandelingen begonnen... Wel, ik ga naar de Texas Club, en jij gaat als de bliksem naar bed. Je kunt ’t gebouw toch wel uit, hoop ik?’

      ‘Ja, ik heb een sleutel achtergehouden.’

      ‘Goed zo, Laurie. Welterusten.’

      Hij legde de hoorn neer, zat een ogenblik lang na te denken. De zaak nam inderdaad een zonderlinge wending.

      Vrijwel op datzelfde moment opende Laurie de deur van de redactiekamer. Niemand aanwezig. Zij deed de deur weer dicht, en tevens op slot. Zij zou er voor zorgen morgen tijdig terug te zijn en de sleutel weer aan de binnenkant in het slot te steken, zodat niemand zou kunnen merken wat zij gedaan had.

      Zij stond op het punt op de liftbel te drukken, toen voorzichtigheid haar er plotseling van weerhield. Als Grubb de liftjongen eens ondervroeg...? Zij liep dus door en nam de diensttrap, en even later stond zij op straat.

      Zij voelde zich opgewekt en geestdriftig. In de loop van de dag had zij menig succes geboekt; zij had Grubb in het oog gehouden, zijn telefoongesprek met Ficks afgeluisterd, had de advocaat zien binnenkomen, een deel van diens gesprek met Grubb kunnen volgen en tenslotte had zij Simon gewaarschuwd. Op dat punt in haar opsomming dwaalden haar gedachten een andere kant uit. Zij was blijven staan vlak voor een bar-restaurant, en kwam tot de ontdekking dat zij honger had. Zij ging binnen, nam plaats op een kruk voor de lange toog en deed onverschillig haar bestelling. Haar gedachten vertoefden onophoudelijk bij de Saint. Hij betreurde kennelijk de wending die Laurie aan de huidige ontwikkeling van de zaak gegeven had. Maar, hield zij zich voor, was het niet haar plicht Diana en Ficks te verdedigen?

      De dienster had inmiddels een bord voor haar neergezet, met vreemde en schel gekleurde spijzen, maar Laurie at volkomen werktuiglijk. Zij dronk haar koffie, betaalde, ging weer naar buiten. Haar besluit stond vast: Simon wenste zich met Grubb bezig te houden. Conclusie: zij moest voortgaan met de verdere uitvoering van haar met zoveel succes begonnen taak, dus, met het nagaan der gangen van Grubb. Zij ging naar haar garage en stapte in haar wagen.

      Zij had onveranderlijk een zakboekje bij zich vol krabbels die slechts voor haar begrijpelijk waren. Het bevatte, onder anderen, het adres van de Grootmeester van Dig, dat zij ontdekt had bij het doorzoeken van zijn bureau.

      Grubb woonde in Wilmington, een stadsdeel in de buurt van de grote haven van Los Angeles. Bay View Avenue bleek te bestaan uit betrekkelijk bescheiden woningen. Elk echter met een garage, waarin één of twee wagens. Laurie parkeerde de hare op enige afstand. Achter een venster brandde licht. In het vertrek liep iemand langzaam op en neer. Onverwachts ging het licht uit. Wat was Grubb aan het doen? Hoe zou Simon onder dergelijke omstandigheden zijn opgetreden? Laurie zat reeds weer in haar wagen, klaar om weg te rijden, toen om de hoek van het huizencomplex een andere wagen verscheen. De wagen remde, stopte vlak voor de woning van Grubb. Laurie maakte zich instinctief zo klein mogelijk. Gelukkig stond haar wagen in de schaduw van een boom, en vermoedelijk kwam niemand op het idee dat er in die ene wagen tussen tal van andere iemand de wacht hield.

      Twee mannen stapten uit de wagen en begaven zich met grote schreden naar het huis van Grubb. De ene van de twee kon zonder overdrijving een reus genoemd worden, de andere was veeleer schraal. Zij bleven voor de deur van Grubb staan, en er was niets geheimzinnigs in hun optreden. De grootste van de twee drukte op de belknop, en in de stilte van de avond meende Laurie de bel te kunnen horen overgaan. Het licht in het portaal ging aan. Er volgde een korte discussie waarvan Laurie de strekking evenwel niet kon volgen, maar de reus gaf plotseling een trap tegen de deur die deze met daverend geweld open deed vliegen. Het tweetal stormde naar binnen.

      Er verliep enige tijd, een minuut of tien hoogstens. Dan kwamen de bezoekers weer naar buiten, na de lichten binnenshuis uit te hebben gedaan. De grootste van de twee liep met wiegende schreden als een gehaaste gorilla, opgejaagd door zijn kleinere gezel. Zij sprongen in hun wagen en jakkerden weg. Gierend verdween de wagen om de hoek.

      Laurie was onbeweeglijk blijven zitten. Speurend keek zij om zich heen. Alles was rustig en vreedzaam. Er reed geen enkele wagen, en de huizen vertoonden slechts dode gevels.

      Ondanks de heersende duisternis kon Laurie de deur onderscheiden van het huis waarin zij belang stelde. De beide bezoekers hadden bij hun vertrek wel hard met de deur geslagen, maar toch kreeg Laurie de indruk dat deze niet dicht was. Zij kwam tot een besluit, gleed behoedzaam uit de wagen en stak de avenue over, met de soepelheid van een kat en met even weinig gerucht.

      Toen zij het grasveld voor de woning bereikte, keek zij opnieuw om zich heen. Nog steeds niemand. Haastiger nu nog stak zij het cementen pad over en besteeg de drie treden van het trapje voor de deur. En inderdaad bleek de deur op een kier te staan. Instinct scheen haar de weg te wijzen en haar te leiden.

      Zij betrad de woning.

      In het duister zag zij de omlijsting van een deur. Zij waagde zich enkele stappen verder... en het scheelde weinig of zij was ergens over gestruikeld. Zij tastte met haar voet, en vrijwel meteen drong begrip tot haar door. Een lichaam op de vloer. Grubb, ongewijfeld! Maar... was hij dood?

      Wat stond haar nu te doen? Vluchten? Een onderzoek instellen. Zij wikkelde haar hand in haar zakdoek, om geen afdrukken na te laten. Haar vingers vonden al tastend een schakelaar. Het licht in het portaal ging aan. Grubb lag dwars over de drempel van de deur naar zijn zitkamer. En in dat vertrek heerste de grootste wanorde. De inbrekers waren haastig, koortsig, te werk gegaan, als lieden voor wie elke minuut kostbaar is.

      En wat de directeur van het chantageblad Dig betrof, aan al zijn zo bijzondere gaven had hij voortaan niets meer. Men hoefde geen deskundige te zijn om te kunnen zien dat Grubb thans in het lijkenhuis thuishoorde.

      Haastig doofde Laurie het licht weer en keerde terug naar de deur. Opnieuw een blik in het rond. Bay View lag nog altijd even verlaten. Wat een meevaller!

      Enkele ogenblikken later reed Laurie weer op de Pacific Coast Highway, en eerst toen begon de doorstane spanning zich te doen gelden. Eindelijk begon zij zich rekenschap te geven van het gelopen risico. Hoe, bijvoorbeeld, zo zij zich er uit hebben weten te redden als men haar daar in dat huis gevonden had, met een lijk aan haar voeten?

      Een ogenblik lang reed zij schier werktuiglijk verder, alsof iets haar dwong te vluchten. En dan hervond zij haar zelfbeheersing. Zij reed rechtstreeks naar Belvedere, en naar de kamer die Simon daar voor haar genomen had.

      In de stilte van haar eigen kamer, in de haar bereids vertrouwd geworden omgeving, zuchtte zij opgelucht. Languit liet zij zich in een fauteuil vallen. En dan herinnerde zij zich dat zij nog een fles whiskey in huis had, aangeschaft met het oog op bezoek van een vriend, van Simon Templar zelf, namelijk. Zij schonk zich een stevig glas in en dronk het met kleine teugen. En inmiddels dacht zij na. Grubb was dood, en daarmee verdween dus meteen de over Rex Ficks gevallen dreiging, - over Rex en dus tevens Diana Wrenn. En er schitterde een vrolijke glans in de ogen van Laurie. Hoe kon zij de Saint bereiken en hem het goede nieuws vertellen? Zij nam de telefoon en draaide het haar door hem opgegeven nummer. Herhaaldelijk en herhaaldelijk hoorde zij het signaal aan de andere kant, maar antwoord kwam er niet.

      Teleurgesteld legde zij de hoorn weer neer. De whisky, waaraan zij niet gewend was, de opwinding van die lange uren...alles samen verwarde het haar denken. In een alleszins begrijpelijke paradox schonk zij zich nogmaals in, en begon te giechelen, hardop tegen zichzelf te praten.

      ‘Ah...! Je zoekt nog steeds inlichtingen, beste jongen...? Wel, ik hèb zo ’t een en ander voor je. Een andere keer...’

      De zin bleef onvoltooid. Zij wist zelf niet meer heel precies wat zij zeggen wou. Maar zij nam wederom de telefoon op, en dit keer draaide zij: Normandy 3-9422.

      Het was het nummer van Tim Brent.



    

  


  
    
       


      XII


      De Texas Club telde onder haar leden tal van notabelen uit Los Angeles: zakenlieden, industriëlen, gepensioneerde officieren. In principe weert men er lieden die, van veraf of dichtbij, iets met radio of televisie te maken hebben. Dat ‘principe’ komt natuurlijk niet voor in de statuten, maar iets dergelijks raakt bekend, en de betrokkenen vermijden liever een gestoten neus.

      Een blonde met een opvallend gezicht en een al even onopvallend kostuum nam de hoed van Simon in ontvangst, en vroeg om zijn lidmaatschapskaart.

      ‘Roep de secretaris, wilt u,’ verzocht Simon.

      Een gepommadeerd en opzichtig opgedoft heer verscheen, vroeg wat Mr. Templar verlangde, verklaarde dat hij Mr. Rex Ficks niet gezien had, en herhaalde tenslotte dat er in de Texas Club niemand werd toegelaten die geen lid of genodigde was.

      Met de handen op de heupen en een innemende glimlach op de lippen, keek Simon het stukje secretaris aan.

      ‘Kijkt u eens of kolonel Wrenn er misschien is,’ zei hij. Kolonel Wrenn - Joe onder zijn vrienden - had inderdaad het voorkomen van een militair, en men kon zich hem amper voorstellen zonder uniform. Hij droeg een bonte das en in zijn knoopsgat een bloem, en zijn zilverwitte haar was zorgvuldig gescheiden. De dure sigaar, onder zijn zware snor, scheen welhaast een onmisbaar deel van zijn verschijning uit te maken. Hij kwam de Saint tegemoet.

      ‘Heb jij naar kolonel Wrenn gevraagd, jongmens?’

      ‘Ja, kolonel, namens Laurie Gilder.’

      ‘Charmant kind. Mag haar graag. Wat is er van haar verlangen?’

      ‘Dat u mij inviteert aan uw tafel... op voorwaarde dat u alleen bent en dat u een ogenblik tijd voor mij hebt. Een kwartiertje, of zo.’

      ‘Wilt u zich misschien eerst even voorstellen?’

      ‘Simon Templar. Tot mijn spijt kan ik er geen militaire rang aan toevoegen. Is het voldoende als ik zeg dat ik de Saint ben?’

      De levendige ogen van de kolonel schitterden. Hij vatte Simon bij de arm, knikte enthousiast bij het voelen van de spieren onder de stof van de jas. Hij voerde Simon naar een tafel in een hoek van het terras, waar men uitzicht had over de aangrenzende gebouwen. Hij bekeek zijn gast met onverholen genoegen. ‘Ik heb me zo vaak afgevraagd hoe u aan de bijnaam Saint komt?’ merkte hij nieuwsgierig op.

      ‘Misschien vanwege mijn initialen, zonder meer: Simon Templar... S.T....’

      ‘Wel,’ zei Wrenn, ‘de ene verklaring is waarschijnlijk zo goed als de andere. Wat kan ik u aanbieden? Een high ball, hoop ik?’

      Hij gaf de bestelling door aan een bediende, zette zich dan opgewekt glimlachend in zijn armstoel.

      ‘Laurie heeft je gestuurd, en dat is één. Je bent de Saint, en dat is twee. Wie Saint zegt, zegt knokpartijen, en dat is drie. Je komt mij bezoeken, en dat is vier. Er is dus voor mij een knokpartij op komst. Juist?’

      Simon glimlachte.

      ‘Ik neem ’t van u over, en ga verder met de opsomming. U bent de oom van Diana, en dat is vijf. U weet dat zij verloofd is met een zekere Rex Ficks, en dat is zes. Juist?’

      ‘Helaas!’

      ‘U schijnt niet bijster verrukt over die verloving.’

      ‘Rex is een onuitstaanbaar verwaand stuk kwast met een walgelijk hoge dunk van zich zelf,’ zei Wrenn categorisch. ‘Door allerlei gekonkel en geknoei met al even duistere figuren van hetzelfde allooi, en dank zij het vissen in de troebele politieke wateren van Sacramento, is hij een politieke figuur van enige betekenis geworden. Alsof politiek een beroep is! Er is maar één loopbaan... de militaire. Nietwaar, jongmens?’

      ‘Ik ben maar een S.T.’, zei Simon, de ogen bescheiden neergeslagen, ‘maar ik heb niettemin enig verstand van wapens.’

      De kolonel barstte in bulderend lachen uit.
‘Als je een middel .weet om die onuitstaanbare blaaskaak, Rex Ficks genaamd, de mond te snoeren... zal ik je dankbaar zijn,’ zei hij.
‘Wel,’ antwoordde Simon, ‘het staat in elk geval vast dat uw aanstaande neef momenteel met enige moeilijkheden te kampen heeft.’

      ‘Goed zo!’ zei de ander. ‘Wat voor moeilijkheden?’
‘Ik weet niet hoe het allemaal precies in elkaar zit, maar wèl weet ik dat hij in handen gevallen is van een hoogst gevaarlijke afperser.’

      Wrenn’s gezicht drukte onverholen minachting uit. Hij leegde zijn glas en keek dan opnieuw naar de jongeman tegenover hem, en wiens bouw en openhartig voorkomen hem bevielen.

      ‘Geloof je niet’ dat zoiets hem in de ogen van Diana tot een martelaar maakt...? ’t Kind is gek. Wat ze nodig heeft? Een kerel zoals jij. Niet iets voor jou, Saint? Ze is werkelijk knap, weet je...’

      Kolonel Wrenn, vond Simon, was een rare snuiter. Zonder meer en zonder omhaal bood hij zijn nichtje ten huwelijk, aan een man wiens reputatie van avonturier maar al te zeer bekend was. Simon bracht hem dat punt onder ogen, maar Wrenn wilde er niet van horen.

      ‘Schei uit, man! Als Diana in de middeleeuwen met Robin Hood getrouwd was, Saint, zou ik in de wolken geweest zijn. Kijk…’

      Hij haalde enkele foto’s uit zijn zak.

      ‘Dat’s Diana.’

      Simon nam de hem geboden foto’s aan en bekeek ze langdurig. ‘Een schoonheid, inderdaad,’ gaf hij grif toe.

      ‘Meer dan dat. Kom aan, Saint, laat je overhalen. Als jij je daarginder vertoont, veeg je Ficks in vijf minuten van de kaart.’

      ‘Zeer vereerd, kolonel, maar trouwen ligt niet in mijn lijn.’

      ‘Jammer, jammer,’ zei hij, met eerlijke teleurstelling.

      ‘Diana heeft gezworen dat ze alleen zal trouwen met een man die waardig is in een roman voor te komen. Een held, een soort van superman, als je ziet wat ze bedoelt. Ze heeft er zo haar eigen voorstelling van. Een man, die alles aandurft, nergens voor terugdeinst. Kortom, een man zoals jij, Saint.’

      ‘En Rex Ficks beantwoordt aan dat ideaal?’

      ‘In haar ogen, ja...! ’t Beroerde is,’ zei de kolonel, wiens snor vechtlustig scheen te krullen, ‘dat ik, eerlijk gezegd, vrij gefortuneerd ben. Diana is mijn enige erfgenaam, ik beschouw haar als mijn eigen dochter, en... wel, je begrijpt me wel.’

      Simon knikte.

      ‘En u beweert dat ze in werkelijkheid nog aantrekkelijker is dan op die foto’s?’

      ‘Honderd keer!’

      ‘U maakt mij wel erg nieuwsgierig, kolonel,’ zei Simon langzaam, ‘maar... nieuwsgierigheid is kennelijk niet uw zwakke punt. Ik ben speciaal hier gekomen om u te spreken... maar tot nu toe hebt u nog steeds niet naar het doel van mijn bezoek gevraagd.’

      ‘Waarachtig, zo is ’t...! Wel, vertel op.’

      ‘Ik kwam Diana waarschuwen, namens Laurie.’

      ‘Diana is op onze ranch, in Roseville. Ik dacht overigens dat Laurie daar ook was.’

      ‘In theorie, om zo te zeggen, ja. Vooral waar het haar ouders betreft. In werkelijkheid echter is ze mijn medewerkster geworden, als gevolg van bepaalde avonturen, waar ik nog wel eens op terug zal komen wanneer we meer tijd hebben.’

      ‘Zoals je wilt. En die boodschap voor Diana...?

      ‘Dat haar verloofde aan chantage blootstaat.’

      De Saint sprak langzamer en langzamer, en in zijn hoofd vormde zich inmiddels een idee. Het voorstel van de kolonel had zo z’n aantrekkelijke kanten. Als straks de kwestie Grubb geregeld en de moeilijkheden van Tom opgelost waren... waarom zou hij dan niet eens een keer naar die ranch in Roseville gaan?

      ‘Afgesproken, kolonel, ik wil graag eens kennis maken met uw nicht. Maar vertelt u haar inmiddels liever niets. Ik houd me ’t recht voor persoonlijk haar op de hoogte te stellen van hetgeen ik omtrent Ficks eventueel te weten kom... als er tenminste iets ongunstigs te ontdekken valt.’

      Wrenn trok zijn vierkante schouders op.

      ‘Rex...? Hij is zelfs geen gangster. Alleen maar een visser in troebel water.’

      Simon drukte de gewezen militair de hand en begaf zich naar de uitgang. De juffrouw van de vestiaire overhandigde hem zijn hoed.

      ‘Herkent u mij de volgende keer?’ vroeg hij.

      ‘Ja,’ antwoordde zij glimlachend.

      Simon ging naar buiten en sprong in zijn wagen.

      Inmiddels zat Laurie, telefoon tegen het oor, ongeduldig op antwoord te wachten. En dan eigenlijk een niet al te vriendelijke stem:

      ‘Ja?’

      ‘Ben jij daar, Tim? Met Laurie...’

      Een ogenblik stilte, en dan weer de stem van Tim, kennelijk ongerust.

      ‘Waarom bel je me op dit onmenselijke uur? ’t Is na middernacht.’

      ‘Weet ik, maar ik heb je nodig... Tim! Er is iets gebeurd. Ik kan ’t je onmogelijk per telefoon uitleggen. Kom asjeblieft even hier. Ik heb je nodig,’ herhaalde zij, ‘... en ik geloof, Tim, dat ’t ook in je eigen belang is.’

      Zij had dat laatste er aan toegevoegd zonder precies te weten waarom, maar zeker niet zo zeer om hem tot een besluit te nopen dan wel om tegenover haar zelf dat late telefoontje te rechtvaardigen.

      ‘Ik kom!’ zei Tim haastig. ‘Waar ben je?’

      Zij gaf hem haar adres, en meteen werd de verbinding verbroken. Laurie bleef stil naast het toestel zitten. Een opgewekte glimlach gleed over haar knap gezichtje, en eensklaps was er weer de oude spotzucht in haar ogen. De laatste uren was zij ten prooi geweest aan angst, bijna zelfs aan paniek. Nu echter kende zij niet langer vrees. Met Tim naast haar... welk gevaar liep zij?

      Zij kon zich hem zo levendig voorstellen! Hals over kop zijn flat uit - (het zou er wel een rommel van je welste zijn, in zo’n vrijgezellenflatje!) - en hals over kop zijn wagen in, en dan in dolle vaart naar haar toe! En hij was er zelfs eerder dan zij gedacht had. Drie korte rinkels van de huisbel.

      Zij sprong op, opende de deur, wierp zich instinctief in de armen die haar liefderijk en beschermend omsloten.

      ‘Oh, Tim...! Tim... ik ben zo blij dat je er bent. Je weet niet half...’

      Hij streelde haar glanzende bruine haar, probeerde haar op zijn onbeholpen manier te troosten. Dan maakte zij zich uit zijn omarming los, glimlachte door haar tranen heen en wiste zich de ogen af.

      ‘Ik stel me aan als een uilskuiken... Maar... Grubb is dood!’

      ‘Wat?’

      Zijn mond zakte open en zijn wenkbrauwen trokken samen. Hij vergat niet dat hij eenmaal politieman was geweest en hij vroeg zich af waaruit die heftige emotie van Laurie ontsproot. Dat de afperser Grubb dood was, dat vormde geen afdoende verklaring voor de felle emotie van ’s mans jeugdige secretaresse ; tenzij...

      ‘Kom, Laurie! Verklaar je nader...’

      Dat is precies de reden waarom ik je opgebeld heb. De kwestie is… ik heb hem gevolgd toen hij vanavond van de krant wegging.’

      Hij keek haar ontzet aan.

      ‘Gevolgd? Waarom?’

      ‘Oh, dat is te lang om uit te leggen, Tim, en ik kan ’t je niet allemaal zó gauw vertellen. Je moet geduldig luisteren.’

      Hij trok een stoel naar zich toe en ging zitten. Nerveus beet hij zich op de lippen, zich afvragend wat hij te horen zou krijgen. ‘Grubb ging naar huis,’ begon Laurie. ‘Ik hield me vlak bij zijn huis verscholen. Onverwachts hield er een wagen voor de deur stil, en er stapten twee mannen uit, een grote en een kleine. Ze gingen bij Grubb binnen en zijn er hoogstens een minuut of tien gebleven. Toen zij weer buiten kwamen, zag ik in hun manier van doen iets dat mijn achterdocht gaande maakte. Ik kreeg namelijk de indruk dat ze vluchtten. En toen ben ik zelf gaan kijken. Grubb lag op de vloer, dood...’

      ‘Vermoord?’

      ‘Ik... ik geloof van wel.’

      ‘Waarom...? Natuurlijk, je hebt bloed gezien? Een wond?’

      ‘Nee.’

      Hij trok haar naar zich toe, vatte haar polsen in stevige greep, en keek haar strak in de ogen.
‘Laurie je zit me toch zeker niet voor de gek te houden? Het klinkt allemaal zo verschrikkelijk raar.’

      ‘Maar je hebt dan ook nog niet alles gehoord. De kwestie is, Tim...’

      Zij aarzelde even. Mocht zij hem volledig inlichten? Feitelijk streed zij in deze strijd aan de zijde van Simon Templar. Was het verraad jegens hem als zij Tim Brent in vertrouwen nam? Tim, die door Simon verdacht werd? Liefde kreeg de overhand in haar. Zij vond een gulden middenweg. Zij zou doodeenvoudig geen gewag maken van de rol van Simon Templar in het geval.

      ‘Tim, ik heb die betrekking bij Dig aangenomen om... Grubb te bespieden. Ja, heus, hij wèrd verdacht van chantage.’

      ‘Je vertelt me daarmee niets nieuws, Laurie. Denk je dat ik, gewezen politieman, het lollig vond om voor zo’n vent te werken? Maar hij kon mij misschien helpen om mijn onschuld te bewijzen.’

      ‘Laat mij uitspreken, Tim. Ik weet heel wat meer dan jij denkt. Dus, ik bespiedde Grubb. Ik ontdekte hoe. ik sommige telefoongesprekken van hem kon afluisteren. Zodoende heb ik vandaag een bepaald gesprek van hem kunnen volgen. Vandaag? Nee,’ verbeterde zij haastig na een blik op haar horloge. ‘Gisteren, juister gezegd.’

      ‘Met wie?’

      ‘Een advocaat uit Sacramento. Een nogal gekke samenloop van omstandigheden, want ’t was iemand die ik ken: Rex Ficks.’

      ‘Ficks, de politicus?’

      Het gezicht van Tim verstrakte. Hij keek het jonge meisje driftig en argwanend aan. Laurie knikte.

      ‘Hij is de verloofde van Diana Wrenn, mijn beste vriendin. Mij bevalt hij niet erg, maar... ik ben Diana niet’, voegde zij er even glimlachend aan toe. ‘Hoe dan ook, Grubb heeft op de een of andere manier vat op Ficks weten te krijgen, en heeft hem de duimschroeven aangelegd. Rex was woedend. Hij is met de deuren smijtend weggegaan.’

      ‘Je... je hebt hem gezien, Laurie?’

      ‘Ja, ik had me verstopt in de redactiekamer,’ verklaarde zij, obstinaat haar kin uitstekend. ‘Ik was al bang dat hij het glas in de deur kapot zou slaan. Grubb eiste vijftigduizend dollars van hem.’

      Tim floot tussen de tanden.

      ‘En daarna ben je Grubb gevolgd?’ vroeg hij. ‘Midden in de nacht?’

      ‘Ja,’ antwoordde zij rustig. ‘Je vindt ’t misschien dwaas van me, maar... het leek mij zo langzamerhand tijd dat iemand het initiatief in handen nam. Vind je ook niet?’

      Hij gaf geen antwoord. Hij zat plotseling onbeweeglijk stil, al zijn zinnen waakzaam. Zijn stem daalde tot een gefluister. ‘Er is iemand aan de deur.’

      ‘Maar...’ begon zij.

      Met een bevelend gebaar legde hij haar het zwijgen op. Inmiddels had zij het verdachte geluid trouwens zelf ook gehoord: sluipende schreden, een vinger op de deur. Laurie en Tim keken elkander aan.

      ‘Tim,’ fluisterde zij, ‘ik verwacht niemand.’

      ‘Waarom hebben ze niet gebeld? Zit stil, Laurie.’

      Hij was reeds op weg naar de deur, maar Laurie hield hem tegen. Zij wilde niet dat hij voor haar ook maar enig gevaar liep. Daarom riep zij: ‘Wie is daar?’
‘Telegram voor u…’

      Zij stond op en opende de deur. Zij dacht uitsluitend aan Simon, want hij was de enige die haar adres had, de naam kende waaronder hij haar had laten inschrijven. Als versteend bleef zij staan. Inplaats van een postbode stonden er twee mannen voor de deur, en gewapend bovendien. De ene, groot en log, dreigde haar met het pistool in zijn enorme klauw. De kleinere vent achter hem had zijn rechterhand onder zijn jas. Zij smeten de deur achter zich dicht.

      ‘Rustig, jij daar!’ waarschuwde de reus, en Tim ging een schrede achteruit. ‘Poten in de lucht!’

      Tim gehoorzaamde met tegenzin. Hij keek om zich heen als een wild dier in een kooi, hopeloos zoekend naar een uitweg. En hij twijfelde er geen ogenblik aan of hij was in een hinderlaag gevallen. Laurie protesteerde heftig.

      ‘Wat moet u hier...? Er uit, zeg ik...! Jullie hebben ’t recht niet... niet ’t recht...!’

      Zij rende naar de telefoon, maar een vleesmassa versperde haar de weg.

      ‘Kalm aan, schatje. Ik zou niet graag zo’n aardig snuitje in elkaar timmeren.’

      De kleinste van de twee had inmiddels eveneens een pistool te voorschijn gehaald en hield er Tim mee in bedwang.

      “Geen onnodige ruwheid, Bruiser,’ beval hij. ‘Neem een laken van ’t bed en bind haar er mee vast, zodat ze ons niet door de vingers kan glippen.’

      ‘Help…!’

      De kreet van Laurie eindigde in een gesmoorde zucht. De zware klauw van Bruiser sloot zich over haar mond. Zij worstelde uit alle macht, hopend zich met een judo-greep te bevrijden. Eén enkele gedachte overheerste alle andere: Tim! Tim, die de beide bandieten niet zouden aarzelen te vermoorden.

      ‘Laat haar los, schoften!’ schreeuwde Tim.

      ‘Maak je niet druk, Tim Brent... We kennen je, zoals je ziet. Je hebt ons genoeg last bezorgd toen je je verbeeldde een hele held te zijn... en de dienst uitgetrapt werd! Maar dit keer zullen we je afdoende van je nieuwsgierigheid genezen.’

      Tim kwam dreigend op de kleinste van de twee bandieten toe, maar ’s mans pistool deed hem tenslotte terugdeinzen. Nee, het was beter tijd te winnen.

      ‘Schiet op, Dude, of ze glipt me toch nog door de vingers. Ze is zo lenig als een slang.’

      Dude luisterde echter niet naar hem, want juist op dat moment gebeurde het onvoorziene. De huisbel rinkelde ongeduldig.

      De twee bandieten wisselden een blik. Dude kwam een stap naar voren. De kolf van zijn pistool kwam neer op het hoofd van Tim, en het jongmens zakte in elkaar. Dude wenkte Bruiser.

      ‘Smijt ’m in de andere kamer.’

      Terwijl Bruiser het bevel uitvoerde, sloop Dude op Laurie toe. Zij had zich vast voorgenomen zich te verzetten tot het uiterste, maar zij kreeg er de kans niet toe. Dude drukte haar zijn pistool in de zijde. Eén onvoorzichtige beweging, en...

      ‘Zie zo,’ spotte hij, ‘nu kunnen we tenminste rustig praten als het onbekende bezoek er op staat.’

      Het ‘onbekende bezoek’ scheen inderdaad iets dergelijks van plan. Dude was achter Laurie gaan staan.

      ‘Wel?’ vroeg hij ongeduldig, ‘Wie verwacht je nog zo laat? Nòg een vriendje?’

      ‘Ik... ik verwacht niemand.’

      ‘Ga dan vragen wie ’t is. Maar... geen gekheid!’



    

  


  
    
       


      XIII


      Met het wapen van de bandiet in haar zijde, zei Laurie met zo beheerst mogelijke stem: ‘Wie is daar?’

      ‘Simon!’

      Bruiser had Tim naar de belendende kamer gesleept en hield hem daar gevangen, half uitgestrekt op het bed, en met een hand op zijn mond. Laurie hoorde Dude haar iets influisteren. ‘Ik ga hier staan,’ zei hij. ‘Als je één woord te veel zegt maken we Tim Brent af. Begrepen?’

      ‘Ja,’ stamelde zij, zoveel mogelijk doende alsof zij doodsbang was. ‘Ik kom!’ riep zij tegen Simon.

      Haar hart klopte haar in de keel. Het was de Saint! Hij kwam op het kritiekste moment opduiken, als bij toverslag, om haar te redden. Want, dat hij haar zou weten te redden, daaraan twijfelde zij geen ogenblik. Voor de Saint was immers nagenoeg niets onmogelijk. En hij zou niet alleen haar redden, maar Tim tevens.

      In de korte doorloop van de deur die toegang gaf tot de kamer, hield Dude het meisje met zijn pistool in bedwang. Zij deed de deur voor Simon open, en hij begroette haar uitbundig.

      ‘Ik heb je brief gekregen en ben in het eerste het beste vliegtuig gestapt. Natuurlijk, ik had je feitelijk even moeten opbellen, maar je scheen met zoveel ongeduld op me te zitten wachten dat ik...’ Hij keek verbaasd, of zo leek het althans. ‘Wat scheelt er aan, schat? Is je Romeo soms onder een tank geraakt?’

      Al gekscherend kwam hij de kamer binnen. Laurie, die niets begreep van wat hij zei, wierp hem waarschuwende blikken toe, maar blijkbaar zonder veel succes. Hij lachte opgewekt. ‘Wel, Laurie...? Ben ik te laat? Is je vriendje er met een andere vandoor?’

      Laurie meende plotseling zijn spel te doorzien. Zij antwoordde, maar met handgebaren die in tegenspraak waren met haar woorden.

      ‘Misschien, ja,’ bevestigde zij, en wees naar de kamer achter haar. ‘We zijn kwaad op elkaar, en ik wil niets meer van hem horen.’

      Met twee vingers beduidde zij hem het aantal van de verborgen vijanden, maakte dan met de wijsvinger een beweging alsof zij een trekker overhaalde.

      ‘Ik red me wel alleen, Simon,’ praatte zij door. ‘Je hoeft je niet zo te haasten, zoals je ziet.1

      ‘Hoezo?’

      Het was, onverwachts, de stem van Dude achter haar. Laurie schrok. Haar plan scheen schipbreuk te hebben geleden! Maar vrijwel op datzelfde moment smeet Simon de bandiet een stoel tegen de benen, en Dude wankelde. Meteen zat zijn pols als in een stalen klem, en de pols werd deskundig gedraaid. Een vuist smakte tegen zijn kin. En het hele proces speelde zich af zonder lawaai te veroorzaken. Tim, die inmiddels weer bij was gekomen, meende nu op zijn beurt te moeten ingrijpen. Hij kwam met een ruk overeind, en gaf Bruiser een kopstoot in de maagstreek, ontrukte hem zijn wapen en mepte hem er mee op de schedel. En dan, zijn kolossale vangst aan één been achter zich aanslepend, maakte hij een triomfale intocht in het andere vertrek.

      ‘En hier is er nog eentje voor je verzameling!’ zei hij lachend.

      ‘Bravo!’ riep Simon uit. ‘En ik hoop er nog een derde aan toe te voegen ook.’

      ‘Simon,’ zei Laurie, ‘dit is Tim.’
‘Ik ken hem’, zei de Saint knikkend. ‘’t Is zelfs dank zij hem dat ik hier ben. Heus,’ voegde hij er bevestigend aan toe, ‘want, zie je, ik stel al enige tijd heel veel belang in het doen en laten van je Romeo, en ik heb dan ook de reden, Laurie, waarom mijn telefoon minder vaak antwoordde dan jou lief was.’

      Hij stak een sigaret op, glimlachend, tevreden over zichzelf en ontspannen. Hij zag een kussen liggen en trok er het koord af dat er als afzetting omheen zat. ‘Je krijgt een nieuw van me, Laurie.’ En hij bediende zich er van om Dude te boeien. Tim deed hetzelfde met Bruiser. Simon richtte zich weer op.

      ‘Ja, ik was in de buurt van je flat, Tim Brent. Ik zag deze twee ongure knapen arriveren, blijkbaar met de bedoeling bij jou in te breken, toen je plotseling naar buiten kwam vliegen alsof de duivel je op de hielen zat.’

      ‘Beter gezegd, Simon... een engel had me geroepen’, antwoordde Tim, met een blik in de richting van Laurie.

      ‘Die twee kerels volgden jou, ik volgde jullie, en zodoende ben ik hier. En daarom, Laurie, was dat gebarenspel van je feitelijk overbodig. Ik wist wat er hier gaande was. Niettemin, gefeliciteerd, ’t Was zeer geslaagd.’

      Laurie keek hem pruilend aan, stak dan de tong tegen hem uit. ‘Wat bedoel je,’ vroeg Tim, ‘toen je zei dat je nog een derde exemplaar aan deze verzameling hoopte toe te voegen?’

      ‘Het wil mij voorkomen,’ verklaarde de Saint, nogal plechtstatig, ‘dat het deze twee lieden aan alle fantasie ontbreekt. Dus, ze moeten door iemand gestuurd zijn. Door wie? Grubb misschien?’

      ‘Grubb is dood,’ zei Laurie. ‘En hij is vermoord door dit tweespan. Ik herkende ze meteen toen ze hier binnenkwamen.’

      ‘Beter en beter,’ zei Simon, droog en zakelijk. ‘Vertel me eens hoe onze goede vriend Grubb aan zijn einde gekomen is, Laurie, en hoe komt het dat jij in de buurt was?’

      Laurie vertelde hem precies hoe het allemaal gegaan was. Tim luisterde. Dit meisje, dat hij tot nu toe slechts gekend had als een aardige secretaresse, verbaasde hem meer en meer. Simon was kennelijk meer dan tevreden over zijn assistente. ‘Een knap stuk werk, Laurie,’ zei hij geestdriftig, toen zij uitgesproken bleek. ‘Maar laten we nu deze heren eens even aan de praat zien te krijgen.’

      ‘Derde graad?’ vroeg Tim, en scheen niet precies te weten wat er van te denken.
‘Eén ogenblik,’ viel Laurie hen in de rede. ‘Je kent Tim, Simon, maar hij kent jou niet. Mag ik hem vertellen...’

      ‘Oh, pardon,’ antwoordde Simon glimlachend. ‘Dat is waar ook. Ik heb me nog niet voorgesteld. We waren nogal gehaast. Dat zijn we overigens nog. Wel, mijn naam is Simon Templar, en ik ben de Saint... En laten we er verder geen tijd aan verspillen,’ voegde hij er lachend aan toe, toen hij het verheugde en verbaasde gezicht van Tim zag. ‘Pak je slachtoffer op, beste jongen, en slinger hem in de andere kamer. En jij, Laurie, hou ’t oog op deze knaap hier...’

      Een ogenblik later probeerde Dude, nog steeds geboeid en gekneveld, op te springen; en zijn gezicht vertrok in weerzinwekkende grimassen toen er in de andere kamer, waar Simon en Tim bezig waren Bruiser te ‘behandelen’, hartverscheurende kreten geslaakt werden.

      ‘Oei, oei...!’ zei Laurie. ‘’t Schijnt er heet toe te gaan, vriend.’

      Dude scheen zo ongeveer te stikken, zijn adamsappel ging heftig op en neer. Een ogenblik later kwam Simon hijgend uit de slaapkamer te voorschijn, zijn gewrichten masserend.

      ‘Bittere teleurstelling,’ spotte hij. ‘Ik dacht dat hij meer uithoudingsvermogen had, maar hij is flauwgevallen als een vrouw. En nou is ’t jouw beurt, kameraad.’

      Hij bukte zich, rukte Dude met één hand overeind en ontdeed hem met de andere van de prop in zijn mond.

      ‘Neeh...!’ gilde Dude al bij voorbaat. ‘Ik zal alles opbiechten. Wij moesten met Goggles gaan praten...’

      Simon keek hem zwijgend aan. De naam, waaronder Grubb in zekere kringen bekend stond, dook dus opnieuw op.

      ‘We moesten hem een... eh... een waarschuwing geven,’ vervolgde Dude, ‘want hij... want hij scheen een verkeerde draai genomen te hebben. Maar die gorilla van een Bruiser weet niet half hoe sterk hij is. De klap kwam te hard aan, Goggles doeg met zijn hoofd tegen een tafel en... was meteen dood. Wel, toen kregen we opdracht van de patroon om Brent te ontvoeren en... bij Goggles te brengen.’

      ‘Met de bedoeling…?’.

      Dude grijnsde vals, haalde de schouders op.

      ‘We zouden hem even flink door elkaar gerammeld hebben en hem dan hebben laten liggen... na een vechtpartij. Maar we waren pas bij z’n adres toen hij naar buiten kwam vliegen. We zijn hem gevolgd en zagen hem hier binnengaan. Zodoende...’

      Laurie kwam tussenbeide, haar stem geladen met wraakzucht. ‘De bedoeling was Tim af te maken, zoals ze zelf gezegd hebben.’

      Maar de Saint had op dat moment geen belangstelling voor bijkomstigheden. Wat hij zocht was een naam, en... de feitelijke schuldige... degene die men de ‘Patroon’ noemde; de patroon van Dude en van Bruiser, patroon van Grubb eveneens, zonder enige twijfel, en dus ook de patroon van Spieren & Co. De man die voortdurend al de touwtjes in handen had gehad.

      ‘Wie is dat genie, de patroon?’ vroeg hij.

      Dude maakte een gebaar dat zijn verwarring verried. Nee, het antwoord op die vraag was hem onbekend.

      ‘Is ’t waarachtig?’ vroeg Simon, en hervatte de bewerking van ’s mans pols. Dude begon te brullen.

      ‘Ik zweer je dat ik ’t niet weet. Ik weet ’t niet, evenmin als Bruiser, of wie dan ook!’

      ‘Wel, vertel ons dan eens, kameraad, waarom jullie zo hals over kop naar onze vriend Grubb gestoven zijn om... ja, waarom feitelijk?’

      ‘Hij heeft ons alleen maar gezegd dat we Grubb moesten waarschuwen dat hij op het verkeerde pad was.’

      ‘Wie is die hij?’

      ‘De patroon!’

      De Saint bukte zich. Dude keek hem smekend aan.
‘Je moet geloven wat ik zeg. Luister! We waren zonet rustig aan ’t biljarten, Bruiser en ik. En toen werden we plotseling aan de telefoon geroepen, ’t Was de patroon. Hij zei: ‘Goggles wil de held uithangen. Ga naar hem toe en geef hem een waarschuwing namens mij.’ En dat was alles.’

      ‘En jullie zijn naar Goggles toegegaan?’

      ‘Allicht,’ antwoordde Dude, alsof het de meest natuurlijke zaak ter wereld was. ‘De patroon heeft overal relaties. Als we in moeilijkheden raken dan bezorgt hij ons een advocaat, zorgt eventueel voor de borgstelling.’

      Een advocaat? Laurie kon zich niet langer bedwingen. Zij zag dat Simon de waarheid wenste te weten, tot elke prijs. Beschikte zij misschien over een gegeven? ,

      ‘Is het misschien een vriend van Mr. Rex Ficks, die advocaat van jullie?’ vroeg zij,

      Dude haalde vragend de wenkbrauwen op. Hij wist er niets van. Hij stelde zich er mee tevreden te gehoorzamen aan de man die straffeloosheid garandeerde. Inmiddels vroeg de Saint verder.

      ‘En jullie hoeven nooit jullie... jullie patroon op te bellen?’

      ‘Toch wel. Hij heeft ons een nummer gegeven, ’t Is voldoende als men zegt wie men is.’

      De Saint dacht na. Hij ging voor het venster staan en stak een sigaret op. Een lang moment bleef hij in gepeinzen verzonken, tot hij zich op zijn hielen omdraaide.
‘Laurie, het adres van Grubb...?’

      ‘Bay View Avenue, 432 North, maar…’

      ‘Eén ogenblik, Laurie. Voordat we verder gaan moeten we ons er van verzekeren dat we geen fouten begaan. Ik ga even daarginder kijken, om te zien of onze Grubb inderdaad niet langer uitgever en afperser is.’

      Hij wendde zich tot Tim.

      ‘Laurie en jij houden het vrachtje wel koel tot ik terug ben,’ zei hij. ‘De kleinste is gevaarlijker dan ’t slagschip. Pas op je tellen. Ik kom zo gauw mogelijk terug.’

      ‘Laat je niet ophouden. De politie is lastig vannacht,’ waarschuwde Tim hem.

      ‘Jij kunt ’t weten!’ antwoordde Simon lachend.

      Hij denderde de trappen af, sprong in-zijn wagen en jakkerde weg. Over de politie maakte hij zich niet druk, in geval van nood kon hij altijd een beroep doen op zijn vrienden van de motorbrigade. Er gebeurde evenwel niets. Alles was rustig, toen hij Bay View bereikte. Overal heerste stilte. Inmiddels begon het echter reeds te dagen en hier en daar achter de vensters gingen lichten aan. Het zou niet lang meer duren eer de moord op Grubb ontdekt werd.

      Templar zette zijn wagen onder de boom waar Laurie enkele uren vroeger geparkeerd had, ging dan de woning binnen. Alles was nog bij hetzelfde, niemand scheen hier geweest te zijn. De Saint zag er van af het licht aan te steken, vond zijn miniatuur-zaklamp voldoende. En twee minuten was voor hem ruimschoots voldoende om te constateren hoe het met Grubb gesteld was. Nee, ‘Goggles’ had zijn laatste rol gespeeld.
‘Jammer,’ mompelde Simon, ‘ik had wel graag eens met hem willen praten.’

      Een onderzoek van ’s mans zakken leverde niets op. Simon zocht verder in het huis. Alles was door de bandieten overhoop gehaald, maar met een haast die angst verried. Simon echter ging te werk op zijn gemak, systematisch. Zodoende ontdekte hij de muurkluis achter een reproduktie van een schilderij. ‘Een burgermans binnenhuisje,’ mompelde de bezoeker.

      Het kostte hem precies zeventien seconden en enkele fracties van seconden om de kluisdeur open te krijgen. De kast bevatte geen geld, evenmin juwelen, niets anders dan een zakboekje met een beduimelde kaft. Op de bladzijden er van: namen, telefoonnummers, adressen, kabbalistische tekens, tal van pijltjes en zo voort. Simon floot tussen de tanden. Hij duwde de kluisdeur weer dicht, wiste zijn vingerafdrukken af, en verliet de woning.

      Enkele ogenblikken later was hij weer op weg naar Belvedere. Laurie en Brent zaten bij zijn terugkeer koffie te drinken. Het meisje stond op. Zij vroeg, zonder haar ongerustheid te kunnen verheimelijken:

      ‘Er is niets gebeurd? Je bent verschrikkelijk lang weggebleven. ’t Wordt al dag.’

      ‘Ik heb niets aan ’t toeval over willen laten. Je had gelijk, Laurie. Kameraad Grubb-Goggles heeft inderdaad z’n geboortebewijs ingeslikt. Maar...’

      Hij glimlachte, en in zijn blauwe ogen dartelden spottende vonken.

      ‘Maar,’ hervatte hij, ‘in zekere zin is hij niettemin nog springlevend.’

      ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt,’ erkende Laurie.

      Tim keek de Saint scherp aan.

      ‘Ik geloof dat ik weet wat je zeggen wilt,’ zei hij. ‘Volgens Laurie was de voordeur door Bruiser uit z’n voegen getrapt.’

      ‘Ik heb de deur gerepareerd,’ zei Simon.

      ‘Met de bedoeling dat ’t niet onmiddellijk bekend zou worden dat Grubb... eh... uitgezongen is?’

      ‘Precies.’

      ‘En dus zouden we de uitkomst van mijn onderzoek toch nog kunnen gebruiken...? Misschien zou ’t zelfs mogelijk zijn de publikatie van Dig zonder meer voort te zetten...’

      Hij sprak langzaam en bedachtzaam, alsof hij zich bewoog op gevaarlijk terrein. De Saint keek hem glimlachend aan.

      ‘Tim Brent,’ zei hij, ‘je houdt toch nog steeds vol dat je onschuldig uit de dienst geschopt bent, nietwaar? En dat je ’t slachtoffer bent geworden van een of andere samenzwering?’

      ‘En ik kan ’t bewijzen ook. En ik vraag me af of... of Grubb soms contact heeft gezocht met Ficks... over mij en mijn persoonlijke enquête.’

      Simon knikte.

      ‘Inderdaad,’ zei hij, ‘en we gaan ons dienaangaande zekerheid verschaffen.’

      Hij greep Dude bij zijn lapels, tilde hem op en kwakte hem in een fauteuil, binnen handbereik van de telefoon.

      ‘Zo,’ zei hij, ‘en nu gaan we ’t nummer van de patroon draaien.’ De ander wierp hem ontstelde blikken toe, zag echter het nutteloze van verzet in. Hij stond tegenover een veel te sterke wil, en capituleerde.

      En reeds was hij bezig Simon het nummer op te geven, toen in de belendende kamer plotseling Bruiser een keel opzette.

      ‘Doe niet zo stom, Dude! Ze hebben mij niets durven doen.’ Tim stond op het punt naar de andere kamer te gaan, maar Simon hield hem tegen.

      ‘Geen haast,’ zei hij. ‘We hebben hem niets gedaan, nee, maar daar zullen we gauw genoeg verbetering in brengen. En met terugwerkende kracht! Tenzij...’

      Zijn onuitgesproken bedoeling was zó welsprekend dat Dude zelfs niet meer protesteerde. Hij had inmiddels de telefoon aan het oor, terwijl Simon meeluisterde aan de andere luister-schelp. Nadat het signaal aan de andere kant een half dozijn keren gezoemd had, klonk eindelijk een stem.

      ‘Hallo?’

      ‘Dude hier,’ zei Dude.

      ‘Yah? Wat is er?’

      ‘Ehh... we hebben gedaan wat we konden, sir.’

      ‘Werkelijk?’

      ‘Ja. We hoeven ons er verder ’t hoofd niet over te breken. Het is...’

      Hij aarzelde alvorens een naam te noemen. Op beangstigend korte afstand van zijn hoofd zag hij plotseling een pistool, - het zijne, maar in de hand van Simon Templar, en diens vinger gespannen aan de trekker. En Dude koos de wijste partij.

      ‘Die Tim Brent heeft ’t gedaan.’

      ‘Ja... ja,’ herhaalde de stem aan het andere eind van de draad. ‘Arme stakker. Ik was er altijd al bang voor dat ’t nog eens mis zou gaan met hem. Uitstekend, Dude.’

      Simon legde zijn hand op het mondstuk van de telefoon.

      ‘Vraag om verdere instructies.’

      Dude gehoorzaamde zonder tegenspartelen. Hij vroeg zijn geheimzinnige ‘Patroon’ wat er verder gedaan moest worden. ‘Bemoei je verder met niets,’ luidde de opdracht. ‘Ga naar huis en ga biljarten met je collega. Als ik jullie nodig heb zal ik jullie wel weten te vinden.’

      Meteen werd de verbinding verbroken. De Patroon was blijkbaar uitgepraat. Simon legde de hoorn neer, glimlachte tegen Dude, wendde zich dan tot Tim.

      ‘Leg dit vrachtje maar zolang bij ’t andere, maar stevig... eh... ingepakt, natuurlijk. Ik vertrouw onze vangst aan jou toe, Tim.’

      Tim keek Laurie verdwaasd aan, en scheen steun van haar kant te verwachten. En dan wendde hij zich vragend tot Simon.

      ‘Nu begrijp ik er niets meer van. Je... je laat me dus in de steek?’

      ‘De Saint laat zijn vrienden nooit in de steek... en evenmin zijn vijanden... en al evenmin een affaire die, zoals deze, nog allerlei verrassingen zou kunnen bevatten. En dus... aan de slag!’

      Er vlamde angst in de ogen van Dude. De Saint! De man die hem en Bruiser buiten spel had gezet, was dus de Saint! En plotseling begreep hij hoe beroerd hij er dus vóór stond. En hoe zich er uit te redden? Hij zag evenwel geen enkele oplossing.

      ‘Maar die enquête van mij dan?’ hield Tim aan.

      ‘Ik hoop me er mee bezig te houden. Pas goed op onze twee vrienden.’

      ‘Maak je daar niet ongerust over, Saint!’

      Simon keek naar de beide gevangenen, glimlachte even.

      ‘Je zou zo zeggen... twee ganzen klaar voor de poelier. Welterusten... pluimvee.’



    

  


  
    
       


      XIV


      Weller Street begon tot leven te komen. De vuilniswagens waren reeds bezig het huisvuil op te halen. In de cafetaria’s stonden reeds lange rijen klanten. Simon wendde zich tot Laurie, toen zij het gebouw bereikten waar Dig gevestigd was.

      ‘Ga jij maar eerst, darling. Ik kom straks, zodra ik weet dat er niets verdachts in de omgeving rondspookt.’

      Alles was rustig. De werkster op de etage waar het kantoor van Dig zich bevond herkende Laurie.

      ‘Goedemorgen, Miss Laurie. U bent vroeg vandaag.’

      ‘Ik heb ’t een en ander te doen waar haast bij is.’

      Simon had haar nauwkeurige instructies gegeven. Zij verspilde geen moment. De sleutel die zij de vorige avond had meegenomen stak zij weer in het slot, ging dan aan haar schrijfmachine zitten. Even later, sigaret tussen de lippen, meldde Simon zich, De Saint kwam binnen, deed haastig de deur achter zich dicht.

      ‘In de eerste plaats, Laurie, onze onverwachte luisterpost.’

      Zij drukte op de schakelaar die het haar zo onverwachts mogelijk had gemaakt het telefoongesprek tussen Grubb en Ficks af te luisteren. Simon begaf zich naar de kamer van wijlen Grubb, nam de telefoon op en vroeg een nummer. Ja, Laurie had gelijk gehad.

      Maar de geluidssterkte van die telefoon deed hem enigszins vreemd aan. Zelfs als men de hoorn ver van het oor hield, kon men nog duidelijk horen wat er aan het andere eind gezegd werd. Simon fronste. ‘Vreemd,’ mompelde hij.

      Hij ontdekte al spoedig oorzaak en gevolg, want, toen hij de laden van het bureau opentrok, vond hij een recorder.

      ‘Laurie!’ riep hij. ‘Onze vriend Grubb liet niets aan het toeval over. Kijk maar! Dat is wat ik noem een polis tegen alle mogelijke risico. Telkens als Grubb een of ander aanbod deed, registreerde hij de dialoog. Hoogst belangwekkend. Niemand kwam uit zijn klauwen los.

      Simon zat op de plaats van wijlen Grubb, bekeek peinzend het gevoelig apparaat. Een systeem van draden leidde naar een microfoon in een inktpot op het schrijfbureau. Geen enkel in dit vertrek gesproken woord ging in het ijle verloren; - dreigementen zowel als beloften, Grubb registreerde alles.

      ‘Ik had dat concert best eens willen horen,’ mompelde Simon. Laurie eiste zijn aandacht op.
‘Simon, vergeet je Rex niet...? Ja, Rex Ficks, de verloofde van Diana. Je weet immers dat Grubb hem gedreigd heeft.’

      ‘Ik denk onophoudelijk aan hem,’ merkte Simon op. ‘Wáár dreigde Grubb hem mee?’

      ‘Kom nou, Simon!’ antwoordde Laurie. ‘Grubb had een of ander geheim omtrent Rex ontdekt. Rex is erg trots op zijn politieke positie. En bovendien, hij is verloofd met Diana... en de bruidsschat van Diana bedraagt minstens...’

      Zij zweeg. Simon zat haar nog steeds glimlachend aan te kijken. Het maakte haar driftig.

      ‘Zeg asjeblieft eens iets... inplaats van de gek met me te steken! Wat heb je in je hoofd?’

      ‘Ik probeer er achter te komen waarom kameraad Grubb, Grootmeester van Dig, Mr. Rex Ficks de duimschroeven heeft aangelegd op het ogenblik waarop deze kans heeft magistraat te worden en klaar staat om de miljoenen van Diana te erven.’

      ‘Lijkt me nogal duidelijk,’ riep Laurie uit.

      ‘En toch,’ wierp Simon tegen, ‘is ’t heel wat minder duidelijk dan je denkt. Behalve indien de uitkomst van de enquête van Tim Brent zo overtuigend was dat de veroordeling van Rex Ficks er onvermijdelijk het gevolg van zou zijn! Mr. Rex Ficks... die, tot nu toe, Grubb altijd er uit had weten te redden wanneer gezegde Grubb zich vastgewerkt had. Zie je waar dat ons brengt, Laurie?’

      Zij zette ogen op waarin doorbrekend begrip oprees als een de dijken bestormende golf. Simon knikte goedkeurend.

      ‘Bravo! Heb je ’t eindelijk door? De persoon die wij nu al een hele tijd zoeken, is..

      ‘Rex!’
‘Zeer juist. En nu zullen we Mr. Rex het een en ander verschaffen om over na te denken.’

      Laurie strekte reeds de hand uit naar de telefoon.

      Simon vroeg: ‘Wat doe je, darling?’

      ‘Roseville opbellen. Ik moet Diana waarschuwen. Ik heb altijd wel geweten dat dat huwelijk een dwaasheid was.’

      ‘Ik ook,’ zei Simon koel.

      ‘Jij... jij wist dus, Simon? ..

      ‘Bel Roseville op... maar zeg niets tegen Diana, behalve dat je op weg bent naar haar toe. Of zeg er bij dat je hoopt Rex ook te zien.’

      ‘Simon... wat zit je nog meer uit te broeden?’

      ‘Bel op.’

      Zij kreeg spoedig verbinding. Diana slaakte een uitroep van tevredenheid. Ja zeker, zij verwachtte Rex ook. Hij had haar beloofd het weekend te komen.

      ‘Tot vanavond dan,’ zei Laurie, en legde de telefoon neer. ‘Wel, Simon, nu ik gedaan heb wat je wou... verwacht ik een nadere verklaring.’

      Hij had een vuil en beduimeld zakboekje op het bureau gelegd, bladerde er in, hield het dan open op een bepaalde bladzijde, vestigde de aandacht van Laurie op enkele aantekeningen. Laurie las, maar schudde het hoofd.

      ‘Dat begrijp ik niet. ’t Is het nummer van de ranch.’

      ‘Wel, dan zal ik ’t voor je vertalen. Wijlen onze vriend Grubb noteerde hier al zijn op stapel staande plannen en tevens de tot uitvoering gebrachte, met de behaalde buit en de mogelijk nog te behalen buit. Je behoeft geen duizendkunstenaar te zijn om te kunnen raden wat die R.F. en die D.W. betekenen. Grubb bereidde de grootste dag van zijn leven voor. Wel... wij nemen het van hem over.’

      Hij nam Laurie bij de hand, voerde haar het kantoor uit.

      ‘Verdwijn, darling. We hebben hier niets meer te zoeken. Hoe eerder je nu op de ranch bent, hoe beter.’

      ‘En jij, Simon?’

      ‘Ik moet hier nog enkele punten ophelderen. En dan... wat zou je er van zeggen als ik straks ook naar de ranch kwam? Maar pas op je tellen, en zeg er niets over tegen Diana, want ik wil dat ’t een verrassing voor haar blijft. En maak jij je geen zorgen over Tim!’

      In de loop van de ochtend ontving kolonel Wrenn een telefonische boodschap die hem machtig veel plezier deed. Simon had zijn uitnodiging aangenomen.

      ‘We gaan Diana een bezoek brengen, wanneer u maar wilt.’

      ‘Schitterend, Saint! Ik heb net bericht van m’n nicht gekregen. Die ellendeling van een verloofde van haar komt vanavond. We zouden er morgen naar toe kunnen vliegen.’

      ‘Vliegen?’ vroeg de Saint.

      ‘Ik heb m’n eigen vliegtuig.’

      ‘Prachtig, kolonel. Dus, tot morgen.’

      Maar, alvorens over te gaan tot wat hij als het slotnummer van de affaire beschouwde, wilde Simon echter eerst nog een bezoek brengen aan Tim Brent. Hij trof hem in een nogal neerslachtige stemming aan, ondanks een kort bezoek van Laurie, die even afscheid was komen nemen alvorens naar de ranch te gaan.

      ‘Ik vraag me af wat u van plan bent, Mr. Templar,’ mopperde Tim, ‘maar bevallen doet ’t me allerminst.’

      ‘Later zul je me dankbaar genoeg zijn, beste jongen. Momenteel gaan we echter eerst even verhuizen. Wil je me helpen onze buit in te laden.’

      Onder bedreiging met het pistool dwong hij de beide bandieten het appartement te verlaten en in zijn wagen plaats te nemen. De buit was kennelijk van plan geen enkele kans op ontsnapping onbenut te laten. Maar er kwam eenvoudig geen kans. Amper zaten beiden in de wagen, of Simon hield hen een dot watten met chloroform onder de neus.

      ‘Dan hebben we er in elk geval tot Bel Air geen last van, Tim. Stap in.’

      In zijn bungalow had hij zijn kelder vol gezet met kisten en vaten.

      ‘Onze gasten zullen ’t er best naar hun zin hebben,’ verklaarde hij lachend.

      De volgende ochtend ging hij op pad, na eerst Tim nog een paar wenken gegeven te hebben.

      ‘Je toekomst, Tim, ligt achter de deur van de kelder. Als je onvoorzichtig genoeg bent om die deur open te doen, sta ik niet verder in voor je toekomst... nóch voor de houding van zeker jeugdig persoontje dat een grote plaats in je hart inneemt. Als ’t even meeloopt, is morgen zo tegen de avond alles achter de rug... en heb ik de door mij geëiste vergelding.’


      De kolonel begroette hem op het vliegveld van San Fernando Valley, en wel in de bar, achter een stevige whisky. De oude heer scheen in uitstekende vorm. Hij begroette Simon met een stevige klap op de schouder.

      ‘Saint, ik geloof dat we een hoop lol zullen hebben. Ik heb Diana niet verteld wie ik mee zou brengen.’

      ‘Prachtig.’

      Zij begaven zich naar de startbaan. Het vliegtuig van de kolonel, rood-geschilderd en rank van lijn, bood plaats voor vier personen. Simon en zijn gastheer gingen voorin zitten. Wrenn scheen een en al geestdrift, terwijl hij zich in de stuurstoel zette.

      ‘Zie je, Saint, dubbele stuurinrichting. Ik heb zelf Diana vliegen geleerd. En nu doet ze ’t zelfs beter dan ik, maar ze is me een beetje al te dol op acrobatie.’

      De motor werd aangeslagen en het vliegtuig schommelde naar de startbaan. Een lichtsignaal, en dan kwam de machine brullend los. Een rustige vlucht, waarbij de kolonel onophoudelijk aan het woord was, met kwinkslagen en verhalen uit zijn loopbaan, en hij probeerde zijn gast confidenties te ontlokken. Eindelijk, terwijl hij de neus van de machine neerwaarts richtte, wees hij naar een stip in de diepte.

      ‘Wrenn Manor, Saint. Daar, vlak aan de voet van die heuvel, j Over een paar minuten landen we... Maar... Oh! Dat’s Diana!’

      Met razende snelheid kwam een andere machine op de hunne toe, en een botsing leek welhaast onvermijdelijk. Op het laatste moment wijzigde de andere machine evenwel koers en raasde over het vliegtuig van de kolonel heen. Wrenn had in het geheel niet gereageerd.

      ‘Ik begin iets te begrijpen van uw... eh... gewetenswroeging, kolonel,’ schertste Simon. ‘Diana lijkt mij nogal... wel... wild, voor de echtgenote van een politicus.’

      Wrenn keek hem grijnzend aan.

      ‘Vindt u ’t vervelend als ik ’t stuur eens van u overneem?’ vervolgde de Saint. ‘Ik zou me er graag eens van overtuigen of uw nicht inderdaad zo roekeloos is als ze zich voordoet.’

      ‘Ga je gang,’ antwoordde Wrenn zonder verdere omhaal.

      Simon probeerde de stuurinrichting, constateerde dat de machine soepel reageerde, zette de neus scherp omhoog en zette het toestel van Diana achterna. Hij ging er rakelings langsheen. De kolonel floot tussen zijn tanden.

      ‘Nou, nou...’ mopperde hij.

      Maar de Saint was nu eerst pas goed los en draaide, letterlijk zowel als figuurlijk, cirkels om het toestel van Diana, haalde al de toeren uit die deel vormden van zijn vliegkunst. Tenslotte scheen Diana er haar bekomst van te hebben en dook rechtstreeks naar het vliegveld van Wrenn Manor.

      De rode machine landde vlak achter haar. Diana sprong op de grond en ging regelrecht naar haar oom, die, zich het zweet van het voorhoofd wissend, uitstapte.

      ‘Wat scheelt jou ineens, oom Joe? Heb je les genomen of is ’t je in je bol geslagen? Ik heb je nog nooit acroba...’

      De oude heer wendde zich naar zijn gast die tegen het jonge meisje glimlachte.

      ‘Daar heb je ’t nou,’ zei hij tegen Simon. ‘Zie je, ik word verantwoordelijk gesteld voor jouw kunstenmakerij.’

      Diana lachte ironisch. Zij was, vond Simon, verrukkelijk, heel wat knapper dan op de foto’s die hij gezien had. Een fijnbesneden gezichtje, waarin de vrouwelijkheid zich mengde met de kentekenen van een sterk karakter en een krachtige wil. Donkerrossig haar omlijstte een gezichtje een Renoir waardig. Zij nam de gast van haar oom met nieuwsgierige verwondering op.
‘Ah... u bent dus de verantwoordelijke persoon?’ vroeg zij.

      Simon knikte. Zij zag de bewondering in zijn blauwe ogen en haar oogleden knipperden.

      Wrenn stelde hen aan elkaar voor. ‘Simon Templar, een vriend van me.’

      De ogen van het meisje gingen wijd en wijder open, met een uitdrukking van geestdrift.

      ‘Simon...? Ben jij soms de Saint?’

      ‘Inderdaad, ja.’

      ‘Schitterend!’ riep zij uit, in haar handen klappend. ‘Nu begrijp ik je manier van vliegen! Oh, dit wordt beslist een opwindend weekend. Mag ik je inmiddels mijn verloofde voorstellen, Rex Ficks...’

      Zij wees naar een vrij knap maar nogal schraal heer dat zich bij het gezelschap gevoegd had.
‘En mijn vriendin Laurie,’ voegde zij er aan toe. ‘Zij is gisteren gearriveerd.’

      Simon boog, zonder iets te laten blijken. Ficks, daarentegen, keek de Saint onbeschoft aan.

      ‘Werkelijk?’ zei hij. ‘Vreemd, dat ik u nooit eerder ontmoet heb. Ik ben jurist, advocaat, en sta op het punt magistraat te worden. Mijn vrienden van de politie hebben me het een en ander over u verteld.’

      Wrenn kwam scherp tussenbeide.

      ‘Mr. Templar is mijn gast. Wil je daar wel om denken, Rex!’

      ‘Dat,’ zei de politicus, ‘laat mij onverschillig.’

      Hij vatte Diana bij de arm en ging met haar de anderen voor.

      De Saint glimlachte onverstoorbaar. De kolonel, daarentegen, liet zijn drift de vrije loop.

      ‘Ik reken op jou, Saint, om die vlerk op z’n nummer te zetten!’ gromde hij.

      Ficks draaide zich om.

      ‘’t Is zeker wel erg hinderlijk, Mr. Templar, overal achtervolgd te worden door een reputatie van... eh... bedenkelijke aard?’

      Simon lachte hartelijk.

      ‘Integendeel! Ik ben eenvoudig radeloos als men mij niet herkent.’

      Wrenn Manor was een prachtig landgoed. De Saint, die er in geslaagd was alleen te zijn met Laurie, gaf duidelijk blijk van zijn bewondering.

      ‘Ik kan me indenken dat Rex er op zint zich dat allemaal toe te eigenen. Hij zou echter rust noch duur gehad hebben met die lange neus van Grubb in zijn zaken. Alles loopt hem momenteel duchtig mee.’

      ‘Heb je gezien hoe Diana hem aankeek?’ vroeg Laurie. ‘Is ze dom, of blind? Ik zou haar gezicht weleens willen zien als ik haar vertelde wat wij weten.’

      ‘Asjeblieft niet. Dit is nog niet het geschikte moment om de afgod van z’n voetstuk te doen vallen. We moeten, in de allereerste plaats, beginnen met het losschroeven van de steunstukken die het overeind houden. En ik geloof niet dat dat erg lang zal duren.’

      De eerste aanval kwam tijdens het middagmaal. Wrenn prees uitbundig de ranch, de mogelijkheden van de nabije bossen, de rivier die langs de voet van de heuvel stroomde.

      ‘Jagen, vissen, alles wat men maar wenst, Mr. Templar. En mocht je paard willen rijden... wel, je hebt de stallen gezien.’

      ‘Ik zal er graag gebruik van maken. Nietwaar, Ficks?’

      Hij richtte zich onverwachts tot de advocaat die slechts voor Diana alleen aandacht scheen te hebben.

      Rex keek hem aan.
‘Wat bedoelt u? Vissen, geloof ik? Bah, dat soort sport valt niet te vergelijken met vissen in volle zee, zoals ik nogal eens doe.’

      ‘Net als ik,’ borduurde de Saint verder. ‘Ik denk vaak aan de uren doorgebracht in gevecht met de grote haaien die men vindt aan de kust van Nieuw-Zeeland. U bekend?’

      ‘Allicht!’ zei Rex, uit de hoogte.

      Simon sprak als in een droom.

      ‘Ah... achterin een stevige boot, op volle kracht door de golven, met een mopa-mopa van honderd kilo aan de haak. De opwinding wanneer men het monster langzaam dichter en dichter bij de boot brengt, eindelijk met een haak aan boord hijst... er wel voor zorgend uit de buurt van de machtige kaken met de vlijmscherpe tanden te blijven...’

      ‘Ah, ja...!’ beaamde Rex. ‘De mopa-mopa! Ik heb er meer dan één verschalkt, en heel wat zwaarder dan honderd kilo. Wat is uw record, Mr. Templar?’

      Simon gaf niet dadelijk antwoord, want Wrenn mengde zich in het gesprek. Hij keek de Saint met gretige nieuwsgierigheid aan.
‘En wat is dat nu precies, Saint... een mopa-mopa?’

      Simon glimlachte ironisch. Onafgebroken keek hij Diana aan. Zij begon er verlegen onder te worden, maar haar verlegenheid werd nog heel wat erger toen zij Simon hoorde zeggen:
‘Een mopa-mopa... is mijn nieuwste... april-mop! Hoe zwaar was die van jou ook alweer, Ficks?’

      De politicus wist zich te beheersen, maakte er op zijn beurt een grapje van.
‘Jullie zijn er allemaal mooi ingevlogen...! Ah...! Ah!’

      Maar degene die hém er in had laten vliegen en zodoende als leugenaar aan de kaak had gesteld, onthaalde hij op een dreigend starende blik. De maaltijd spoedde ten einde, maar tussen de beide antagonisten waren de vijandelijkheden begonnen. In de loop van de middag spitste de situatie zich nog scherper toe. Wrenn en Diana en hun gasten bezichtigden de stallen.

      Geleidelijk aan had Rex zijn in de ogen van Diana even verzwakte prestige weer herwonnen. Zij liepen samen stevig gearmd, toen Diana zich plotseling tot Simon wendde.

      ‘Rijd je, Simon?’

      ‘Zeker, een beetje wel,’ zei hij, enigszins gereserveerd.

      Laurie keek hem nieuwsgierig aan, alsof zij opnieuw een grap van hem zag aankomen. Diana greep gretig de kans aan om met de eigenschappen van haar verloofde te pronken.

      ‘Rex is een fantastisch ruiter. Een centaur!’ zei zij. ‘Hij kan zelfs die grote zwarte aan, Sultan, de lastigste van de hele stal.’

      ‘Oh!’ zei Ficks, onverschillig, ‘voordat ik me in Sacramento vestigde, heb ik jaren lang bij familie van me in Texas gewoond. Ik nam deel aan alle rodeo’s. En dat wil wat zeggen...!’

      ‘U bent te benijden,’ zuchtte Simon.

      ‘Wel, we zullen je een braaf oud paardje uitzoeken, Templar,’ zei Ficks, ietwat minachtend.
‘Prachtig! Dat is precies wat ik nodig heb. Weet je, tot dusver heb ik het niet verder gebracht dan een schriftelijke cursus. ‘Hoe tem ik een kwaadaardig paard?’ ’

      ‘Eén seconde geduld,’ zei Ficks. ‘Diana, ik moet je nog bedanken voor je hoge dunk van mijn rijkunst.’

      Hij ging naar een rozestruik, plukte een prachtige roos in volle bloei, keerde naar de groep terug, boog voor Diana en bood haar de roos aan. Zij beloonde hem met een stralende glimlach. Vervolgens bemoeide Ficks zich met de inmiddels door staljongens voorgebrachte paarden en koos er één uit, vatte het bij de teugel, streelde het met de vlakke hand en voerde het dan naar Simon. ‘Dat is precies geschikt voor je, Templar. Zo mak als een schaap.’

      ‘Laten we hopen dat ik een goede herder ben.’

      Ficks sloofde zich uit om Simon in het zadel te helpen. En, amper zat Simon goed en wel, of het paard steigerde en ging er dan in volle vaart met ruiter en al vandoor, in de richting van de omheining waar wilde paarden gedresseerd werden. Ficks bulderde van het lachen.

      ‘Veel plezier, Templar!’ riep hij Simon na.

      Het paard ging tekeer als een bezetene, bleef bokkend staan, steigerde op de achterbenen. Overal keek men min of meer angstig toe. Het personeel uit de stallen liet het werk in de steek, om getuige te kunnen zijn van het blijkbaar onvermijdelijk komende ongeluk.

      ‘Rijden kan hij in elk geval!’ zei een staljongen.

      ‘Maar wat scheelt Midinette vandaag?’ vroeg de andere. ‘Ik heb ’r nog nooit zo tekeer zien gaan. Ze lijkt wel bezeten!’

      Langzamerhand kalmeerde het paard echter. Simon bracht de met schuim overdekte merrie naar de groep terug, sloeg zijn been over het zadel en sprong op de grond. Diana slaakte een zucht.

      ‘Je hebt me doodsbang gemaakt. Ik vreesde ’t ergste!’

      ‘Oh!’ zei Simon luchtig, ‘’t Was waarachtig niets om je druk over te maken. Gestoken door een horzel, vermoed ik.’

      ‘Tenzij Mr. Templar ons voor de gek heeft gehouden,’ merkte Ficks op.

      Hij had beter zijn mond kunnen houden, want Laurie had het spel inmiddels doorzien. Zij tilde het zadel op en haalde er een rozestengel vol doornen onder vandaan. Gloeiend van verontwaardiging wendde zij zich tot de advocaat.

      ‘En jij, Rex? Wie denk jij voor de gek te houden? Ik heb je zonet met dat zadel bezig gezien, maar ik begreep niet direct wat voor gemene streek je in de zin had...’

      De kolonel kwam een stap dichter bij, gloeiend van verontwaardiging, binnensmonds vloekend. Hij keek de advocaat scherp aan.

      ‘Heb jij dat gedaan, Ficks?’

      ‘Oh!’ antwoordde deze, terwijl het knappe gezichtje van Diana geen twijfel liet bestaan aan hetgeen er in haar omging. ‘Een aardigheid, en anders niet. Om de rijkunst van Mr. Templar eens op de proef te stellen.’

      ‘Wel...’ zei Wrenn snijdend. ‘Nu weten we tenminste waar we met je aan toe zijn.’

      ‘Het is een oud cowboy-kunstje,’ verdedigde de advocaat zich, kennelijk in zijn wiek geschoten.

      De beide meisjes stonden naast het paard, streelden de glanzende hals.
‘Arme Midinette,’ mompelde Diana, ‘dat was gemeen...!’

      ‘Laat ik je dit even zeggen, Ficks,’ zei kolonel Wrenn, met amper bedwongen drift. ‘Cowboy-grappen haalt men niet uit in welopgevoed gezelschap. En laten we nu gaan rijden. Mr. Templar heeft, dunkt mij, zijn meesterschap bewezen.’

      Het gezelschap steeg te paard. En een kwaad ogenblik voor Mr. Ficks. Hij had verzuimd Simon in het oog te houden. Mr. Ficks zette zich in het zadel, en slaakte meteen een doordringende gil. Hij was, zo scheen het hem toe, met zijn zitvlak op een speldenkussen beland. Iedereen draaide zich om. Simon barstte in schaterlachen uit. Op het laatste ogenblik had hij die doren-tak op de juiste plek weten te plaatsen.

      ‘Een aardigheid van de vaquéros in Argentinië,’ verduidelijkte hij. ‘Het doet in elk geval het dier geen pijn, en evenmin loop je kans je nek te breken!’

      Ficks was woedend uit het zadel gesprongen, kwam met gebalde vuisten op Simon toe.

      ‘Ik dacht dat je zo graag lachte, Ficks?’

      De advocaat mepte met zijn vuist in de richting van Simon. De Saint ontweek hem echter met meesterlijke behendigheid. En de ander wankelde. Het been van Simon, hoewel hij het amper bewoog, bleek voldoende om de ander te vloeren.

      ‘Ik... ik...’ siste Ficks, overeind krabbelend.

      Diana kwam tussenbeide.

      ‘Rex... maak je niet nog belachelijker!’

      ‘En dat is meer dan genoeg!’ besliste kolonel Wrenn. ‘Je hebt je verdiende loon gekregen, Ficks.’

      Geladen met wraakzucht keek Ficks om zich heen, maar hij ontmoette niet anders dan spottende of afkeurende blikken.

      ‘Ik heb geen zin meer om te gaan rijden,’ zei hij. ‘Ga maar zonder mij.’

      ‘Met genoegen,’ zei kolonel Wrenn.

      In kalme draf verlieten zij Wrenn Manor. Laurie haalde Simon in. Zadel aan zadel reden zij naast elkaar voort.

      Eindelijk zei Laurie: ‘Wees voorzichtig, Simon. Ik zag toevallig z’n gezicht toen hij je nakeek. Die vernedering vergeeft hij je niet. Nooit! Als hij de man is die wij zoeken, Simon, dan staat hij voor niets. Wie weet of hij niet de gelegenheid te baat neemt, nu hij alleen in huis is, om...’

      Simon hief een bezwerende hand op.

      ‘Het gaat allemaal precies zoals ik gehoopt had, darling... de acrobatie inbegrepen!’



    

  


  
    
       


      XV


      Rex Ficks maakte inderdaad van de gelegenheid gebruik. Alleen in de zitkamer, half uitgestrekt op de divan, met de telefoon aan het oor, wachtte hij op verbinding met Los Angeles. Eindelijk kreeg hij verbinding.
‘Verbind me met Dude,’ zei hij.

      Maar een kraakstem antwoordde: ‘We hebben ’m in geen twee dagen gezien.’

      ‘En Bruiser?’

      ‘Evenmin.’

      Ficks knipte ongeduldig met de vingers.
‘En je weet niet waar ze uithangen? En, om te beginnen, wie ben jij?’ vroeg hij, plotseling vagelijk ongerust.

      ‘Een vriend van hen. Ik heb ze leren kennen toen we met z’n drieën in Alcatraz zaten.’

      ‘Hou die soort mededelingen maar voor je,’ snauwde Ficks. ‘Zie dat je ze te pakken krijgt. En laten ze dringend opbellen. Je zult er behoorlijk voor beloond worden.’

      ‘Als ’t een vloeibare beloning is, Patroon, okee.’

      ‘Zeg hun, ja, dat inderdaad de Patroon opgebeld heeft. En dat ze in de buurt van de telefoon blijven. Ik heb werk voor hen, en ’t is dringend.’

      Hij legde de telefoon neer, zijn ergernis onderdrukkend, maar met moeite. De zaken gingen niet naar wens. Die ellendeling van een Templar was in staat de best georganiseerde plannen in de war te jagen. Hij, Rex Ficks, had reeds twee of drie keer Diana’s gevoelens jegens hem voelen wankelen. Erger nog, zij was kennelijk bijzonder op de Saint gesteld. Zij bewonderde hem. Voor dat naïeve en dweepzieke kind was Simon Templar, de Saint, de ridder uit haar romantische dromerijen en al even romantische lectuur. En dus, overwoog Ficks, moest er worden ingegrepen, zonder een minuut te verliezen.

      Rex Ficks liep ongedurig in zijn kamer op en neer, terwijl zijn ongeduld met elke minuut toenam. Hij had anders tot dusver zo behendig gemanoeuvreerd. Dank zij zijn sluwe spel, had hij steeds buiten schot weten te blijven, en toch ongestraft de rijke buit binnengehaald die de duistere kant van zijn praktijk hem opleverde. Zeker, hij had nu en dan opdracht gegeven tot moord, maar die moorden waren nodig om zijn eigen veiligheid te verzekeren, en niemand die, ook maar in de verste verte, hem ervan had verdacht. Totdat Tim Brent zijn enquête begonnen was!

      En dat had beroerde gevolgen na zich kunnen slepen! Gelukkig maar dat de dood van Grubb het gevaar had afgewend. Immers, Tim zou beschuldigd worden van de moord op zijn patroon, en niemand die geloof zou hechten aan zijn verdediging. En Mr. Ficks beschikte over voldoende vriendjes in het Paleis van Justitie van Los Angeles om er zeker van te kunnen zijn dat de Grand Jury de doodstraf zou uitspreken over Tim Brent. En wie zou het in z’n hoofd halen hem, Mr. Rex Ficks, te verdenken? Hij ging trouwen met Diana Wrenn en haar miljoenen, en daarna - of daarmee - stond hij dan boven alle blaam, zelfs boven alle verdenking.

      En nu kwam die beroerling van een Templar hem voor de voeten lopen! Er was maar één oplossing: de Saint moest worden weggewerkt, desnoods van kant gemaakt, maar zonder dat er enige verdenking kon vallen op hem, Rex Ficks.

      Gesteld, evenwel, dat het Mr. Rex Ficks gegeven was te weten wat zijn twee handlangers inmiddels overkomen was! Opgesloten in de kelder van de Saint zelf! En nog wel onder bewaking van dezelfde Tim Brent die zij uit de weg hadden moeten ruimen!

      Maar hun nederlaag deed hen uiteraard zinnen op wraak. Dat de Saint hun inlichtingen had weten te ontwringen, dank zij een kinderachtige komedie van angstaanjagerij... dat brulde eenvoudig om wraak.

      Worstelend in hun boeien, en elkaar helpend, slaagden zij er uiteindelijk in los te komen. De. kelderdeur bleek evenwel op slot. En dus? Zij besloten hun kans af te wachten, hielden zich doodstil en oefenden geduld. De vreemde stilte begon Tim Brent uiteindelijk te vervullen met een vaag gevoel van ongerustheid. Hij besloot het er maar op te wagen en even te gaan kijken hoe en wat! Hij opende de deur op een kier, wierp een onderzoekende blik in de kelder... en meteen was het gebeurd. De beide bandieten besprongen hem, overmeesterden hem. Toen Rex in de loop van de avond dan ook opnieuw belde, had hij de voldoening een bekende stem te horen. Er gloeiden wrede vonken in zijn ogen. ‘Dude? Waar zat je? Wat....?’

      De ander stamelde onsamenhangende verontschuldigingen. Zij hadden oponthoud gehad. Maar, nadat zij gewaarschuwd waren, hadden zij de gebruikelijke kroeg niet meer verlaten. Dude wachtte zich er wel voor de ‘Patroon’ te vertellen wat er in werkelijkheid gebeurd was, want hoe zou die geduchte en machtige en hem feitelijk onbekende Patroon het opnemen als hij van hun mislukte expeditie hoorde? Nee, het was maar beter er niet over te praten.
‘Okee,’ viel de advocaat hem in de rede. ‘’t Voornaamste is dat jullie er weer zijn. Bruiser ook?’
‘Ja, Patroon.’
‘Uitstekend. Jullie nemen onmiddellijk de trein naar Sacramento. Neem daar een wagen en kom naar Roseville. Daar gaan jullie naar de Koorly Bar, waar iemand jullie gezelschap komt houden, een advocaat, een vriend van mij. Rex Ficks is zijn naam. Hij heeft een karweitje voor jullie. Begrepen?’

      ‘Begrepen, Patroon.’
‘Doe wat hij zullie zegt. Een doodeenvoudig karwei, kinderwerk.’

      ‘Okee, Patroon. En zorgt hij voor de betaling?’

      ‘Natuurlijk.’ Hij aarzelde even, knikte dan. ‘’t Zou nog beter zijn als jullie met z’n drieën kwamen,’ vervolgde Ficks, zonder verdere bijzonderheden te verschaffen, ‘’t Is namelijk mogelijk dat twee niet voldoende is.’

      Voldaan en ontspannen voegde Ficks zich weer bij de groep in de zitkamer. Diana wenkte hem.

      ‘Morgenochtend gaan we op de konijnejacht, Rex,’ zei zij. ‘Je komt toch, hoop ik? Een jager zoals jij!’

      ‘Natuurlijk. En maak je niet ongerust, Templar... ditmaal geen grapjes. Eén keer is genoeg. Ik was gisteren een beetje nerveus. Een ingewikkeld proces, waarbij ik als verdediger optreed.’

      ‘Geen excuses nodig. Mr. Ficks,’ antwoordde Simon, terwijl Diana tegen haar verloofde glimlachte.

      Rex putte er nieuwe moed uit.

      ‘Niettemin,’ zei hij, nogal ijdel, ‘hoe wildrijk uw ranch ook is, kolonel, ’t haalt toch niet bij een tijgerjacht in India.’ Diana kwam met haar diepe, melodieuze stem tussenbeide. ‘Rex, vertel Simon van je laatste jachtpartij, hoe je een tijger neergelegd hebt die je olifant besprong, ’t Is zó’n opwindend verhaal, Simon! Jij bent natuurlijk ook een meesterlijk schutter, vermoed ik?’

      De wapenkamer, waarvan de vensters wijd openstonden, bood een indrukwekkende keus. Simon schudde het hoofd.

      ‘Ik zal me er mee tevreden stellen het wild te rapporteren.’ Rex onderdrukte een grijnslach en toonde zich onverschillig, met de duidelijke bedoeling beledigend te zijn. Het gezelschap ging naar buiten. Laurie voegde zich bij Simon.

      ‘Oh, hoe die vent mij op de zenuwen werkt, Simon!’ zei zij fel. ‘Simon...! wanneer grijp je nu eindelijk eens in?’

      ‘Geduld, darling. Geloof me, de dingen ontwikkelen zich veel sneller dan je denkt.’

      De jagers hadden inmiddels het uitgekozen terrein bereikt. Diana draaide zich om en wendde zich tot de Saint.

      ‘Heb je mijn bloemperken gezien? De konijnen vernielen alles.’

      ‘Daar moeten we wraak voor nemen, Diana,’ antwoordde Simon lachend.

      Hij wees naar het struikgewas en naar twee dikke, vette konijnen. Rex legde snel aan. Twee schoten knalden en de twee vette konijnen waren er geweest.

      ‘Bravo!’ riep Diana uit. ‘Twee schadeposten minder. Prachtig schot, Rex.’

      De advocaat kwam terug met de buit in de hand.

      ‘Nog steeds geen zin in jagen, Saint?’ vroeg hij, de lip onder zijn snorretje minachtend gekruld.

      ‘Minder dan ooit,’ antwoordde Simon. ‘Zoveel lood verschoten in alle mogelijke richtingen en zelden raak.’

      ‘Werkelijk?’ spotte Ficks. ‘Ga jij soms met een pistool op de duivejacht?’

      Simon volhardde onverstoorbaar in zijn ietwat ironisch onverschillige houding.

      ‘Dat zou in elk geval sport zijn,’ gaf hij terug.

      ‘Oh...! Kijk...! Daar!’ riep Diana plotseling uit.

      ‘Een fazant,’ verduidelijkte Laurie.

      Met luid geklap van vleugels rees de vogel op. En op dat moment gebeurde wat niet één lid van het gezelschap voor mogelijk had gehouden. Simon trok bliksemsnel een hand uit zijn zak, richtte op de vogel. Het pistool in zijn hand knalde... de fazant duikelde. Het ging allemaal zo snel in zijn werk dat het voorbij was eer men goed en wel begreep wat er gebeurd was, en... inmiddels lag de fazant op de grond. Simon had zijn pistool weer weggestoken.
‘Meer geluk dan wijsheid,’ overwoog Simon in stilte.

      Diana echter keek hem verbijsterd van bewondering aan.
‘Nou, dat...’ begon zij. ‘Jij...’

      Zij bleef in haar woorden steken.

      Simon schudde het hoofd.

      ‘Feitelijk heb ik er verkeerd aan gedaan,’ zei hij, met een zweem van spijt in zijn stem. ‘Die vogel deed niemand kwaad, ’t Is een pracht-exemplaar en een sieraad in het landschap. Ik had hem het leven moeten gunnen. Er zijn zó veel wezens op aarde die het leven niet waard zijn.’

      Bij die laatste zinswending keek hij Ficks scherp aan. De advocaat hield zijn mond, maar zijn trekken verrieden wat er in hem omging. Simon wendde zich af. Laurie wenkte hem.

      ‘Pas op, Simon. Hij is best in staat je in de rug te schieten.’

      ‘Onmogelijk, Laurie!’ antwoordde hij. ‘Ik heb ogen en oren overal.’

      Na die twee incidenten verliep de rest van de dag in alle rust en kalmte. Rex nam een houding van onverschilligheid aan, alsof hij nu verder volkomen zeker was van zijn zaak, er van overtuigd dat de uiteindelijke zege hem toe zou vallen. Nu en dan gleed er een glimlach over zijn trekken, alsof hij in zijn verbeelding reeds de ondergang van Simon Templar zich zag voltrekken.

      Tijdens het middagmaal kwam de kolonel met een voorstel voor de dag.

      ‘Ik stel voor dat we vanmiddag gaan vissen... op... eh... mopa-mopa!’

      ‘Wat ’n mop,’ meesmuilde Rex.

      ‘Oom Joe, doe niet zo hatelijk,’ zei Diana pruilend. ‘Kom, lach, Rex! En wat vind jij er van, Simon? Zullen we ons maar bij forellen houden?’

      ‘Prachtig,’ antwoordde Simon. ‘Minder opwindend, weliswaar, maar ’t heeft niettemin z’n bekoring... vooral in jouw gezelschap, Diana.’

      Rex klemde nijdig de kaken op elkaar, maar wist toch zijn ergernis te bedwingen.

      ‘Wil je mij vandaag excuseren. Ik heb een conferentie in San Francisco, met een confrère. Ik ben op tijd terug om naar je vangst te kijken, Templar.’

      Onmiddellijk na de koffie stapte Ficks in zijn wagen. Simon, die met half gesloten ogen een sigaret zat te roken, lette ongemerkt op Diana. Er zweefde een vreemde uitdrukking over haar knap gezicht. Het leek wel of het vertrek van haar verloofde haar genoegen deed. En inderdaad scheen zij jonger en levendiger dan ooit. toen zij, samen met haar oom, met Laurie en de Saint, de richting van de rivier insloeg.

      In Roseville minderde Ficks vaart. Hij parkeerde zijn wagen op een onopvallende plaats en ging te voet verder, naar de Koorly Bar.

      Hij keek in het zaaltje rond. Er zaten aan de toog twee mannen zwijgend en mismoedig te drinken. De ene was enorm, de andere maar schraal. Rex ging aan de lange toog zitten, bestelde een whisky, leegde zijn glas in een teug, en wendde zich om. Zijn blik kruiste die van de beide anderen, een korte en bevelende blik. Vervolgens richtte hij zich tot de barman, luid genoeg om door de anderen verstaan te kunnen worden.

      ‘Is er iemand voor mij geweest?’ vroeg hij. ‘Mijn naam is Ficks, Rex Ficks.’

      ‘Nee, sir.’

      ‘Jammer. De afspraak vergeten, vermoedelijk.’

      Hij verliet de bar, maar enkele ogenblikken later gingen de beide anderen eveneens de deur uit en vervolgens naar de hoek van de straat. Iemand riep hen.

      ‘Hier... Jij bent Dude, hoop ik? En jij? Bruiser?’

      ‘Ja,’ zeiden zij gelijktijdig.

      ‘Maar... jullie zouden met z’n drieën zijn.’

      ‘Ja, dat is zo. Maar onze kameraad is in de eerste de beste kroeg blijven hangen. Hij was veel te dorstig om door te lopen. Ik heb ’m z’n gang maar laten gaan. Overigens is ’t altijd beter niet op te vallen. En twee vallen minder op dan drie. We zien ’m trouwens straks wel weer.’

      ‘Kom mee,’ zei de advocaat.

      Hij ging de anderen voor. In de woeste en verlaten omgeving van Roseville was het niet moeilijk een rustig plekje te vinden voor het houden van een bespreking. Dude en Bruiser volgden zonder een woord van protest. Zij bleken merkwaardig zwijgzaam. Blijkbaar voelden zij zich bar schuldig. Toen Rex eindelijk de door hem gezochte plek gevonden had, nam hij plaats op een boomstronk en beschouwde de twee mannen tegenover hem. Zij beschouwden hem slechts als een vriend van de ‘Patroon’. Men had hun opgedragen die advocaat te gehoorzamen. Zij wachtten op instructies.

      ‘Luister goed,’ begon Rex. ‘Als jullie je nauwkeurig aan mijn opdrachten houden, kunnen jullie straks samen vijfhonderd dollars delen. De moeite waard, dunkt mij.’

      ‘En of!’ zei Bruiser, met een schorre lach.

      Maar Dude krabde zich in de nek.

      ‘Dat hangt van ’t karwei af. Natuurlijk, ik weet best dat, als we moeilijkheden krijgen, u ons er wel uit redt. Maar momenteel loop ik toch liever niet al te veel in de gaten.’

      Hij wisselde een snelle blik met zijn makker. Hij dacht aan de dood van Grubb, aan de ontmoeting met dat meisje en met Tim Brent, en aan de tussenkomst van de raadselachtige verschijning waarvan hij later de naam te weten was gekomen: de Saint...! De Saint, die hen hardhandig buiten gevecht gesteld en in een kelder opgesloten had. Het had weinig gescheeld of ze lagen er nu nog, terwijl inmiddels Tim Brent het onderspit had gedolven. Hoe dan ook, zij waren bang voor de Saint. Dude gaf uitdrukking aan hun beider gevoelens.

      ‘We zouden liever uit Californië weg willen, ’t Klimaat is er op ’t ogenblik niet erg gunstig voor ons.’

      ‘Uitstekend,’ zei Rex, ‘ik zal jullie het reisgeld verschaffen. Op voorwaarde, evenwel, dat jullie vanavond naar Wrenn Manor komen. De kwestie is...’

      Hij strekte zijn arm uit, begon zijn plan te ontvouwen. Eén van de gasten van Wrenn Manor moest op z’n nummer gezet worden. De gezichten van de beide bandieten glunderden. Dat was tenslotte kinderwerk. En goed betaald ook nog!

      ‘Okee. Komt in orde.’

      ‘Samen met jullie makker, vooral.’

      ‘Grofpoot? We brengen ’m wel mee. En, als-ie teveel gezopen heeft, des te beter.’



    

  


  
    
       


      XVI


      Het avondmaal op Wrenn Manor verliep zonder opwindende gebeurtenissen. Men sprak over de kleine gebeurtenissen van de dag, de jacht ’s morgens en dat fantastische schot van Simon, het vissen van die middag en de door Diana behaalde buit.

      ‘Ik heb een enorme forel aan de haak geslagen,’ vertelde zij opgewonden. ‘Ik was bang dat m’n snoer zou breken, maar Simon heeft me een truukje geleerd om de vis af te matten, ’t Is ongelooflijk, Simon, maar voor jou schijnt niets onmogelijk te zijn.’

      De Saint gaf geen antwoord, vermaakte zich best. De opgewekte stemming van de kolonel, Laurie’s glimlach van verstandhouding, de geestdrift in de ogen van Diana... ja, het was inderdaad een bijzonder prettige dag geweest. Des te meer, overwoog hij, omdat Rex zich koest had gehouden en blijkbaar in een uitstekend humeur was. Een en ander wees er op, dat zijn plan gereed was, dat men de climax naderde en weldra het moment zou aanbreken waarop de kaarten op tafel kwamen. Men verliet de eetzaal en begaf zich naar de zitkamer. De televisie bracht een bokswedstrijd. De kolonel volgde de wedstrijd met uitbundige geestdrift, leverde luidruchtig commentaar, kon amper stilzitten en moedigde de tegenstanders aan. De beide meisjes wonden zich minder op, niettemin balde Diana nu en dan welsprekend haar tengere vuisten, terwijl zij met spanning het gevecht volgde. Rex, van zijn kant, uitte zijn voldoening als één van de tegenstanders een klap kreeg.

      ‘Wel, Saint,’ vroeg hij, ‘wat denk jij er van?’
‘Niet onaardig,’ antwoordde Simon.

      ‘Je schijnt er niet erg veel belang in te stellen.’

      ‘Oh, ik...,’ zei Simon.

      De advocaat-politicus lachte vals.

      ‘Ja, ik kan me voorstellen dat jij je beter thuis voelt bij gevechten in de onderwereld.’

      ‘Inderdaad,’ erkende Simon, meer en meer beheerst, ‘maar het is niet zó eenvoudig met de blote vuisten te vechten.’

      ‘Denk je dat ik dat niet weet?’ vroeg Ficks, nogal uit de hoogte. ‘Integendeel, ik weet er alles van. Ik kan je handgrepen laten zien die niet prettig zijn voor degene die er het slachtoffer van is.’

      Hij grinnikte spottend. Diana keek hem aarzelend aan, wendde zich dan weer tot Simon. Twijfel had zich van haar meester gemaakt. Was haar verloofde werkelijk het soort man waarvoor zij hem gehouden had? Een vraag, waarop de werkelijkheid spoedig genoeg antwoord zou komen geven. Een ieder stond reeds op het punt om zich naar de slaapkamers te begeven toen plotseling de tuindeuren met geweld werden opengegooid. Op de drempel verschenen twee mannen, hun gezichten gedeeltelijk bedekt met een zakdoek. De kleinste had een pistool in de hand, de dikke een machinegeweer.

      ‘Rustig, of...’ zei de ene.

      ‘En handen omhoog!’ commandeerde de andere, die min of meer de afmetingen van een slagschip had.

      Kolonel Wrenn kwam een stap naar voren.

      ‘Mij maak je niet bang!’ protesteerde hij.

      ‘En dat, grootvader?’ zei de ene, terwijl hij de kolonel het wapen tegen de borst drukte.

      ‘Oom Joe!’ riep Diana uit. ‘Bega geen onvoorzichtigheden.’

      ‘Hel... waar is ’t personeel!’ brulde de kolonel.

      De ene bandiet greep hem bij de arm.

      ‘Je begint ons te vervelen, ouwe. Maak je geen zorgen over je onderhorigen. Onze kameraad is bezig ze in de kelder op te sluiten. En wat jou betreft…’

      Kolonel Wrenn bleef zich verzetten, de bandiet haalde een touw uit zijn zak, wierp het met snel gebaar als een lasso om de borstkas van zijn tegenstander en snoerde hem zodoende de armen langs het lijf. Na hem aldus tot onmacht te hebben gedoemd, duwde hij hem in een hoek. Zijn makker had inmiddels met zijn wapen de anderen in bedwang gehouden.

      ‘Wél, dat’s dat,’ zei de man met het touw. ‘Ga daar staan, rustig, met de rug tegen de muur, en...’

      Verder kwam hij niet. Door de spleet tussen zijn hoed en die zakdoek voor zijn gezicht heen, staarde hij naar. Simon als naar een spookverschijning. Het wapen in zijn hand begon te beven. Tot nu toe was Simon buiten de lichtkring van de lamp blijven staan, maar inmiddels stond hij in het volle licht. De bandiet knipperde met de ogen. De Saint...! De man die, twee dagen vroeger, Laurie ontzet en hen gevangen had genomen, hem en Dude. De Saint! Het toeval had hen weer in elkanders gezelschap gebracht. Wat een bof! Ditmaal beschouwden Bruiser en Dude zich immers als overwinnaars.

      Simon probeerde het geval te ontrafelen. Hij had hen, ondanks die zakdoeken, herkend als het tweetal dat hij Tim in bewaring had gegeven. Had Brent dus verraad gepleegd? Nee, hij weigerde het te geloven. Was hij dan misschien dood?

      Eenzelfde gedachte bestormde Laurie. De blik waarmee zij Simon aankeek verried haar ontsteltenis en wanhoop. Zij bewaarde echter het stilzwijgen toen zij de gloed zag in de ogen van de Saint. De Saint noopte haar te zwijgen. Hij belastte zich met alles, zou op het door hem gekozen moment ingrijpen. Maar dit was zeker niet het juiste ogenblik voor verwijt en tranen. Laurie legde haar hand op de arm van Diana, die uiteraard niets wist van hetgeen er in de anderen omging en het hele geval beschouwde als een inbraak met geweldpleging.

      ‘Laurie... ik ben bang. Als Rex en Simon zich asjeblieft maar rustig houden. Die kerels zien er zo gevaarlijk uit.’

      ‘Bekken dicht!’ zei Bruiser.

      De beide bandieten wisselden een blik waarin ongerustheid plaats maakte voor andere gevoelens. De Patroon had hen ter beschikking gesteld van deze advocaat. Prachtig. Ze zouden diens instructies uitvoeren. Maar, als de Saint kwam te sneuvelen... des te beter.

      ‘We zullen jullie geen kwaad doen,’ verzekerden zij. ‘We hebben alleen jullie vliegveld even nodig om smokkelwaar uit te laden. En verder niks. Blijf in die hoek staan en beweeg je niet.’

      ‘’t Lijkt waarachtig wel een film, Rex,’ zei de Saint effen, maar met zijn eeuwige glimlach. Maar ik vind dat Edward C. Robinson die rol beter speelt, ’t Is overigens z’n vak, wat!’

      ‘Heb je niets beters te doen dan te kletsen?’ barstte Ficks uit, de vuisten ballend.

      ‘Oh, ik sta me af te vragen of ’t waar is... dat er nog een derde rondspookt? De kameraad die het personeel opgesloten heeft,’ mompelde Simon peinzend.

      ‘Maak je daaromtrent geen illusies,’ verzekerde Bruiser hem. ‘Grofpoot is idioot, maar hij kent z’n vak!’

      ‘Wel, dan kunnen we beter niet op hem wachten,’ zei Ficks gedecideerd. ‘Kom je, Templar?’

      ‘Je bent gek, Ficks. Nu dat je ze gewaarschuwd hebt ben je al bij voorbaat verslagen.’

      ‘Je bent een lafbek,’ smaalde Ficks. ‘Dan ga ik er alleen op los!’

      Hij kwam een stap naar voren. Dude dreigde hem met zijn pistool. Rex schaterlachte. Het scenario ontrolde zich precies volgens zijn instructies. Hij zou Diana eens even laten zien wat hij al niet durfde. En, als Templar iets waagde... dan zouden de anderen hem gauw genoeg buiten gevecht stellen. ‘D’r uit, schurken!’ brulde hij. ‘Mij maak je niet bang!’

      Hij onderstreepte zijn oorlogsverklaring met een uitdagende blik in de richting van Simon, die er evenwel niet op reageerde. Met de armen nog steeds boven het hoofd gevouwen en met de rug tegen de muur, onverschillig en ironisch, scheen hij honderden mijlen uit de buurt. Diana maakte geen geheim van haar teleurstelling.

      Rondom hen heerste stilzwijgen; er groeide een vreemde atmosfeer, alsof een ieder besefte dat er door het ene spel nog een ander heenliep. Bruiser stootte een gelach uit als een roestige cirkelzaag.

      ‘Ah... ah...! Wel, kom op!’

      Ficks lanceerde een magistrale vuiststomp in de richting van Dude, die het dichtst bij hem stond. De bandiet incasseerde de schok, wankelde, zwaaide met beide armen, sloeg dan tegen de grond.

      ‘Uitstekend, Rex!’ riep kolonel Wrenn.

      Simon kwam een stap naar voren. Hij kreeg geen kans om meer te doen. De kolf van het zware wapen van Bruiser legde hem met een klap op de schedel neer. Maar Ficks vocht als een baarlijke duivel en ging de bandiet te lijf. Bruiser stelde zich teweer.

      ‘Jij ook je portie...?’

      Met een enkele armbeweging sloeg de advocaat, plotseling de koning der vechtersbazen geworden, de loop van het machinegeweer opzij, en het wapen viel op de grond. Rex viel opnieuw aan. Bruiser greep hem echter bij de keel. Maar niet voor lang. Ficks hurkte plotseling neer, trof zijn tegenstander met beide vuisten in de maagstreek. Bruiser week terug, en een stomp onder de kin velde hem. Met een zucht zakte hij in elkaar.
‘Hij heeft me...’

      Rex zet een fiere borst op, zijn wangen gloeiden van opwinding en voldoening. Hij ging naar Diana toe, die hem in stomme bewondering aanstaarde, toen...

      ‘Heeh, boys! ..riep een stem bij de kamerdeur. ‘Kijk eens wat ik gevonden heb!’

      Een monster, een soort van gorilla, verscheen op de drempel, zwaaiend met een fles whisky. In zijn mond schitterde en glansde een gouden gebit. Zijn schedelpan echter kon, zo te zien, hoogstens ruimte bieden voor één idee tegelijk. En op dit moment dacht hij slechts aan het lessen van zijn dorst.

      ‘En de kelder ligt nog vol met flessen! Een goudmijn!’.

      ‘Rex!’ riep Diana. ‘Pas op...! De derde...’

      ‘Geen bezwaar,’ spotte de advocaat. ‘Wees maar niet bang! Hij krijgt hetzelfde deel als de anderen.’

      Opnieuw schoot zijn arm uit en trof met volle kracht de kin van de nieuwkomer, die... er echter totaal ongevoelig voor bleek. Hoogstens keek hij Rex even verbaasd aan.

      ‘Wat wou je?’

      Rex herhaalde de aanval. In het zeer smalle voorhoofd van de ander begonnen zich rimpels te vertonen.
‘Hee, zeg...! Ik heb jou toch zeker niks gedaan, wel?’

      Opnieuw deelde Rex hem een kinstoot toe.

      ‘Snap je me nou misschien?’ vroeg hij driftig.

      ‘Watte...? Ik heb dorst. En laat me drinken,’ zei de onbekende, die ongevoelig scheen te zijn voor de slagen van Rex.

      Hij hield de fles in de rechterhand. Hij legde de linker tegen het opgewonden gezicht van de advocaat, drukte het nagenoeg in elkaar, zonder zich te bekommeren om diens precieuze snorretje. Rex werd woedend.

      ‘Jij wilt dus niet vechten, eh?’ vroeg hij giftig.

      ‘Uhh... wat? Wil je dan met alle geweld vechten?’

      Diana was bereids naar Simon toegesneld, die roerloos op de parketvloer lag. Laurie voegde zich bij haar. Samen probeerden zij hem bij te brengen.

      ‘Simon, asjeblieft...!’ smeekte zij. ‘Rex heeft je nodig!’

      De advocaat scheen zich anders best te kunnen redden. Hij greep een stoel en sloeg er zijn tegenstander mee op het hoofd. Maar dat scheen de maat te doen overlopen.

      ‘Kijk uit wat je doet. ’t Had me bijna m’n fles gekost.’

      Simon was er in geslaagd zich op te richten. Diana ondersteunde hem.

      ‘Doe je best, Simon, asjeblieft!’ smeekte zij.

      ‘Onnodig, Diana!’ riep haar verloofde opgewekt. ‘Ik heb helemaal geen hulp nodig. Deze hier kan zich blijkbaar niet eens teweer stellen..

      ‘Is ’t waarachtig? Dacht je dat,’ zei zijn tegenstander, eensklaps in woede ontstoken.

      En Rex incasseerde een dubbele van de aambeeldachtige hand van zijn tegenstander. De politicus slaakte een lange zucht alvorens bewusteloos neer te vallen. De overwinnaar bracht opnieuw de fles naar de mond, doch hij bleef halverwege in dat gebaar steken. Zijn kleine kraaloogjes verrieden de opperste verbazing.

      En dan riep hij, dol van geestdrift: ‘Patroon!’

      Op hetzelfde ogenblik had Simon zich weer geheel en al hersteld.

      ‘Hoppy!’

      Het was zijn vroegere makker, Mr. Uniatz, die het toeval hier op zijn weg geplaatst had. Simon verwelkomde hem enthousiast, sloeg hem herhaaldelijk op de schouder; en Hoppy wist zich van vreugde geen raad. De anderen stonden verbaasd toe te kijken. Diana onderdrukte een gebaar van minachting. Laurie bleek ongerust. De kolonel scheen de enige wiens vertrouwen in Templar niet geschokt was. Simon voelde aan wat er gaande was en stelde Hoppy haastig enkele vragen.

      ‘Wat voer jij hier uit, Hoppy?’

      ‘Wel; Patroon, ’t is erg eenvoudig. Ik was in Los Angeles en die twee vroegen mij om te helpen bij een karweitje. Er scheen een of andere advocaat geholpen te moeten worden. We moesten één vent neerslaan en een andere vent moesten we de kans geven... wel.....om voor... voor...’

      ‘Voor held te spelen, Hoppy?’

      ‘Precies, Patroon! Z’n eigen woorden.’ Hoppy keek naar de gesneuvelde advocaat. ‘Die daar,’ verduidelijkte hij, duimend naar Rex, die moeizaam overeind kwam. ‘Maar ik zal -’m even...!’

      ‘Hou je koest, idioot!’

      Het was een scherp bevelende stem. Dude, plotseling weer op de been, zwaaide met zijn pistool. Mr. Uniatz barstte in lachen uit.

      ‘Maak je niet druk, Dude. Jij... jij hebt mij zelf verteld dat we die wapens alleen maar voor de aardigheid bij ons hadden. Ze zijn immers niet geladen!’

      Dude keek zijn verraderlijke makker razend aan. Heel het spel was nu verraden. Hoppy schreed inmiddels op Rex toe.

      ‘Kom op. Even ’t karwei afwerken.’

      Reeds hing zijn enorme vuist dreigend boven het hoofd van Rex. Dude kwam haastig tussenbeide.

      ‘Stommeling! Niet die...! Die andere...! De Saint!’

      ‘Nou, nou,’ zei Hoppy dreigend. ‘Ik heb er genoeg van door jou uitgescholden te worden. En bovendien, wat sta je daar te kletsen? Heb jij de Saint al eens zien afmaken, ja?’

      Simon vond dat de aardigheid nu lang genoeg geduurd had, en dat de bedoeling van de advocaat nu wel overduidelijk was.

      ‘Waarachtig, Dude?’ vroeg hij spottend. ‘Jij en Bruiser dachten dus dat ik me kalm zou laten afslachten? Ik kom jullie de laatste tijd wat al te vaak tegen. Jou zowel als je makker. De moord op Grubb brengt jullie allebei naar de gaskamer, kameraden’

      ‘Bruiser!’ riep Dude.

      Bruiser was reeds overeind. Niemand lette meer op Rex, noch op Diana die, onzeker van haar zaak, naast hem stond. De beide gangsters slopen op de Saint toe, als wilde dieren in tegenwoordigheid van de temmer, zoekend naar zijn zwakke plek, gereed zich op hem te storten. Simon verloor hen geen seconde uit het oog.

      Bruiser was de eerste die sprong. Hoppy’s voorhamer van een vuist smakte hem in de nek, vlak onder de schedelbasis, want Hoppy, al had hij de Saint nu al enige tijd niet gezien, kon niet dulden dat iemand ook maar een vinger naar zijn afgod uitstak.

      ‘Gesnapt, Bruiser?’ vroeg Hoppy.

      De vingers van de Saint sloten zich inmiddels om de strot van Dude, en hij tilde hem op als een zieltogend konijn.

      ‘Wat heb je met Tim Brent gedaan?’

      Eindelijk! Laurie slaakte een zucht. Zij had angstig op die vraag gewacht, doch zonder het te wagen er mee voor de dag te komen. Maar wat zou de bandiet antwoorden? De Saint schudde hem krachtig heen en weer, en de blik in zijn ogen was als hard staal.

      ‘Geef antwoord!’

      De ogen puilden Dude uit het hoofd en zijn tong wurmde hem tussen de tanden. Simon liet zijn greep even verslappen.

      ‘Moet ik opnieuw beginnen?’

      ‘Nee...! Brent is in leven. We hebben hem aangevallen toen hij binnenkwam. En we hebben hem opgesloten, in plaats van ons. We waren pas in onze stamkroeg terug, toen…’

      ‘Toen?’

      ‘Toen de Patroon ons opbelde. We moesten...’

      Dude keek even naar Rex, die wanhopig probeerde zijn zinnen weer bij elkaar te krijgen.

      ‘Wel, Dude...?’ waarschuwde Simon.

      ‘Wel... we moesten hals over kop naar Roseville komen, om een advocaat een handje te helpen. Als we geweten hadden dat jij ’t was, Saint... dat we jou moesten afmaken…’

      Hij kreeg geen kans de huichelachtige zin te voltooien. Niemand lette er trouwens op, want Diana had zich scherp vragend tot Rex gewend, en met onmiskenbare walging in haar stem.

      ‘Is dat waar, Rex?’

      ‘Hij liegt,’ protesteerde Rex woedend.

      ‘Ik,’ merkte de nog steeds geboeide kolonel onverwachts op, ‘geloof eerder dat hij de waarheid spreekt. Maar snij me asjeblieft die touwen door,’ verzocht hij Hoppy.

      Reus Hoppy wendde zich tot de Saint.

      ‘Ja?’ vroeg Hoppy, zich tot Simon wendend.

      ‘Ja,’ zei Simon.

      Hij kwam met langzame schreden - de schreden van het Noodlot zelf - op Rex toe. Zijn gestalte domineerde het hele tafereel. Hij bukte zich enigszins.

      ‘Rex Ficks, je carrière vindt hier een roemloos einde. En niet alleen hier, in Wrenn Manor, maar tevens in Sacramento. Je zult het nooit tot magistraat brengen en je zult rekenschap moeten afleggen van je misdaden. Ik eiste vergelding. In jou hèb ik die vergelding, Mr. Ficks!’

      ‘U... Mr. Templar, een bandiet, een door de politie van heel de wereld gezochte misdadiger...! Niemand gelooft u immers.’

      ‘Denkt u, meneer de jurist? Misschien is het u niet opgevallen dat er hier enkele onbesproken getuigen aanwezig zijn... zoals kolonel Wrenn, bijvoorbeeld...? Kom kom,’ zei hij ironisch. ‘Ik kan u uw toekomst zeer nauwkeurig voorspellen. Eerst voorarrest, dan het proces, dan de uitspraak van de jury, en dan... de gaskamer.’

      ‘Waarvan beschuldigt u mij?’

      ‘Okee,’ verzuchtte Simon. ‘We zullen beginnen met uw makkers even onderhanden te nemen, Dude en Bruiser. Hoppy, wil je de heren om nadere uitleg vragen. Maar niet te ruw, wat?’ Hoppy greep zijn twee gewezen handlangers bij de schouders, sloeg hen even met de koppen tegen elkaar. Dude gilde. Bruiser probeerde zich los te rukken. Diana sloeg de handen voor het gezicht. Laurie keek woedend toe... die twee hadden Tim dus overweldigd. Maar hadden zij de waarheid gesproken? Was Tim misschien gewond, stervende?

      ‘Dude, wie heeft je opdracht gegeven voor dat optreden hier?’

      ‘Hij!’ herhaalde de bandiet.

      ‘Hoppy, neem dit vrachtje mee en bel de politie.’

      ‘Niet nodig,’ zei iemand opgewekt, terwijl hij over de drempel stapte. ‘Daar zorg ik wel voor.’

      ‘Tim!’ riep Laurie uit, terwijl zij zich in de armen van Tim wierp.

      Zijn kleren waren gescheurd, zijn gezicht droeg de sporen van mishandeling, maar hij leefde nog!

      ‘Ik kon niet eerder loskomen, Saint,’ verontschuldigde hij zich. ‘Ik heb geprobeerd te telefoneren, maar de lijn was doorgeknipt, denk ik.’

      ‘Men had dus alles voorzien, kameraad Rex, merk ik.’

      ‘Wat wil je van me?’ verdedigde zich de advocaat, ‘’t Hele geval was als een grap bedoeld. Ik was gelukkig met Diana. Jij kwam hier om mij te kleineren, om...’

      ‘Helemaal niet,’ antwoordde Simon. ‘Ik ben alleen hier gekomen met de bedoeling u hier te achterhalen, Mr. Rex Ficks... afperser, vrouwenmoordenaar, leverancier van verdovende middelen, leider van de misdadigste bende hier aan de hele kust...’

      ‘Leugens!’ schreeuwde Rex. ‘Diana... geloof er geen woord van!’

      De kolonel, die tot nu toe gezwegen had, legde zijn hand op de arm van de Saint.
‘Is dat de waarheid?’

      ‘Helaas, kolonel.’ Hij wendde zich tot Laurie. ‘Wil je misschien even naar mijn kamer gaan en m’n koffertje halen.’

      Zij knikte opgewekt en repte zich naar de deur, in het voorbijgaan Tim een kushandje toewuivend. Tim hield onafgebroken de blik gevestigd op Rex Ficks. De atmosfeer in het vertrek was geladen met nog ras toenemende spanning.

      ‘Ik zal u aanklagen wegens laster en diffamatie, Mr. Templar,’ zei Ficks, woedend de schouders ophalend.

      ‘Je doet maar. Ik zal u inmiddels de nodige aanwijzingen geven, dan heb je tenminste gronden voor je aanklacht. Dus, ik beschuldig je er van het hoofd te zijn geworden van een bende misdadigers... Ik beschuldig je er van het hoofd te zijn van een trio dat de ‘School der Schoonheid’ bezigde voor misdadige oogmerken en zich van lastig worden cliënten ontdeed. Dat was het geval met Ada Kloof en Violet Adscomb. Dat zou ook het lot van een derde zijn geworden als ik niet tijdig tussenbeide was gekomen. Ik beschuldig je er van achter de schermen het weekblad Dig geleid te hebben, een chantageblad dat tal van slachtoffers heeft gemaakt. Ik beschuldig je er van opdracht te hebben gegeven tot de moord op een zekere Grubb, de directeur van Dig, op het moment dat deze ontdekte dat je betrokken bent bij de verkoop van verdovende middelen aan jeugdige personen. Ik beschuldig je er van een samenzwering op touw te hebben gezet met het doel de verdenking te doen vallen op Tim Brent, zodat hij uit de dienst ontslagen werd en vervolgens verdacht van de moord op Grubb. Er staan ongetwijfeld nog andere misdaden op je naam, maar dat laat ik over aan de politie.’

      Als de bliksem Wrenn Manor getroffen had, zou de ontsteltenis van Diana en haar oom niet groter hebben kunnen zijn. Zeker, Wrenn was nooit bijster gesteld geweest op de verloofde van zijn nicht; maar, nu te ontdekken dat hij een misdadiger was...

      ‘Ik heb enkele bewijzen verzameld...’ begon Tim, zonder zijn plaats te verlaten.

      ‘Kom nou,’ smaalde Rex. ‘Niemand gelooft immers in het woord van een oneervol ontslagen politieman.’

      ‘Rustig, Tim,’ vermaande de Saint.

      Hij glimlachte zijn glimlach der dagen van triomf. Hij had de draden van de poppenkast in handen en trok met genoegen aan de touwtjes.

      ‘Je hebt gelijk,’ erkende hij. ‘We beschikken inderdaad niet over veel bewijzen, Mr. Ficks, maar we hebben uw eigen bekentenis... een bekentenis, die we u even zullen laten horen.’

      Ficks lachte minachtend. Hij schepte weer moed. Diana was definitief voor hem verloren. Het zij zo. Maar hij zou in elk geval zijn politieke positie redden! Op dat moment kwam Laurie terug, een licht valies in de hand, dat zij op de tafel zette.

      Simon was bezig uit te leggen: ‘Uw schuldbekentenis, waarde Mr. Ficks. De opname van een gesprek dat u gevoerd hebt met kameraad Grubb, ook wel bekend als Goggles.’

      ‘Grubb is een afperser, een afperser. Ik... ik heb hem wel eens ontmoet in mijn hoedanigheid van advocaat.’

      ‘Ik heb al gezegd dat Grubb dood is. En jij bent mede schuldig aan die moord. Erger, je hebt er opdracht toe gegeven. En je gaat persoonlijk verklaren waarom.’

      Hij zette het mechanisme in beweging. En in het vertrek weerklonk de karakteristieke stem van de advocaat:

      ‘Grubb, ik heb je altijd geholpen. Je laat mij nu toch zeker niet in de steek…’

      ‘Dat zou kunnen zijn, Ficks,’ antwoordde de stem van Grubb.
‘Maar vandaag zijn de bordjes verhangen en heb jij mij nodig. Ik heb je klem, Mr. Ficks! Dit dossier bevat de bewijzen van al je ploerterijen. Je betaalt, of... ik publiceer het.’
‘Nooit...!’ schreeuwde Ficks, zijn ogen gevestigd op het magnetische lint.

      Simon zette het apparaat af.

      Hij vroeg: ‘Moet ik er nog mee doorgaan... Patroon?’

      De houding van de advocaat was een capitulatie. Simon slaakte een zucht. De affaire was afgesloten. Hij had het hoofd van de bende in handen. Hij wendde zich tot Tim:

      ‘Pik hem op, boy. Hij bekent alles, en jij kunt met opgeheven hoofd het Hoofdkwartier van de Politie binnentreden.’



    

  


  
    
       


      EPILOOG


      De door Simon te leen gevraagde wagen stond voor het bordes van Wrenn Manor. De Saint drukte kolonel Wrenn de hand. ‘Ik zal je nooit genoeg kunnen danken, Saint.’

      ‘Ik heb me best geamuseerd,’ antwoordde Simon. ‘Wilt u Diana mijn hartelijkste groeten overbrengen.’

      Hij verliet het huis. Tim en Laurie zaten reeds in de wagen. Simon stond op het punt zich achter het stuur te zetten toen Diana op het bordes verscheen.

      ‘Simon!’

      Zij rende naar hem toe, greep zijn krachtige handen in haar nerveuze vingers.

      ‘Ga je zo, zonder meer, weg?’ vroeg zij verwijtend.

      ‘’t Is beter zo, Diana.’

      ‘Je... je... je bent eenvoudig fantastisch geweest.’

      ‘Nee,’ zei hij hoofdschuddend, ‘Ik ben helemaal niet tevreden over mezelf. Ik had er veel vroeger een eind aan moeten maken. Maar ik moest Ficks de kans geven zichzelf vast te werken. Zijn geregistreerde bekentenis was minder volledig dan hij dacht. Hij capituleerde omdat hij in het nauw gedreven was. Tot ziens, Diana.’

      ‘Simon,’ zei zij ontroerd, ‘kom zo vaak naar Wrenn Manor terug als je maar wilt. Het huis staat te allen tijde voor je open.’

      ‘Dank je, Diana.’

      Hij zette zich achter het stuur. Mr. Uniatz deed het portier dicht, liep om de auto heen en ging naast de Saint zitten.

      ‘Hoppy,’ zei Simon, ‘heb je de kolonel je excuses aangeboden?’

      ‘Waarvoor, Patroon...? Oh, dat’s waar ook!’

      Hij stak zijn hand onder de bank, bracht drie flessen te voorschijn en hield ze omhoog om ze de kolonel te laten zien.

      ‘U neemt me niet kwalijk, hoop ik?’

      Kolonel Wrenn begon te lachen.

      ‘Ik heb een hele kist in de wagen laten zetten!’

      De wagen reed af. Tim en Laurie, achterin, omhelsden elkaar.

      ‘Weet je, Laurie,’ fluisterde Tim haar in, ‘ik wou je wat vragen.’

      ‘Gauw dan, Tim, darling, want ik wacht er al uren lang op.’

      Hij begon te stotteren.

      ‘’t Is allemaal nogal erg plotseling, Laurie, maar zou je een eenvoudige jongen zoals mij willen trouwen?’

      ‘Allemaal erg plotseling, inderdaad,’ zei Laurie, koeltjes, ‘maar... ik ben zo gelukkig,’ voegde zij er vrolijk aan toe, terwijl zij zich in zijn armen nestelde.

      En dan klonk de stem van de Saint.

      ‘Wat wensen jullie, tortelduifjes? Een bandopname van jullie wederzijdse trouwbeloften?’
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